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Ab  alto  ad  altum.  —  De  Clapiers  de  Vau- 
venargues.  (Provence.) 

Ab  avis  et  armis.  —  Poilvilain  ou  Pille- 
vilain  de  Grenay. 

A  beau  dard  noble  but.  —  Baudard  de 
Saint-James. 

Ab  ecclesia  salus.  — Lée.  (Angleterre.) 

Ab  insomni  non    custodita    dracone.  — 
D'Esté  ,  archevêque  de  Lyon. 

Ab  ira  leonis.  —  Devise  de  la  ville  d'Arles. 
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Abit  Victoria  pacem.  —  Le  Conte  des 
Graviers. 

Ab  lo  quint.  —  Quinto. 

Ab  ollis.  —  De  Lombeton  des  Essarts. 
(Normandie.) 

A  bon  sire  bonne  espée.  (  Ancienne 
devise.)  —  Bonar.  (Ecosse.) 

Ab  ortu  ad  occasum.  —  Gotho  ou  Gotto. 
(Sicile,  Provence.) 

Abritez-nous  sous  vos  esles.  —  De  Vau- 
zelles. 

Absens  pastor  mihi  crédit  ovile.  —  De 
Toury. 

Absit  gloriari  nisi  in  cruce.  —  De  Saint- 
Pol. 

Absit  mihi  gloriari  nisi  in  cruce  domini. 
—  Savonnière.  (Anjou,  Bretagne.) 

Abstinet  inventis  fidus.  —  De  Gham- 
pigny. 

Abundantia  in  turribus  tuis.  —  Coet- 
nempren.  — De  Xonot. 

Ab  utilitate  gloria.  —  Gagon. 

A  CANTILLY ,  HONNEUR   Y   GIST.  —  Cantilly. 

(Normandie.) 
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ACCINGERE  GLADIO  TUO  SUPER  FEMUR  TUUM , 

potentissime.  —  De  Monthairon  de  Fère. 

Accipe  daque  fidem.  —  De  Yairière. 

Accordise  de  Lamartine.  —  Prat  de  La- 
martine. 

Accueil-lance.  —  De  Yillers  de  Grignon- 
court.  (Bourgogne.) 

A  chacun  sa  croix.  —  Dalmas. 

Acigny  !  (Cri.)  —  D'Acigny. 

A    CONFIANCE    BONNE     CHANCE.  —  Piscatory 

de  Vaufleurant. 

A  COUSTANT  LABEUR  NE  COUSTE.  — Coustant 

d'Yanville. 

Acquirit  vires  eundo.  —  Davet  de  Beau- 
repaire. 

A  CRÉQUY  LE  GRAND  BARON  !  (Cri.)   —  De 

Créquy.  (Artois,  Picardie.) 

A  cruce  Victoria.  —  De  Graisivaudon. 

Acta  non  verba.  —  Demidoff. 

Ad  alta.  —  De  Chapelier. 

Ad  alta  et  ardua.  —  Pi   de   Gosprons. 
(Roussillon.) 
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Ad  alta petantur.  —  Neufïbrge.  (Flandre.) 

Ad  altiora.  —  Verdure.  (Belgique.) 

Ad  altiora  semper.  —  Van  Leempoel  de 
Nieuwemunster.  (Picardie.)  —  De  Vooght. 
(Belgique.) 

Ad  astra  feror.  —  Hue  de  Galigny.  (Nor- 
mandie.) 

Addit  calcarea  virtus.  —  D'Espalungue 
d'Arros. 

Addunt  robur.  —  Hamilton  de  Westport. 

(Ecosse.) 

A  deo  et  rege.  —  Stanhope  de  Chester- 
field.  —  Stanhope  de  Harrington,  en  Angle- 
terre. —  Scudamore  Stanhope.  (comté  de 
Middlesex.) 

Adesse  bonis,  obesse  malis.  —  De  Rose, 

Ad  gloriam.  —  Texier  d'Hautefeuille. 

A  DIEU  MON  AME ,  AU  ROI  MON  SANG.  — 

Testart  de  Campagne.  —  Testart  de  la  Neu- 
ville. —  Testart  de  Valivon. 

Adimit  quo  ingrata  refulget.  —  Le  car- 
dinal Ascanio.  (Italie.) 

Adjuvante  deo. — Du  Pin  de  Saint-André. 
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Ad  meliora.  —  De  Grave. 

A  domino  factum  est.  —  D'Abelly.  —  De 
Sibbald. 

A  domino  factum  est  istud.  —  Petit  de 
Viévigne.  —  Gros.  (Lyonnais.) 

Ad  omnia  fidelis  frangor  nec  possum 
frangi.  —  De  Tartereau  de  Berthemont. 

Adroit  et  vaillan  tovt  soliers  aian  ! 
(Cri.)  —  De  la  Fontaine-Soliers. 

«  Dans  lesquelles  guerres  (des  Guelphes 
contre  les  Gibelins)  la  dite  Gase-Solare  fût 
si  nombreuse,  qu'elle  fournit  en  un  moment 
dans  un  combat  300  cavaliers  de  son  nom , 
bien  armez,  d'où  depuis  ils  ont  pris  pour  cry 
de  guerre,  et  mot  de  raliement.  Adroit  et 
vaillan  tovt  Soliers  aian.  Gomme  l'on  voit 
encor  à  une  vitre  de  la  vieille  église  de  Saint- 
Gery  d'Arras,  où  sont  les  armes,  etc.  » 
(Généalogie  de  la  maison  de  la  Fontaine-Soliers, 
issve  de  la  Case  Solare.  mdclxxx,  page  2.) 

Ad  sidéra  ascendet.  —  De  Sieyès.  (Dau- 
phiné.) 

Adspirante  deo.  —  De  Theis.  (Orig.  Dau- 
phiné,  Picardie.) 

Adsum  amicus.  —  Vevdt. 
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Adsum  in  duello  clarus,   ^ene^e  magni 
dextra  cado.  —  De  Maroles. 

Ad  te  domine  confugit.  —  De  Marin  de  la 
Malgue.  (Provence.) 

Ad  utrumqe.  —  De  Galard. 

Adversis  duro.  —  De  la  Roque. 

Adversis  moveri  nefas.  —  De  Fransures. 
(Picardie.) 

A.  e.  i.    o.  u.    —  Maximilien,   archiduc 
d'Autriche. 

Premier  sens  :  Austriacorum  est  imper  are  orbi  uni  verso. 
Deuxième  sens  :  Aquila  electa  lovis  omnia  vincit. 

JEqua  mente.  —  De  Thiboult. 

Aeque    difficulter.  —  Jean   Grolier.  — 
D'Aguisy. 

Aetern^e  rerum  vires.  —  Le  vicomte  de 
Blangy. 

^Eterna  tabescere  voce.  —  Tabouillot. 

Aeternum   sub    sole    nihil.  —  François 
Mois.  (Anvers.)  — Vandewerve. 

A  féal  cuer  coTTEBRUNE. — De  Cotebrune. 

Age  quod  agis.  —  Sibierd  de   Saint-Fer  - 
reol.  (Dauphiné.) 
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Age  rectum,  time  deum.  —  Mondot  de 
Lagorce.  (Orig.  Guyenne,  Limousin.)  —  De 
Beaujour. 

Agere  et  pati  fortia. — Du  Puy  de  Mont- 
brun.  (Dauphiné.) 

A  ghisae,  gand,  coucy  !  —  De  Ghaisne  de 
Bourmont.  (Maine,  Anjou,  Bretagne.) 

Agnosce  tuos.  —  Thomassin. 

Agnum  dei  revereor.  —  Pascalis  de  Long- 
pra.  (Dauphiné,  Italie.) 

Ah  !  la  vertu  !  la  vertu  !  —  D'Ornoy. 

Ailly!  (Cri.)  —  D'Ailly.  (Picardie.) 

AlLLY,  MAILLY,  TANQUES,  CREQUI ,  TEL  NOM, 
TELLES  ARMES  ,  TEL  CRI.  (DictOïl.)  —  Ailly. 

Aime  dieu,  et  le  crains.  — De  Vertus. 
(Picardie.) 

Aimée  de  l'enfance.  —  Ducrest  de  Saint- 
Aubin.  —  Mme  de  Genlis. 

Le  corps  de  cette  devise  est  une  noisette. 

Aime  le  meilleur.  —  Sinclair  d'Ulbster. 
(Ecosse.) 

Aimer  ,  se  souvenir.  —  De  Galignac. 

Aimer  ton  honneur.  —  Goulard  de  l'Ecus- 
son. 
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Aimez  loyaulté.  —  De  Chantai. 

Aimons-nous.  —  De  Tréaunois. 

Ainsi  dieu  aide  arbois. — La  ville  d'Arbois. 
(Franche-Comté.) 

AlNSIN  LOU  YOU  LOU  SOUBEYRAN. — De  SOU- 

beyran  de  Saint-Prix. 

(En  patois  languedocien    le  mot   soubeyran  signifie  sou- 
verain.) 

Aïo  yelle  ,  aio  yelle.  —  Des  Ay  velles. 

A  jamais  hesecques.  — Hesecques  de  Héri- 
court.  (Artois,  Champagne.) 

Ajamès   arré!...   [Jamais  arrière.)  —  Ro- 
quette-Buisson. (Toulousain.) 

A    JORDANE     DEÇUS      AVORUM.    —  De     Bois- 

jourdan. 

A  jove  principium.  —  Curée  de  la  Bedis- 
sière. 

A  juste  guerre,  dieu  combat. — De  Douhet 
de  Mariât. 

A    LA    BONNE    VILLE,     BONNE    NOUVELLE.  — 

De  Lucinge. 

A  labore  quies.  —  Fénaux  de  Moismont. 

A  la  fin  tout  suze.  —  De  la  Baume  de 
Suze. 
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A  l'amy  ,  son  cœur.  —  Moreau  d'Auteuil. 

A    LA    RESCOUSSE,      MONTOISON  !       (Cri.)  — 

Clermont-Montoison. 

«  Depuis  la  bataille  de  Fornouë  où  le  Roy 
Charles  YIII  étant  pressé  des  ennemis  cria 
au  seigneur  de  Montoison,  à  la  rescousse!  ce 
qui  obligea  ce  seigneur ,  qui  commandoit 
Tanière-garde  françoise  de  charger  l'ennemi 
si  brusquement,  et  si  à  propos,  qu'il  délivra 
le  Roy,  renversa  tout  ce  qui  s'opposa  à  son 
épée,  et  fut  cause  de  la  victoire.  »  (Vulson  de 
la  Colombière,  Science  héroïque.  Paris,  1669, 
in-fol.,  chap.  xlv,  page  515.) 

A  l'aventure.  —  Botigneau. 

Alba  me  domine.  —  D'Albaney. 

Albus  in  albis.  —  D'Albis.  (Toulousain.) 
—  De  Gissac. 

Aliamque  moratur.  (Elle  en  attend  une 
autre.)  —  Marie  Stuart,  reine  d'Ecosse  et 
douairière  de  France,  porta  cette  devise, 
accompagnée  des  couronnes  de  France  et 
d'Ecosse  ,  attendant  la  succession  à  la  cou- 
ronne d'Angleterre ,  qui  échut  à  son  fils , 
Jacques  II. 

A  liliis  omnia.  —  Reynard  de  Lagny. 

M. 
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Alio  sub  sole  virescam.  —  De  Court. 
(Hollande.) 

Aliusque  et  idem.  —  Le  pape  Urbain. 
«  Nous  avons  tous  les  matins  un  autre  soleil 
et  tous  les  matins  nous  avons  le  même.  Le 
pape  Urbain  se  fit  une  devise  de  cette  pensée, 
voulant  déclarer  qu'il  était  toujours  le  même 
quoique,  en  apparence,  sa  nouvelle  dignité 
l'eût  fait  autre.  »  [Le  P.  Le  Moyne  en  son 
Art  des  devises,  p.  44.) 

Alléluia  !  {Cri.)  —  Falret  de  Tuite.  (Orig. 
Quercy.) 

Allicit  et  territ.  —  Gagliano.  (Italie.) 

Al  reck,  al  reck.  —  Damian  de  Ver- 
nègues. 

ALTA  FIDE  NEC  NON  VIRTUTE  MILITARI  PR^E- 

ditus.  —  De  Ferandy. 

Altao  da  virviquem.  —  Huon  de  Ker- 
madec. 

Alta  spes.  —  Borel  d'Hauterive. 

Alte  et  submisse.  —  Danes.  (Belgique.) 

Altior  adversis.  —  Weiss-Albi.  (Orig. 
Languedoc,  Suisse.) 

Altiora  petens.  —  De  Gras. 
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Altissimus  nos  fundavit. — Alleman.  (Dau- 
phiné.) 

Altitudo.  —  De  Ronchevol  de  Pramenoux. 
(Beaujolais.) 

Altitudo,  fortitudo.  —  De  Boisset.  (Orig. 
Auvergne,  Languedoc.) 

Altius  et  fortis.  —  D'Hautefort. 

Altum  alii  teneant.  —  De  Moucheron. 
(Bretagne,  Normandie.) 

Altum  labore  sapit.  —  Petit. 

Altum  sapere  noli  ou  noli  altum  sapere 
ou  noli  altum  sapere  sed  time.  —  Estienne 
{Robert  Ier) ,  libraire  et  imprimeur  à  Paris  et 
à  Genève. 

1525-1559. 

Altus  origine  ab  alta.  —  De  Lapasse. 
(Toulousain.) 

A  ma  foy.  —  De  Gourcel. 

Amando  cresce.  —  De  Parlier  de  la  Roque 
du  Mazel. 

Amantibus  pietatem,  justitiam,  fidem.  — 
Bontourlin.  (Russie.) 

Amanti  nihil  difficile.  —  De  Meulenaere. 
(Flandre.) 
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Amare  rectum.  —  Wathier. 

Amas  fortunas  meas  vêlas.  —  De  Boche. 
(Provence.) 

Amicis  inimicis  promptus.  —  Vyan  de  la 
Garde.  (Vivarais.) 

Amicus  dimidium  animée.  —  Lamy  de  la 
Ghapelle-Jourdan. 

Amitié  de  beaumont.  —  De  Beaumont 
d'Aiitichamp.  —  De  Beaumont  de  Saint- 
Quentin.  —  De  Beaumont  du  Repaire. 

Amitié  ou  hospitalité  de  gumôens.  [Dicton.) 
—  Gumôens  de  Granson.  (Suisse.) 

A  moi  !  (Cri.)  —  De  Contamine. 

A  moi,  Auvergne  !  (Cri.)  —  D'Assas.  (Lan- 
guedoc.) 

A  moi  ne  tienne.  —  De  Barentin.  —  De 

Tiercelin  de  Brosses. 

A  moi,ribaumont  !  (Cri.) — De  Ribaumont. 

A  MOI,  RIOLLET,  C'EST  POUR  LE  DUC  !  (Cri.)  — 

De  Riollet  de  Morteuil.  (Bourgogne.) 

A  MOI ,    SAINT-PHALLE ,    C'EST   POUR    LE    ROI  ! 

(Cri.)  —  Saint-Phalle.  (Champagne,  Bour- 
gogne, Nivernais.) 
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Amor  aut  bellum.  —  Du  Grozet.  (Auver- 
gne.) 

Amore  et  ardore.  —  De  Brignac. 

Amore,  scientia,  labore.  —  Bontemps. 

Amor  et  labor.  —  De  Boyer  de  Sainte- 
Suzanne. 

Amor  patrle.  —  De  Vaux.  (Orig.  Dau- 
phiné,  Maine.) 

Amour  avecque  loyaulté.  —  Parr  de 
Northampton.  (Angleterre.) 

Amour  et  honneur.  —  De  Boisse. 

Amour  ne  peut,  où  rigueur  veut.  — 
Boucaut. 

A  moy  ne  tienne.  —  Tiercelin  de  Brosse. 

A  moy  ne  tient.  —  D'Esclaibes. 

A  naître,  ou  bien  Être.  —  Bretonneau  de 
Moydier.  (Touraine,  Orléanais,  Provence, 
Dauphiné,  Italie.) 

Cette  devise  est  l'anagramme  du  nom  de  Mené'  Bretonneau 
(Bretonnayau)  écuyer,  gentilhomme  de  la  chambre,  con- 
seiller, médecin  ordinaire  du  roi ,  poète-auteur  sous  les 
derniers  Valois  ;  c'est  à  lui  quelle  remonte. 

A  naître  (a  privatif  qui  en  grec  signifie  une  négation)  ou 
bien  être  veut  dire  :  Ne  pas  être  ou  bien  vivre. 

Anchora  CUM   CONCHA   NOSTR^E    DUO    STEM- 

mata  gentis.  —  Coquille  du  Gommier. 
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Angelis  suis  mandavit  de  te.  —  Ghevriers. 
(Maçonnais.)  —  Chopin  de  Seraincourt. 

Angoulevent.  —  D'Ambly. 

Cette  devise  fut  donnée  à  Régnault  d'Ambly  ,  par 
Louis  IX,  parce  qu'il  avait  battu  les  Sarrasins,  malgré 
les  vents  contraires. 

A  nido   devota  tonanti.  —  De  Foresta. 
(Provence.) 

Animi   conscientia   et    fiducia    fati.   — 
Gosme  de  Médicis. 

Animo  et  amore.  —  Conrad  de  Witt. 

Animus  et  prudentia.  —  Palnat  de  Jala- 
mondes.  —  Palnat  de  Besset.  (Bresse.) 

An  i  may.   —  Montgomery,   lord   Lisle. 
(Ecosse.) 

An  x  may.  —  De  Lyle  de  Callian. 

Anno.  m.  c.  c.  c.  l.  v.  i.  —  Dexmier  d'Ar- 
chiac  de  Saint-Simon. 

A    NOSTRO     SANGUINE     (L^SARES.    —  Valori. 

(Branche  ainée.  Orig.  Italie,  Provence.) 

Antè  ferit  quam  flamma  micet.  —  Pis- 
tollet  de  Saint-Fergeux. 

Antiqua  ^etate  décor.  —  Legendre  d'On- 
sembray.  (Ile  de  France.) 
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Antique,  loyal  et  vaillant. — De  Gourcy. 

A  pâtre  et  avo.  —  De  Guerry. 

A  perpétuité.  —  De  la  Bouexière  ou  de 
la  Boëssière.  (Bretagne.) 

A   PETITE   CLOCHE   GRAND   SON.  —  De  Sahlt- 

Jean  de  Pointis. 

A  pietate  est   purpura.  —  Cardinal  le 
Camus,  évêqne  de  Grenoble. 

A  pontoise.  —  De  Dalmas. 

Apre  a  faillir  montaigu.  —  De  Montaigu. 

Après  dieu,  la  maison  de   pins.  —  De 
Pins. 

Après  dieu,  le  roi. — Jolivet  de  Liancourt. 

Après  dieu,  l'honneur.  —  De  Ravinel. 

Après  dieu  ,  vive  le  roi;  vive  moi  !  —  De 
Tribauld. 

Après  la  mort  ,  le  jugement.  —  De  Pé- 
randie. 

Apris  coram  rege  captis.  —  Armand  de 
l'Estang. 

Apud  bonos  jura  pietatis.  —  De  Plesse. 
(Flandre.) 
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A  QUI  SE  REBIFFE,  BIEN  L'ACCUEILLE  1    (Cri.) 

—  De  Laqueuille. 

A  qui  tienne.  —  De  Melun. 

Ara  soli  deo.  —  Arasola   d'Ognata,   en 
Espagne. 

Armes  :  d'argent  à  l 'arbre  de  sinople,  et  deux  loups  pas- 
sant l'un  sur  Vautre. 

Arbor   latet.    —  Lenoir-Laroche.    (Dau- 
phiné.) 

ARCES,  VARCES,  GRANGES  ET  COMMIERS     (DlC- 

ton.)  —  D'Allemand  et  d'Arces. 

Archambault  !  (Cri.)  —  De  Bourbon-1'Ar- 
chambault. 

Arco   per   lentare   piaga  non   sana.  — 
René  II  d'Anjou. 

Arda  para  subir.  —  De  Vignerot  du  Pies- 
sis  de  Richelieu. 

Ardent  a  la  gloire.  —  Janvre  de  Bernay. 

—  Janvre  de  la  Bouchetière.  —  Janvre  de 
Lestortière.  (Poitou.) 

Ardent  et  fidèle. — De  Reviers  de  Mauny. 

Ardenti  succedit  opus.  —  Pépin  de  Sailly. 

—  Rodier. 
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Ardet  ab  extlncto.  —  Marie  des  Ursins, 
duchesse  de  Montmorency. 

Le  corps  de  cette  devise  est  une  nuée. 

Ardet  fidelis.  —  De  Yilade.  (Orig.  Nor- 
mandie.) 

Ardet  in  sternum.  —  Borghèse.  (Italie.) 

Ardu  a  yincit  omnia  yirtus.  —  Rosset. 

A  recommencer.  —  De  Berlue  de  Pérussis. 

Are  de  mou  no  mudera.  —  De  Raymond. 
(Agenois.)  —  De  Bigres. 

Ar-gann,  arkon,  orcanie  !  —  Lancelot. 

Arménie  au  noble  roy.  —  Arménie. 

Armet  nos  ultio    regum.   —  De   Portai. 
(Orig.  Languedoc.) 

Armis  et  toga.  —  De  la  Tour-Saint-Lupi- 
cin.  (Orig.  Franche-Comté.) 

Armis  protegam.  —  De  Mouillebert.  (Poi- 
tou.) 

Arreste  ton  cœur.  —  De  Caradeuc.  (Bre- 
tagne.) 

Asereno  campo  natus. — De  Serinchamps. 

A  sidéra  tollar.  —  Yarnery. 
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A  sidere  robur.  —  Puget  de  Barbentane. 

Aspice  ut  crescam.  —  De  Grescentio. 

Aspiciendo  crescit.  —  Marin  de  Mont- 
marin.  (Bourgogne.) 

Aspremont!  [Cri.)  — D'Aspremont. 

Assez  a  temps.  — ■  Le  Yoyer  de  Gripel. 

ASSUMPSIT    ME    DOMINUS    DE     AQUIS    MULTIS. 

{Légende.)  —  Arnal.  (Espagne.) 

ASTITIT    REGINA    IN    DEXTRIS    TUIS   IN   VESTE 

deaurata.  —  Boisson  de  la  Boule. 

ASTRAE  ET  PLACITAS  SPARGIT  ACERBA  ROSAS. 

—  De  Goislard. 

Atavis  et  armis.  —  Bardet  de  Bure.  (Orig. 
Auvergne.)  —  De  la  Barthe.  (Guyenne.)  — 
De  Gassagne  de  Beaufort  de  Miramon.  —  De 
Ghasteignier  de  la  Chasteigneraie.  —  De  la 
Ghastre.    (Picardie,    Berry.)  —  De   Grénay. 

—  Godefroy    de    Bouillon.  —  De    Lageard. 
(Guyenne.)  —  De  Poudenx.  (Guyenne.) 

A  TE  PRINCIPIUM  ,  TIBI  DESINET.  De  Sali- 

gnac  de  Fénelon.  (Périgord.) 

Cette  devise  est  placée  entre  les  lettres  grecques  alpha  et 
oméga. 

At  expiandum  hostile  scelus.  —  Devise 
de  la  ville  de  Montbrison. 
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A  toga  nitisco  et  ense.  —  Hay  de  Nétu- 
mières. 

A  toi  nul  mal  ne  gi.  —  De  Sala. 

A  tous  gréaulme  !  [Cri.)  —  De  Gréaulme. 

A  tout  dire.  —  Hélory  de  Kermartin.  — 
Hélory  de  Kergarrec.  (Bretagne.) 

Atout  hazard. — La  Bourlotte.  (Belgique.) 

A  tout  rencontre.  — ■  Du  Peyrat. 

Attente  nuit.  [Légende.)  —  Buisseret  de 
Blarenghien.  (Hainaut,  Ile  de  France.) 

Audaces  fortuna  juvat.  —  Guillaume  de 
Nassau. 

Audacia,  prudentia. — Le  Glerq.  (Hainaut.) 

Audacibus  audax. — De  Kermel  du  Plessix. 
—  L'Enfant  de  la  Tandourie.  (Bretagne.) 

Audacter,  constanter.  —  Ruffo  de  Gala- 
bria.  (Italie.) 

Audenti  succedit  opus.  —  Pépin  de  Sailly. 

Au  droit  désir. — Ordre  du  Nœud  ou  ordre 
lu  Saint-Esprit  au  Droit  Désir  (Sicile),  insti- 
tué en  1352  par  Louis  d'Anjou,  dit  de  Ta- 
rente,  roi  de  Naples. 
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Au  feu  !  au  feu  !  (Cri.)  —  Bar. 

Auffay  !  (Cri.)  —  Hardy  du  Marais  et  le 
Hardy  de  Rengies.  (Hainaut.) 

Au  fort  de  la  meslée.  — Raguet  de  Bran- 
cion.  (Bourgogne.) 

Au  guet  !  au  guet!  (Cri.)  —  De  Sillery  de 
Genlis. 

Aultre  ne  veux.  —  Boudens  de  Yander- 
bourg.  (Hollande.) 

A  un  tada  no  es  habeado.  —  De  Navailles 
de  Labattut.  (Béarnais.) 

Au  plus  avant.  —  De  Chalons. 

Au  preux  le  gui.  —  Le  Gui  de  la  Villette. 
(Forez,  Touraine.) 

Aurillac-montal.  (Légende.) — De  laVays- 
sière  de  Verduran.  (Guyenne.) 

Aurum  dedi  cum  sanguine.  —  Hue  de  Ma- 
than. 

Auspice  galliarum  patrona.  —  Chapitre 
d'Alix,  au  diocèse  de  Lyon,  chapitre  noble 
de  femmes.  Pour  y  être  admis,  il  fallait  prou- 
ver huit  degrés  paternels ,  sans  anoblisse- 
ment, et  trois  degrés  maternels. 
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Aussi  noble  que  henri  ,  aussi  brave  que 

JI  ,    CEST    LE    ROI    QUI     L'A    DIT ,     HENRY.  — 

ichy  de  Lichy. 

Ausus  se  credere  cœlo.  —  Gahuac. 

Aut  c^esar,  aut  nihil.  — Ladislas ,  roi  de 
aples. 

Aut  gloriam,  aut  l^ethum.  —  De  Gac- 
îeray. 

Autrefois  tout  pour  l'honneur  ,  aujour- 
hui  tout  pour  argent.  —  De  Montchen- 
ns. 

Autre  n'auray.  (Ancienne devise.)— Ordre 
î  chevalerie  de  la  Toison  d'or,  créé  par 
hilippe  le  Bon,  duc  de  Bourgogne.  (France, 
utriche,  Espagne.) 

Autre  ne  sers.  —  De  Barrai. 

Auxilium  meum  a  domino.  —  D'Auxillon 
i  d'Ausillon.  (Toulousain.) 

Auxilium  nostrum  a  domino.  —  Fejoly  de 
ivy. 

Aux  maistres  les  soucis.  —  Le  Maistre  de 
'onthelon.  —  Le  Maistre  de  Sacy.  (Paris , 
rovence.) 

Armes  :  d'azur,  à  trois  soucis  d'or. 
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Aux  marais.  —  Hector  des  Marais. 

Avancez.  —  Ghalmers  de  Cuits.  (Ecosse.) 

A  van  le  vent.  —  Talbot.  (Guyenne.) 

Avant  et  après.  —  De  la  Bertherie. 

Avant,   fuseliers;  après,   fusées. — L 
Fuzelier.  (Gambrésis.) 

Armes  :  d'argent,  à  cinq  fusées  d'azur  accolées  en  bande 

Avant  que  de  m' avilir,  ciel  ouvre -moi  l. 
tomre.  —  Gorbeau. 

Avec  l'aide  de  dieu.  —  Bésuchet  de  Sau 
nois. 

Avec  tous  ,  bon  ménage.  —  Ménage. 

Ave  maria.  —  Devise  de  la  ville  de  Monl 
pellier.  —  De  Plomby  de  la  Geneste. 

Ave  maria,  gratia  plena.  —  Andrada.  - 
Hurtado  de  Mendoza.  —  Mendoza  de  Real.  - 

La  Yéga.  (Espagne.) 

Ave,  maria,  gratia  plena,  dominus  tecum 
—  Gartella.  (Espagne.) 

Avi  PRO  REGE  SANGUINEM  FUDERUNT.  - 

Du  Gournau.  —  Du  Bousquet. 

A  virtute  nomen.  —  De  Maussabré. 


DES  DEVISES.  407 

A  virtute  vrai.  —  Arthaud  de  Saint-Ger- 
lain. 

Avita  et  aucta.  —  Ordre  de  la  Couronne 
î  fer,  fondé  en  1805  par  Napoléon  Ier,  em- 
îreur  des  Français.  En  1816,  François  Ier, 
npereur  d'Autriche,  déclara  que  cet  ordre 
rait  désormais  partie  des  ordres  de  sa  mai- 
m.  (Autriche.) 

AVORUM  NON  MORITURA  VIRTUS.  —  D'Audi- 

er.  (Provence.) 

Avorum  virtute  clara.  —  De  la  Devèze. 

Ayde-toi.  —  Gourlet  de  Vregille. 

Ayez  l'amour  de  madeleine.  —  De  la 
adeleine-Ragny. 

Aymez  sans  craindre  le  prévost.  —  Le 
:évost  de  Basserode.  (Belgique.) 


B 


Bailleul  !  {Cri.)  —  Garpentier.  (Artois.) 

Baillons-nous  !  —  Tondut  de  la  Balmon- 
ère.  (Bresse,  Bugey.) 
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Bantoux  le  leuî  [Cri.)  —  Marcade.  (Cam 
brésis.)  —  Marca  de  la  Marque. 

Bar  au  riche  duc.  —  Bar. 

Barbançon  !    [Cri.)  —  Barbançon.    (Bel 
gique.) 

Bar  sus  bar.  —  Bar  de  Vissac.  (Auvergne 
Berry.) 

Bassigny!  (Cri.)  —  Ghoiseul. 

Bearnensis  honor.  —  De  Garay. 

Beau,  dru  et  court.  —  Robert  de  Bau 
dricourt. 

Le  corps  de  cette  devise  est  un  cep  de  vigne. 

Beàtjmanoir  !  (Cri.)  —  De  Beaumanoir  d 
Lavardin.  (Bretagne.) 

Beaumont  !  beaumont  !  (Cri.)  —  De  Béai 
mont. 

Beccaria  !  (Cri.)  —  De  Beccaria. 

Bel  et  bon.  —  Strozzi.  (Italie.) 

Bellerois  !  (Cri.)  —  De  Bellerois. 

Bellevue.  —  Bellevue. 

Bellic^e  eorum  virtutis  pretium.  —  D 
Martel. 
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BELLIC.E    VIRTUTIS    IX     HISPANIA    PR^EMIUM. 

—  Bidal  d'Asfeld.  (Ile  de  France,  Suède.) 

Bellicle  virtutis  pr^emium.  —  De  Beau- 
chesne  de  Gourtilloles.  —  Le  Blanc.  (Tou- 
raine.) 

Bello  dura.  —  Duerne  (van)  de  Damas. 

Bello  francus.  —  Pilet  de  Beaufranchet. 
(Auvergne,  Forez,  Bourbonnais.) 

Benedicite  nos  domine.  —  Jaladon  de  la 
Barre. 

Benedictus  qui  tollit  crucem.  —  Bennet 
de  Grubet.  (Ecosse.) 

Bene  tonitrua  gerit.  —  Beneyton.  (Bour- 
bonnais, Champagne,  Franche-Comté.) 

Bene  velle  omnibus  nemem  nocere.  — 
Sauvage  de  Verdun. 

Bepred.  (Toujours.)  —  De  Goëtivy  de  Tail- 
lebourg.  (Bretagne.) 

Berlaymont  !  (Cri.)  —  Espinoy.  (Gambré- 
sis.) 

Berne  !  berne  I  (Cri.)  —  De  Bourmont. 

Bernemicourt  !  (Cri.)  —  Leclerc  de  Jui- 
gné.  (Flandre,  Artois.)  —  Soyecourt. 

48 


410  DICTIONNAIRE 

Berthout  !  (Cri.)  —  Berchem.  (Brabant, 
France.) 

Béthune  !  (Cri.)  —  Béthune-Sully. 

Béthune  !  béthune  !  (Cri.)  —  Le  Bailly 
de  Marlop.  (Hainaut.) 

Béverne  !  (Cri.)  —  De  Béverne. 

Bien  aimer,  bien  servir,  —  De  Brayer. 

Bien  ergnerez.  —  Serre. 

Bien  faire  et  laisser  dire.  —  De  Gallifet. 
—  Ghambry  de  Troucenard. 

Bien  happé.  —  D'Essertenne. 

Bien  sert,  jamais  ne  dessert.  —  De  Beau- 
roire.  (Périgord.)  Porte  dans  ses  armes  trois 
pattes  de  griffons. 

Bigorre!  bigorre  !  (Cri.)  —  Maison  de 
Navarre. 

Bigorre  ,  bigorre  !  castelbajac!  (Cri.)  — 
De  Castelbajac. 

Blamont  !  (Crû.)  —  De  Blamont. 

Blaton  a  force  !  (Cri.)  —  Lie  dekerke. 
(Belgique.) 

Blesensis  melis.  —  Biaise  de  Blaircourt. 
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Blondy,  blondy  !  [Cri.)  —  Blondy  de  la 
Croix. 

Bois  ton  sang,  beaumanoir.  —  De  Beau- 
manoir  de  Lavardin.  (Bretagne,  Maine.) 

BOMBELLES   IN    BELLO    NON  IMBELLES.  De 

Bombelles.  (Orig.  France,  Autriche.) 

BONA  CAUSA  TANDEM  TRIUMPHAT. — Auguste 

de  Saxe. 

Bon  gland  du  chêne.  —  Du  Chêne. 

Boni  cura  nolis  illius.  —  Bertin.  (Li- 
mousin.) 

Boni  sunt  probi.  —  De  Bonnegons  des 
Hermitans. 

Devise  donnée  par  Louis  XVIII. 

Bonne  foi.  —  Perreal. 
Bonnes  nouvelles.  — Savoie. 

BONORUM    OPERUM    GLORIOSUS     FRUCTUS.  — 

Ragon  de  Bauge.  (Champagne.) 

Bon  renom  et  loyauté.  — Achard  de  Bon- 
vouloir.  —  Achard  de  la  Luardière.  —  Achard 
de  Yacognes.  (Normandie,  Guyenne,  Poitou.) 

Bon  sang  ne  peut  mentir.  — De  Rochetin. 

Bonté  de  castillon.  {Dicton.)  —  Castillon 
de  Beyne.  (Provence.) 


412  DICTIONNAIRE 

Bonté  de  granges.  [Dicton.) — De  Granges. 
(Dauphiné.) 

Bonum  fac.  —  Rouxelin  de  Formi.  —  Guy 
delaLonde.  (Orig.  basse  Normandie,  Maine.) 

Bonum  nomen  permanebit  in  aevum.  — 
De  Monstron  d'Escouloubre. 

Bonvilers!  (Cri.) — Monceau.  (Normandie.) 

Bon  vouloir.  —  Antoine  de  Chalons. 

Bon  vouloir  et  loyauté.  —  Achard  de 
Bonvouloir. 

Bordeaux,  12  mars  1814.  (Légende.)  — Du 
Noguès.  —  De  Gérus  delaBorie.  (Guyenne.) 

Bos.  — L'Esclatière. 

Bos  ad  pr^ecepe.  —  Guichon.  (Aix.) 

Boulogne!  (Cri.)  —  D'Amerval.  —  De 
Dolhaim.  —  De  Léane.  —  De  Mikomont.  — 
De  Nébouchel.  (Artois.)  —  De  Saulieu. 

Bourbon!  (Cri.)  —  De  Bourbon-l'Archam- 
bault. 

Bourbon!  bourbon  !  (Cri.)  —  Maison  de 
Navarre. 

Bourgogne!  bourgogne!  (Cri.)  —  Bourgo- 
gne. (Grand  fief.) 
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Bournonville  !  [Cri.)  —  De  Bournonville. 

Bourse    de    troyes.  —  Arquebusiers    de 
Troyes. 

Boussay  !  (Cri.)  —  De  Boussay.  (Artois.) 

Boussoy!  (Cri.)  —  De  Gognies.  (Lorraine.) 

Boutéau.  —  De  Bothéau. 

Bravoure   et  victoire.  —  De   Maitre   de 
Sainte-Valentine. 

Bretagne  !  (Cri.)  —  D'Acigné. 

Brillon  !  (Cri.)  —  Picot.  (Artois.) 

Buchepot  !  (Cri.)  —  De  Buchepot. 

Bulla  terranera.  —  Boule-Terranera. 

Burg!  (Cri.)  —  De  Burg. 

Bury  !  (Cri.)  —  D'Antoing. 

By  faith  ve  are  saved.  —  Gathcart  de 
Garleton.  (Ecosse.) 

Bystervelt.  —  Damman  d'Herines.  (Flan- 
dre.) 

By  truth  and  diligence. — Lucy  de  Ghar- 
lecote  (comte  de  Warwick). 
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Galamitatum  burdigai^e  et  aquitani.*: 
provincle  reparator.  [Légende.)  —  De  Mi- 
lieu de  la  Barre.  (Guyenne.) 

Gambraisis  !  {Cri.)  —  De  Liévin.  Famars. 
—  Lonsart.  (Gambrésis.) 

Gambresis!  (Cri.)  —  La  Motte.  (Boulon- 
nais.) 

Canada.  —  Prévost  de  Belmont. 

Candide  et  securè. — Fabry  de  la  Barre. — 
Fabry  du  Lys.  (Beaujolais.)  — De  Gréaulme. 

Candidior  cycnis.  —  Davy  de  Belloy. 

Candore  et  ardore.  —  De  Reviers  de 
Mauny. — Blanchery.  (Lyonnais.) 

Gandor  et  clangor.  —  De  Loyac. 

Candor  et  honor.  —  Candie  de  Saint- 
Simon. 

Gandor  ,  honor.  —  De  Maussac.  —  De 
Thézan  de  Saint-Geniez. 

Capdorat.  —  Poisieux. 
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Capit  post  ostia  pr.fdam.  —  De  Gontaut- 
Biron.  (Périgord.) 

Gara  fé  m'b  la  vostra  !  {Cri.)  —  Caraffa. 
(Italie.) — Bretonneau  de  Moydier.  —  Simond 
de  Sismondi  de  Moydier.  (Touraine ,  Or- 
léanais ,  Provence,  Dauphiné,  Italie.) 

Cri  de  guerre,  dont  M.  de  Sismondi, 
dans  une  lettre  autographe  et  privée  du 
30  janvier  1836  ,  que  possède  la  famille  Bre- 
tonneau de  Moydier,  rapporte  ainsi  l'origine, 
fort  belle  et  fort  ancienne  :  «  Le  dévoue- 
ment du  Sismondi  qui  sauva  l'empereur 
Henri  Y  du  fer  d'un  assassin  en  se  jetant 
devant  lui  et  recevant  la  blessure,  le  sang 
qui  coula  sur  le  bouclier  et  les  trois  doigts 
du  monarque,  qui  l'essuyèrent  avec  les  mots  : 
Cara  fé  m'è  la  vostra ,  d'où  sont  venus  et  nos 
armes  (de  gueules,  à  3  fasces  d'argent)  et 
notre  cri  de  guerre,  pourraient  bien  être 
apocryphes ,  quoique  ce  soit  le  fondement  de 
la  prétention  des  Garaffa  à  être  de  notre 
famille.  » 

Gara  patria  ,  carior  libertas  (1328).  — 
De  Beynaguet  de  Pennautier.  (Languedoc.) 

Carchesio  gal'deo  everso.  —  Des  Gabets. 
Garitas.  spes  ,  fides.  —  Du  Yal  de  Thaas. 
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Caste,  caute  et  quiète. — De  Gennes. 
(Bretagne.) 

Gattaro.  —  Hoste. 

Cavendo  tutus.  —  Gavendish  de  Bur- 
lington. (Angleterre.) 

Gave  ne  maculetur.  —  Seguin  de  Jalle- 
range.  (Franche-Comté.) 

Geleriter  et  alacriter.  —  Chanaleilles. 
(Gévaudan,  Vivarais.) 

Célestes  metallum  et  fortunam  virtutes 
supernitens.  —  Bodin  de  Saint -Laurent. 
(Guyenne.) 

Ce  n'est  rien,  vive  le  roy!  —  De  Bodard 
de  la  Jacopierre.  (Orig.  Normandie.) 

Ce  que  j'ai  de  plus  doux  est  caché  sous 
la  terre.  —  Marie  Stuart. 

Le  corps  de  cette  devise  est  une  plante  de  réglisse. 

Certa  manus,  certa  fides.  —  Suremain 
de  Missery.  —  Suremain  de  Faissery. 

CÉSAR  AUGUSTE  !   OU  CŒSAR  AUGUSTE  !    {Cri.) 

—  De  Préaux. 

Ces  par  plaisance.  —  Archers  de  Saint- 
Quentin  (du  Petit-Serment  ou  de  Sainte- 
Christine). 
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C'est  le  roi  qui  l'a  dit.  —  De  Lichy. 

C'est  pour  le  roi.  —  Saint-Phale.  (Cham- 
pagne, Bourgogne,  Nivernais.) 

Chacun  a  sa  croix.  — Dalmas.  (Gascogne.) 

Chacun  a  sa  vue.  —  Gauthier  de   Poul- 
ladou.  (Bretagne.) 

Chacun  a  son  tour.  —  De  Guise. 

Les  ducs  de  Guise  représentaient   cette    devise  par    un 
grand  A  renfermé  dans  un  grand  0. 

Chacun  sa  croix. — De  la  Croix-Gocherelle. 

Chacun  sa  pierre. — De  Lallemand.  (Orig. 
Lorraine,  Orléanais.) 

Chanaleilles  !    (Cri.)  —  De  Chanaleilles. 
(Yivarais.) 

Charité  ,  valeur  ,  loyauté.  —  De  Bour- 
mont  de  Ghaisné.  (Maine,  Anjou,  Bretagne.) 

Charny!  charny!  (Cri.)  —  De  Charny. 

Chartres  !  (Cri.)  —  Comtes  de  Chartres  et 
comtes  de  Vendôme. 

Chassignoles  !  (Cri.)  —  De  Chalencon. 

Chaste.  —  Chaste  ou  Chatte. 

Chastillon  au  noble  duc!  (Cri.)  —  Bour- 
gogne. (Grand  fief.) 

18. 
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Chateaubriand  !  (  Cri.  )  —  De  Chateau- 
briand. 

Chatillon  !  (Cri.)  —  Beaulieu-Marconnay. 
(France,  Belgique.) 

Ghatillon  au  noble  duc  !  (Cri.)  —  Les 
comtes  de  Blois-Ghâtillon. 

Ghau  mont.  —  Ghaumont  de  la  Galaisière. 

Armes  :  d'argent,  au  volcan  au  naturel. 

Ghéry!  (Cri.)  —  De  Ghéry. 

Gheto  fuor  commoto  dentro.  —  Fran- 
çois VIII,  de  la  Rochefoucauld,  prince  de 
Marsillac. 

Le  corps  de  cette  devise  est  une  montre. 

Ghristi  crucem,  crucem  tasti. — Cardinal 
de  Brogny.  (Savoie.) 

Ghristo  duce  meliora. — De  Saint-Hilaire. 

GHRISTO   ET  REGI,    EGENIS  ET   DEFUNCTIS.  — 

Confrérie  des  pénitents  bleus  de  Montpellier. 

Ghristus  noster  sol  justicle.  —  Devise 
de  la  ville  de  Nérac. 

Gisoin!  (Cri.)  —  Gondereul.  (Hainaut.) 

Gives,  semper  cives.  —  La  ville  d'An- 
nonay. 


DES  DEVISES.  419 

Clam  at  vita  erevis  recte  meliora  sequa- 
mur.  (Légende.)  —  Le  Court  de  la  Yille-Thas- 
setz.  —  Le  Court  des  Perrières.  (Orig.  Bre- 
tagne.) 

Clam  et  palam. — Garnier.  (Branche  aînée. 
Orig.  Franche-Comté.) 

Claret  non  nocet.  —  Glaret  de  Fleurieu. 
(Lyonnais.) 

Clarus  remaneto. — De  Queux  de  Saint- 
Hilaire.  (Orig.  Saintonge.) 

Clementia  et  animis.  —  Maule  de  Plinval. 
(Ecosse.) 

Clermont  au  dauphin  d' auveroxe.  —  Au- 


vergne. 


Clypei  domines  septemplius.  —  De  Mon- 
rouge. 

Cœlestia  cum  terrestribus.  —  De  Tillia. 
(Comtat-Yenaisin.) 

Gœlis    exploratis.  —  Herschel.    (Angle- 
terre.) 

Gœlorum  crux  mihi  clavis  erit.  —  Gla- 
veson.  (Dauphiné.)  —  Grozat. 

Gœlo  virescunt.  —  Delamet. 

Gœlum  et  patria.  —  De  Yisien. 
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Cœlum  non  animum.  —  Rhodes. 

Gœlum  non  animum  muto.  —  De  Gérin. 
(Orig.  Florence,  Provence.) 

Gœlum  non  solum.  —  De  Gheyron. 
(Guyenne.) 

Cœspitantem  excito.  —  Gaigne. 

Goetnempren!  coetnemprenî  (Cri.) —  De 
Goëtnempren  de  Kersaint.  (Bretagne.) 

Cœur,  foy  ou  tu  le  treuves.  —  De  Ga- 
lonné. 

Cogita  et  fac.  — Lefèbvre  ou  Lefébure. 

GOGNOSCAT     EX     UNGUINE      LEONEM.     —    De 

Ranguendy.  (Bretagne.) 

COLLIS    NON    TIMET  MONTES!,     NEQUE     COMES 

ducem.  —  Collin  de  Barizien.  (Lorraine.) 

Golloquia  praya  parva.  —  Chambellan 
de  Fougeray.  —  Chambellan  de  la  Garenne. 
(Bourgogne.) 

Col  tempo.  —  De  Bernetz.  (Soissonnais.) 
—  Pierre  de  Bernis.  — De  Yillèle.  (Lan- 
guedoc.) 

Cominus  et  emlnus.  —  D'Augustin.  (Tou- 
raine.  )  —  Gruyer.  (  Bourgogne.  )  —  De  la 
Saussaye.  (Orléanais.) 
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Gomme  il  nous  plaît.  —  De  Cugnac.  (Poi- 
tou, Guyenne.) 

Gommeo  fidenter.  —  De  Groisiuare.  (Nor- 
mandie.) 

Gommiers!  {Cri.) — Gommiers.  (Dauphiné.) 

Gommilitoni  victor  œsar.  —  Berthier  de 
Wagram  et  de  Neufchàtel.  (Ile  de  France.) 

Communion  de  forcalquier.  —  De  Forcal- 
quier. 

Goncedo  nulli.  — Albert,  archevêque  de 
Mayence. 

Concipit  innocuos  ignés.  —  De  Chateau- 
villain. 

GONCORDIA    RES    PARV^E    CRESCUNT.  —  PrO- 

vînces  unies  des  Pays-Bas. 

Concordi  lumine   major.  —  Mathias,   duc 
d'Autriche. 

Confiance  en  dieu. — Voysin  de  Gartempe. 
(Marche.) 

Conscience  et  confiance.  —  De  Samatan. 
(Orig.  Languedoc,  Provence.) 

GONSCIENTIA    VIRTUTI    SATIS  AMPLUM    THEA- 

trum  est.  —  Fevret.  (Bourgogne.) 
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Consilio  et  armis.  —  Durant.  (Artois.) 

Consilio  et  bnsb.  —  De  JoufFroy-Gonsans. 
(Franche-Comté.) 

Consilio  ,  manuque.  —  Bouet-Willaumez. 
(Bretagne,  Poitou.) 

GONSOLATUR  IMMORTALITATIS    PROMISSIO.  — 

De  Paradis.  (Paris.) 

Constance.  — De  Vintimille.  (Provence.) 

Constance  sait  vaincre. — Daminet.  (Hai- 
naut.) 

Gonstans    contraria    spernit.  —  Edge- 
worth.  (Irlande.) 

Gonstans  et  firma  manebo.  —  Beauvais. 

CONSTANS  JACET  INTER  PERICULA.  —  Rat. 

Constante  animo.  —  De  Galz  de  Malvirade. 

(Guyenne.) 

Constant  et  fidèle.  —  Morra. 

Constantia   duris.  —  Labbé   de   Champ- 
grand.  (Orig.  Berri.) 

Constantia  et  labor.  —  Du  Rosnel. 

Constantia  fulgebit.  —  Sauzay.    (Lyon- 
nais.) 
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Constant  qui  ne  change.  —  De  Constant. 
Gonstringe  eos.  —  De  Régnier. 

Devise  donnée  à  la  famille  de  Régnier  par  René  Ier,  duc 
de  Lorraine,  en  1411 ,  en  l'anoblissant.  (Bessas,  Légen- 
daire, p.  426.) 

Contemnit  imbelles.  —  Thibault. 

CONTEMNIT     TUTA     PROCELLAS.  —  Des     Co- 

lomnes.  (Italie.) 

Contra   audentior   ito.     {Virgile.)  —  De 
Pollod   de   Saint-Aignan.    (Dauphiné.) 

Contre  fortune  bon  cœur.  —  Garni er  des 
Garetz.  (Bresse.) 

Cor  audet,  manus  ardet.  —  De  Meynard. 
(Quercy.) 

Armes  :  d'azur,  à  la  main  appaumée  d'or. 

Corde  et  anima.  —  Fachin  (abbé). 

Corde  et  fide  viriliter  aude. — La  Motte. 
(Orig.  Picardie,  Autriche.) 

Corde  et  ore.  —  De  Corday  d'Armans.  — 
De  Gorday  d'Orbigny.  (Normandie.) 

Cordes  !   cordes  !    (Cri.)  —  Le    Gillon   de 
Basseghem.  (Flandre.) 

Cor  immobile.  — Hussey-Beaulieu.  (An- 
gleterre.) 
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Cor  in  armis.  —  De  Ghampeaux. 

Cor  untjm,  via  una.  —  De  Brisoult. 

Coulet  roucy.  —  Leuriot.  (Artois.) 

Courage.  —  Doublet    de    Persan.    (Nor- 
mandie, Champagne.) 

Courage  et  fidélité,  honneur  et  travail. 

—  Bertrand. 

Courage  et  loyauté.  — Gaston  de  Foy, 
duc  de  Nemours. 

Courage  ,  honneur  et  foy.  —  D'Estienne. 

(Toulousain.) 

Courage,    honneur,   loyauté. — Martha 
Becker  de  Mons. 

Courcelles  !    {Cri.)  —  De    Gourcelles   du 
Breuil.  (Auvergne.) 

Courte  et  bonne.  —  La  princesse  d'Or- 
léans, duchesse  de  Berri. 

Court  et  beau.  —  Beaucourt.  (Flandre.) 

Courte  messe,   long  repas.  —  De    Gré- 
court. 

Crains,  aime,  hay.  —  Hay  du  Ghastelet. 

—  Du  Quesne. 

Grede.  —  De  Lart  de  Bordeneuve. 
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Grede  mihi.  —  Huon  de  Yesclay. 
Grede  romey.  —  De  Romey. 
Credo  nulli.  —  D'Erasme. 

Crequy!  [Cri.)  —  Contes.  (Artois.) 

Créquy,  haut  baron!  créquy,  haut 
renom  !  (Cri.)  —  Beaucorps-Créquy.  (Bre- 
tagne, Saintonge.) 

Grescam  et  lucebo. — Devise  delà  ville  de 
Roanne. 

Crescendo  virtus  augetur.  —  De  Cha- 
vannes  de  Rancé.  (Bresse.) 

Crescendo  virtus  pollitur  ad  astra.  — 
De  Jassaud.  (Provence.) 

Grescens  cruce  duplex,  crescit  crescens. 

—  De  Patras  de  Campaigne.  (Gascogne.) 

Crescit  eundo.  —  D'Arblade.  —  Menin- 
Pardaillon. 

Crescit  in  adversis  virtus.  —  De  Greis. 
(Piémont.) 

Crescit  in  orbem.  —  Garnier.  (Orig.  Fran- 
che-Comté.) 

Gresco  agitatus.  —  Du  Prat  de  Yiteaux. 

Greton!  (Cri.) — Barault-Roullon.  (Beauce.) 

—  De  Greton  d'Estourmel.  (Cambrésis.) 
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Cretox  d'estourmel!  (Cri.)  —  Florenville. 
(Gambrésis.) 

Greyecœur  !  {Cri.)  —  De  Mancicourt. 

Croissez  et  multipliez  comme  les  étoiles 
du  firmament  pour  le  roi  et  la  patrie.  — 
Hue  de  Carpiquet  de  Bougy. 

Gropières  !  (Cri.)  —  De  Montjou  ou  de 
Montjoui. 

Cruce  dum  spiro  spero.  —  Netterville. 
(Irlande.) 

Cruce  et  exse.  —  Blondel  d'Aubers.  (Ar- 
tois, Normandie.) 

Cruce  Victoria.  —  D'Albon. 

Crucibus  salus  et  luminb.  —  D'Applain- 
court. 

Grucifixus  redemit  orbem  m  xenio.  — 
De  Croix  de  Dremetz. 

Crucis  sub  arbore  tutus.  —  Du  Goût 
d'Albret, 

Gruore  christi  corusco.  —  Bizoton  de 
Saint-Martin. 

Crux  ad  sidéra  tollit.  —  Bouchel  de 
Méreuvène.  (Artois.) 
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CRUX ,    BONA    CRUX ,    DIGNA    CRUX  ,    CONTRA 
OMNIA  MUNDI  MALIGNANTIUM.   —  De  CrUÎSSe. 

Crux  dux.  —  Lacoste  de  Belcastel.  —  De 
la  Coutellerie. 

Grux  ex  sanguine.  — De  Yilade.    (Orig. 
Normandie.) 

Grux  postquam  dedecus   —  Rochas. 

Crux    signum    salutis.  —  Pantin    de    la 
Guère. 

GUJUS    FIDEM    HABUERIS  ,     ILLIUS    VIRTUTEM 

augebis.  —  De  la  Yaulx. 

Gul  a  cul  ,  wandripont  !  [Cri.)  —  Cordes 
de  Wandripont.  (Belgique.) 

Gum   bonis   ambula.  —  Hue  de   Galigny. 
(Normandie.) 

Gum   civibus    libertatem   presto.  —  De 
Chillaud  de  Fieux. 

Gum  eo,  aut  in  eo. — De  Tardy  de  Montra- 
vel.  (Yivarais,  Languedoc,  Lorraine,  Suisse.) 

Gum  hoc  signo  semper  vinces.  — De  Saint- 
Ghamas.  (Provence.) 

Armes  :  d'azur,  au  nom  de  Jésus,  en  lettres  gothiques,  d'or. 

Gum  ipsis   hostem  repulit  et  repellet? 
—  Devise  de  la  ville  de  Sarrebourg. 
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Gum  jove.  —  Devise  composée  par  les 
académiciens  Assidati  de  Pavie,  pour  Phi- 
lippe II,  lorsque,  passant  par  l'Italie  pour 
aller  en  Flandre  joindre  Charles -Quint,  son 
père,  il  fut  reçu  au  nombre  de  ces  acadé- 
miciens. 

Guncta  in  tempore. — De  Serres  du  Pradel. 

Gunctando.  —  Sauvage. 

Gunctando  restituit.  —  Massimo.  (Italie.) 

Cunctando  restituit  rem.  —  De  Gontaut 
de  Biron.  (Périgord.) 

Gunctis  hoc  virtute  rébus.  —  Tristany. 
(Espagne.) 

Gunctis  mens  aurea.  —  De  Mallans. 

Gunctis  prodesse  ac  nocere  nemini.  — 
Mouton  deFontenille.  (Lyonnais.) 

Gunctis  serviendum. — Ghabiel  de  Morière. 
(Orig.  Espagne,  Poitou.) 

CUR^E  NUMEN  HABET  JUSTUMQUE.  —  Mandat. 

(Paris.) 

Curare  qu^esita.  —  Drujon  de  Beaulieu. 
(Bujey.) 

GUR    LEO     MAGNANIMUS,     CUR    ROSA    SUAVE 

nites?  —  Roze. 
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Cur  non?  —  Grasset    de  Langeac.    (Au- 
vergne.) 

Currendo  invenit.  —  D'Hont.  (Flandre.) 

CURRENS    POST      GLORIAM      SEMPER.     De 

Curières  de  Gastelnau.  (Rouergue.) 

Armes  :  d'azur,  au  lévrier  d'argent  colleté'  d'or. 
GURRENTE  INVENIT.   —  D'Hont. 
GUSTODIT  DOMINUS  OMNES  DILIGENTES  SE  ,  ET 

omnes    impios    disperdet.  —  Jean    Grolier 
d'Agnisy.  (Bresse,  Lyonnais.) 

Gustos  vel  ultor.  —  Armand  Baschet. 


D'abord  payen  ,  ensuite  chrestien.  —  De 
Payen  de  la  Rivière. 

D'accomplir     agincourt.  —  Dalison     de 
Loughton.   (Angleterre.) 

Daesniel  !    (Cri.)  —  Le  Prévost  de  Basse- 
rode. 

Damas!  (Cri.)  —  De  Damas.  —  Anglure. 
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Dam  aye  ,   diex  el  volt.  —  De   Banville. 
(Normandie.) 

Damblitii  semper  et  ubique  catholici.  — 
D'Ambly.  (Champagne.) 

D'ambloy  fays  que  doys.  —   De  Vertha- 
mon  d'Ambloy.  (Limousin.) 

Dammartin!  (Cri.) — D'Hupais  de  Salienne. 

Dampné  n'es  pas  sy  ne  le  croys.  —  De 
Mauroy.  (Champagne.) 

Dans    la    vérité    constance.  —  Coulon. 
(Bavière.) 

Dant  adversa  decus.  —  Du  Thou. 

Dant   sidéra  vires.  —  De  Bertier.   (Tou- 
lousain.) 

Datum   desuper.  —  Péruzzi    de     Barles. 
(Italie,  France.) 

Datur  laurea  vincenti.  —  Baculart  d'Ar- 
naud. 

Dat  virtus  in  armis. — Des  Enffans  d'Aver- 
nas.  (Autriche.) 

De   bello   propter  pacem.  —  Rouher  de 
Juliac.  (Bourbonnais.) 
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Débonnaire.    —    Béthuiie     de     Balfour. 

(Ecosse.) 

De  bonne  vie  nous  sommes. — De  Bonnevie 
de  Pogniat.  (Auvergne,  Bourbonnais.) 

Debout  !  —  Devise  de  la  ville  de  Castres. 

De  carcere  clarior  exit.  —  Suger. 

26  décembre  1792.  — De  Sèze.  (Guyenne.) 
Date  de  la  défense  du  roi  Louis  XYI ,  dont  le 
comte  Raymond  de  Sèze  fut  le  défenseur. 

De  cœur  gentil.  —  De  Gentil. 

Des  cordes  !  [Cri.)  — Le  Doyen.  (Artois.) 

Decresce  ut  crescas.  —  Odemaer.  (Bel- 
gique.) 

Decus  et  tutamen.  —  Linguet.  (Belgique.) 

Decus  et  tutamen  in  armis.  —  De  Dax. 
(Languedoc,   Roussillon.) 

Dédit  b.mc  insignia  virtus.  —  Trouyn  de 
la  Barbinaie.  (Bretagne.) 

Deduc  me,  domlxe,  in  via  tua.  —  D'Ave- 
nays. 

Défense  !  —  Prévost  de  la  Boutetière  de 
Saint-Mars.  (Poitou.) 
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Deficio  dum  deficior. — Marie  de  Simiane, 
duchesse  d'Arpajon. 

De  hove!  (Cri.) —  Hion.  (Artois.) 

Dei  gratia,  sum  id  quod  sum.  —  De  Gra- 
moist.  — De  Guiche  et  de  Lesparre.  (Bigorre, 
Ile  de  France.) 

Dei  non  bacchi.  —  Posson.  (Flandre.) 

De  jour  en  jour.  —  Costa  de  Beauregard. 

—  De  la  Motte.  (Savoie.) 

De  la-haut  je  brille  pour  leur  salut,  ou 
de  la-haut  pour  sauver  je  brille.  —  De  la 
Haut, 

Armes  :  d'or,  au  phare  de  sable  allume'  de  gueules. 

De  la  mor  je  me  ris.  — De  Saint-Mauris. 
{Ancienne  devise.)  (Franche-Comté.) 

Delante  villamil,  ayante  con  esta  crux. 

—  Villamil. 

De  l'intégrité  a  l'empirée  ruyant.  — 
Ruyant  de  Cambronne.  (Belgique.) 

Delubra  ad  summa.  —  Le  pape  Gré- 
goire XVI. 

De    MLl    FIRMEZZA    NACEN    MIAS    PALM  AS.  — 

Du  Ranc  de  Vibrac.  (Languedoc.) 
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De  mieulx  je  pense  en  mieulx.  —  Brooke 
de  Norton.  —  Paston  de  Yarmouth.  (Angle- 
terre.) 

Denain!  (Cri.)  —  Escaillon.  (Cambrésis.) 

D'en  haut.  —  Whitefoord  de  Blairquhar. 

(Ecosse.) 

Armes  d 'argent  à  la  bande  cotice'e  de  sable,  accompagnée 
en  chef  d'une  gerbe  de  même. 

De  nostro  sanguine  tinctum.  —  Le  Pelle- 
rin  de  Saint-Loup. 

Deo  ac  régi,  semper  fidelis.  —  De  Bessas 
de  la  Yergne. 

Deo  anima,  régi  brachium.  —  Dijols. 

Deo,  (lesari,  patrie.  —  Ghifflet.  (Fran- 
ehe-Gomté.) 

Deo  data.  —  D'Arundel  de  Gondé.  (Orig. 
Normandie.) 

Deo  dati.  —  Dandé  d'Alzon.  (Auvergne.) 

Deo  duce.  —  Hennin. 

Deo  duce  ,  comité  virtute.  —  Gollomb 
d'Arcine. 

Deo  duce,  ferro  comité.  —  Ambert.  — 
Montesquiou. 

Deo,  ecclesle  et  régi  obediens  et  fidelis. 
—  De  Saint- Germain. 
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Deo  et  labore.  —  De  Goussemaker.  (Orig. 
Flandre.)  Picardie,  Artois. 

Deo  et  patrle. — DeMayol  deLupé.  (Orig. 
Provence.)  Espagne,  Yelay,  Forey.  —  De 
Suau.  (Toulousain.)  —  Yignaud  de  Yillefort. 

Deo  et  principi.  —  Montolieu  de  Saint- 
Hippolyte.  (Languedoc.) 

Deo  et  régi.  —  D'Àmbly.  (Champagne.) 
—  De  Belot  de  Ferreux.  (Champagne.)  —  De 
la  Barthe.  (Guyenne.) 

Deo  et  régi  ftdelis.  —  Brouillis  de  la  Fer- 
rière. 

Deo  favente.  —  Cobréville. 

Deo  favente  comes  corsle.  —  D'Ornano. 
(Corse,  Provence,  Touraine,  Italie.) 

Deo  fidens,    fidentes  figo. —  D'Arjuzon. 

Deo  ,  imper atori  et  patrle.  —  Cousin  - 
Montauban  de  Palikao. 

Deo  juvante. — De  Grimaisin. — Langevin 
de  Pontaumont.  (Normandie.)  —  De  Lissac 
de  la  Borie. 

Deo  patribus  armis.  —  De  Brunet  de  Pui- 
saye.  (Rome,  France.) 
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Deo  ,  pietate  et  justitia.  —  Charles  IX. 

Deo  ,   rege,   me.  — De   Condé. — N.    de 
Barmon.  (Bretagne.) 

Deo  ,    régi    et  urbi.  —  Arquebusiers   de 
Saint-Quentin. 

Deo,  régi  ,  mihi.  —  De  Rivière. 

Deo  régi  semper  fidelis.  —  De    Bénac. 
(Bigorre.) 

Deo,  régi,  semper  et  ubique  fidelis.  — 
De  Mandais  des  Loges. 

Deo   regibusque   semper  ut   olim.  —  De 
Gastillon.  (Guyenne,  Gascogne.) 

Deo  tota  fides.  —  De  Rous. 

De  par  dieu.  —  D'Harvant.  (Hollande.)  — 
Bigot  de  Morogues. 

De  plus  haut  sailly.  —  De  Sailly. 

De  profundis  clamavi  ad  te  ,  domine.  — 
De  Nuvéry. 

De     regibus     gallle    exitus    sanguine, 
corde  ,  virtute.  —  Buchepot. 

De  rosis  ad  lilia.  —  Les  Mées. 

De  sanguine  meo  lilia  crescunt.  —  D'Es- 
taing  de  Saillant.  (Rouergue.) 
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Des  mortiers  !  {Cri.)  —  De  la  Saulx.  (Pi- 
cardie.) 

De  spina  et  leoxe  robur.  —  Espinay 
Saint-Denis.  (Beaujolais.) 

De  spinis  ad  rosas.  —  D'Espiennes.  (Bel- 
gique.) 

Despues  dios  la  casa  de  pinos.  — De  Pins. 
(Guyenne,  Languedoc.) 

Destruendo  conservabis.  —  Bormann. 
(Belgique.) 

Destruit  et  servat.  —  Le  Maistre  de  Ton- 
nerre. 

De  tout  temps  apparent.  —  Parent  de 
Boisregnault. 

De  tout  temps  je  suis  apparent.  —  Parent 
du  Motion.  (  Orig.  Flandre.)  Normandie  , 
Picardie. 

De  tout  une  pose.  —  De  la  Fruglaye. 
(Bretagne.) 

Deulneau  vobis  elec  otia  fectt.  —  Deul- 
neau. 

Devise  donnée  par  le  roi  Louis  XVI. 

Deum  timete.  —  De  Grassin.  (Bourgogne.) 
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Deum    timete,    regem    honorificate.  — 
François  d'Ambly,  aumônier  du  roi  Henri  III. 

De  uno  omnia.  —  Bataille  de  Mandelot. 

Deus  adjutor  in  adversis.  —  Du  Vignau 
de  la  Lande  de  Luc. 

Deus    clypeus    meus   est.  —  Leclerc    de 
Bussy. 

Deus  et  dies.  —  Duché  de  Lucques. 

Deus  et  honor. — Rochas  de  Chateauredon. 
(Ile  de  France.) 

Deus  et  patria.  —  Frossard. 

Deus  et  rex.  —  Le  Feuvre  d'Ovigne.  (Pi- 
cardie.) 

Deus  et  tutamen.  —  L'Espine. 

Deus  fortitudo  mea.  —  De  Pleurs.  (Orléa- 
nais.) 

Deus,  labor,  spes.  —  Randoing. 

Deus!  maria!  (Cri.)  —  De  Vaugemont. 

Deus  mecum  nihil  timeo.  —  Gahen  d'An- 
vers. 

Deus  meus  in  te  speravi,  non  confundar. 
—  Georges  d'Amboise. 
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Deus,  patres,  patria.  —  De  Carmejane- 
Pierredon.  (Orig.  Gomtat-Venaissin.)  Pro- 
vence. 

Deus  ponet  super  te.  —  De  Pontevès 
d'Amirat.  (Provence.) 

Deus  !  rex!  (Cri.)  —  De  Rensey. 

Deus,  rex,  ancilla. — D'Antil  de  Ligonès. 
(Orig.  Languedoc.) 

Deus  semper  juvat  pios.  —  Richard  de  la 

Barollière. 

De  vertu  bonheur.  —  Marie  de  la  Tour, 
duchesse  de  la  Tremoille. 

Devoir  quand  même.  —  De  Bovis.  (Pro- 
vence.) 

Dévot  luy  suis.  —  Maison  de  Lorraine.  — 
René  II,  d'Anjou. 

Dextra  cruce  vincet.  —  De  Journel. 

D'honneur  et  tout  par  honneur.  —  Ber- 
nard. (Bretagne.) 

Dieix  aie. — Le  Bastard  de  Kerguiffinec 
et  de  Mesmeur. 

Dieu  est  mon  appui.  —  Devise  de  la  ville 
de  Montbéliard. 
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Die  l'volt  1095.  —  De  Fleury. 

Dienne!  (Cri.)  —  De  Dienne.  (Auvergne.) 

Die  nocteque    lucet.  —  Brallet.  —  Loir. 

Dieu  !  —  Gravoil  du  Tertre.  (Bretagne.) 

Dieu  aide  au  bon  chevalier.  (Devise  mo- 
derne.) —  De  Hibon  de  Gampsart.  —  De 
Hibon  de  Frohen.  (Picardie.) 

Dieu  aide  au  bras  qui  la  hausse.  —  De 
Lahausse.  (Lorraine.) 
Dieu  avant  tout.  —  Baudicourt. 

Dieu  ayde  a  saint-michel.  — Longneau  de 
Saint-Michel.  (Gàtinais.) 

Dieu  ayde  !  dieu  ayde  au  premier  chres- 
tien!  (Cri.)  —  De  Montmorency.  (Ile  de 
France.) 

Dieu  de  lassus  loge-nous  la  sus.  —  De 
Lassus. 

Dieu  devant  le  comte  de  carman.  —  De 
Maillé  de  Carman.  (Touraine,  Bretagne.) 

Dieu  donne  force.  —  Jovin.  (Forez.) 

Dieu  en  ayde.  —  De  Gantel. — De  la  Mau- 
duite.  (Orig.  Normandie.) 

Dieu  en  soit  garde.  —  Devise  de  la  ville 
de  Yervins. 
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Dieu  et  ma  roche.  —  Roche  de  Carass.  — 
Roche  de  Fermoy.  (Irlande.) 

Dieu  est  mon  but  seul.  —  De  Busseuil 
Saint-Fremin.  (Bourgogne.) 

Dieu  et  de  pins!  (Cri.)  —  De  Pins.  (Lan- 
guedoc.) 

Dieu  et  le  roi.  —  De  Bigu  de  Chéry.  — 
De  l'Épine.  (Ile  de  France.)  —  De  Guffbn.  — 
Le  Maistre  de  Tonnerre.  — Florit  de  la  Tour 
de  Clamouze.  —  Du  Tertre.  —  De  Veyrac. 

1095.  dieu  et  le  roi.  1793.  —  De  Fleury. 

Dieu  et  l'honneur.  —  De  Maisons. 

Dieu  et  mon  busseul.  —  De  Busseuil  de 
Saint-Fremin.  (Bourgogne.) 

Dieu  et  mon  droit.  —  De  Hillerin.  —  De 
Boistissandeau.  —  De  Sordeval.  (Poitou.) 

Dieu  et  mon  épée.  —  De  Bermon.  —  De 
Précipiano.  (France,  Belgique.) 

Dieu  et  mon  roi.  —  Boùard  de  la  Forêst. 
(Orig.  Angleterre.) — De  Saint-Gricq-Gasaux. 
(Béarn,  Guyenne.)  —  De  Thierry.  (Lorraine.) 
—  Agar  de  Maupas. 

Dieu  et  mon  roy.  —  Ordres  militaires  de 
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Saint-Lazare  et  de  Notre-Dame  du  Mont-Gar- 
mel.  (France.) 

La  fondation  de  Tordre  de  Saint-Lazare  de 
Jérusalem  remonte  à  l'an  1060.  En  il 54,  les 
chevaliers  de  cet  ordre  se  fixèrent  en  France, 
dans  la  terre  de  Boigny,  près  d'Orléans,  que 
leur  donna  Louis  VII,  dit  le  Jeune.  En  1255, 
le  pape  Alexandre  IV  confirma  cet  ordre. 
En  1608,  Henri  IV  le  réunit  à  celui  de  Notre- 
Dame  du  Mont-Carmel,  qu'il  avait  institué 
l'année  précédente. 

Ces  ordres  furent  confirmés  :  en  1664  et 
1698,  par  Louis  XIV,  et  en  1722  et  1767,  par 
Louis  XV. 

Dieu  et  mon  souverain!  [Cri.)  —  De  Bar- 
ruel  de  Beauvert. 

Dieu  et  ses  loix.  —  De  Lanjuinais.  (Bre- 
tagne.) 

Dieu  garde  le  pèlerin. — Giac.  (Auvergne.) 

Dieu,  la  justice  et  le  roi.  —  Gensoul. 
(Orig.  Dauphiné.)  Languedoc. 

Dieu  la  protège. — De  la  Ghapelle-Beaujeu. 

Dieu,  le  roi.  —  Bascher.  (Bretagne.) 

Dieu  ,  le  roi  et  mon  droit.  —  Otard  de  la 
Grange. 

19. 
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Dieu,  le  roi,  ma  dame.  —  De  Pierrebrais 
de  l'Étoile. 

Dieu  le  veult!  dieu  le  veult!  [Cri.)  — 
Godefroy  de  Bouillon. 

Dieu   m'a   fait    fort.  —  La  Rousselière- 
Clouard.  (Belgique.) 

Dieu  m'aide.  —  Carpentier  de  Ghangy.  — 
Garpentier  de  Vannes.  (Gambrésis,  Nivernais.) 

Dieu  m'en  garde.  —  Merveilleux  du  Vi- 
gnaux. 

Dieu  nous  secoure.  —  Des  Monstiers  de 
Mérin  ville. 

Dieu  pour  la  tranche  ,  qui  contre?  — Le 
Poer  Trench  de  Glancarty.  (Irlande.) 

Dieu  seul  est  mon  appui.  —  Devise  de  la 
ville  de  Montbéliard. 

Dieu  seul  pour  juge.  —  De  Blocqueville. 

Dieu  te  garde  et  regarde.  —  De  Bernon 
de  Montélégier.  (Languedoc.) 

Dieu  veuillex.  —  Borel  d'Hauterive.  (Dau- 
phiné.) 

Dieu  y  pourvoiera.  —  De  Bellingrant  de 
Crénon. 
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Diex  aïe  !  dame  diex  aïe  !  (Cri.)  —  Nor- 
mandie. (Grand  fief.) 

Diex  aie  de  couert.  — Bernard  de  Couert. 
(Ile  de  France.) 

Diex  ayde  hi  bon  chevalier.  (Ancienne 
devise.)  —  De  Hibon  de  Campsart.  —  De 
Hibon  de  Frohen.  (Picardie.) 

Diex  ayeî  (Cri.)  —  De  Bastard  d'Estang. 

—  De  Bastard  de  Kerguiffinec.  (Bretagne.) 

Diex  el  volt!  —  De  Cassan.  —  Ducroc  de 
Brassac.  —  De  Fleury.  —  D'Hargeville.  — 
De  Marsanc  de  Fontjuliane.  —  De  Paul- 
mier. 

Diex  le  volt.  —  Du  Sart  de  Molambais. 

Di  fuor  di  leggi.  —  Brancas  de  Laura- 
guais  et  de  Gereste.  (Orig.  Italie.)  Provence. 

—  Duranty. 

Di  giove  amata  assai.  —  Du  Vache  de 
Saluées.  (Dauphiné.) 

DlGNARE  ME   LAUDARE   TE  ,    VIRGO    SACRATA. 

—  Palustre  de  Font-Yilliers. 

Digne  et  loyal.  —  De  Péret. 

Dios  nos  ayude  !  (Cri.)  —  De  Gramont. 
(Bigorre,  Ile  de  France.) 
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Dire  n'est  tout. — Des  Bordes.  (Dauphiné.) 

Dirigit  et    firmat.  —  Falconnet- André. 
(Lyonnais.) 

Dispersa  coegi.  —  Sauvageot. 

Dispersit,  dédit  pauperirus. — De  Jourdan. 

DlU  JACET  IN  TENERRIS.  —  De  Wlnt. 
DlVES ,     MULTOS     NUMERARIS    AMICOS.  —  Le 

Riche  d'Aimois. 

Dividendo  crescunt.  —  Dividis  de  Saint- 
Gome.  (Orig.  Perche.)  Vendômois. 

Divini  gloria  ruris.  —  Ferrard.  (Angle- 
terre.) 

Divi  victoris  massiliensis.  —  Chapitre  de 
Saint-Yictor  de  Marseille,  chapitre  noble 
d'hommes.  Pour  y  être  admis ,  il  fallait  faire 
preuve  de  cent  cinquante  ans  de  noblesse. 

Divo  johanni.  —  De  Gossilla. 

Domat  omnia  virtus.  —  La  Tremoille. 

Domecq  orlige.  —  De  Martin  le  Domec  de 
Morlanne. 

Domine  ,  ar  expectatione  mea.  —  Georges 
d'Amboise. 

Domine  ,    adjuvandum  me  festina.  —  De 
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Dinteville.  —  De  Dion  de  Wandonne.  (Ar- 
tois.) 

Domine  non  recuso  laborem.  —  Mean. 
(Belgique.) 

Domine  probasti  me.  —  De  Raynaud.  (Lan- 
guedoc.) 

Domine  responde  pro  me.  —  De  Grasse. 
(Orig.  Provence.)  Picardie. 

DOMINI    DEXTERA      FECIT     VIRTUTEM.  —  De 

Maridat.  (Lyonnais.) 

DOMINUS    DAT    INCREMENTUM.  —  De  Cham- 

plagards. 

Dominus  mihi  adjutor.  —  Philippe  II ,  roi 
d'Espagne. 

Dominus  providebit.  —  De  Barret. 

Donec  dent  sidéra  sedem.  —  De  Bérard 
de  Montalet  d'Alais.  (Orig.  Languedoc.) 

Donec  optata  veniant  rigabo. — Rigaud. 
(Lyonnais.) 

Dormat  regenda  coronas.  —  Grolée. 

Douai  !  —  Devise  de  la  ville  de  Douai. 

Douay!  (Cri.) — Devise  de  la  ville  de  Douai. 
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Douglas    saint- gilles  !  —  De     Douglas. 
(Ecosse.) 

Doux  et  terrible.  —  Guillemot  de  la  Ri- 
vière. —  Guillemot  de  Villebiot. 

Dracoxis  extixctor.  —  De  Gozon.  —  De 
Montcalm-Gozon.  (Rouergue,  Quercy.) 

Dre  genxer  z  doxe.  —  Plaine  du  Molay- 
Bacon.  (Orig.  Normandie.) 

Droit  chemin  ,  bon  chemin.  —  La  Baume 
de  Bouville. 

Droit  et  en  avant. — D'Antioche.  (Savoie.) 

Droit  et  vérité.  —  Suède  et  Norvège. 

Droit  partout.  —  Renaud  d'Avenne  des 
Méloizes  de  Fresnoy.  (Nivernais,  Bourgogne.) 

Droiture  et  courage.  —  De  Richemont. 

Droiture  et  union.  —  Tanguy  de  Nerlé. 

Drutus  a  mortuo  mari.  (Légende.)  —  De 
Mortemart.  —  De  Marie  de  Boisse.  (Orig.  Li- 
mousin.) Normandie. 

Du  bois  de  hove!  {Cri.)  —  De  Hertaing. 

Du    BOIS     SANS    ÊTRE    SAUVAGE.  —  Du  Bois. 

(Flandre.) 
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Duci  nostro.  —  Thiéry. 

Ducit  et  arcet.  —  Breime  de  Brenas. 

Du  duc  fruit  et  verdeus.  —  Des  Andans. 
(Savoie.) 

Dulce. — Delcey  de  Ghangey.  (Orig.  Cham- 
pagne.) 

DuLCEDINE     ET    FORTITUDINE.    —  CliappuyS 

de  la  Fay. 

DULCEDINE     VEL      FORTITUDINE.    —   GottOIl. 

(Lyonnais.) 

Dulce  est  pro   patria  mori.  —  De  Bar- 
quier.  — De  la  Baume  de  Suze.  (Dauphiné.) 

Dulce  et  décorum  est  pro  patria  mori.— 
Malavois.  (Champagne.) 

DULCIS  AMOR    PATRICE,    RATIONE  VALENTIOR 

omni.  —  Achard  de  Bonvouloir.  —  Achard 
de  la  Vente.  (Normandie,  Guyenne.) 

Du  maisnil  senghtn!   {Cri.) —  Du  Mez  ou 
du  Mets.  (Artois.) 

Dum  fruor  uror.  —  De  la   Haie.    (Roi 
d'armes  de  France.)  —  Bronod.  (Lyonnais.) 

Dum  spiro,  spero.  —  Bertrand.  — Bou- 
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vier.  — De  Gepoy.  — De  Gélis.  — Morand.  — 
De  Neuwal.  —  Thayer.  —  De  Thiballier. 

Dum  vivo,    multa    video.  —  Pierre    de 
Boissiat.  —  Vevey  de  Bussy.  (Suisse.) 

Du  plus  haut  les  pins  !  (Cri.)  —  De  Pins. 
(Guyenne,  Languedoc.) 

Dura  lex,  sed  lex.  —  Petit  de  la  Fosse. 

Durât  a  saincte  Catherine.  —  De  Durât. 

DURATE,  VOSMET,  RERUS  SERVATE  SECUNDIS. 

—  Perrenot  de  Granvelle.  (Belgique.) 

DURO  DUM  SIDERA  CERNO.  —  Duret. 

Durum  patientia  frango.  —  De  Lary  de 
la  Tour. 

Dux  fui,  sum  et  ero.  —  De  Chefdebien. 

—  De    Gagariga    d'Armissan.    (Languedoc , 
Poitou.) 

DUX    OU   REX    PHILIPPUS    MIHI    DEDIT.  —  De 

Bertrand  de  Molleville.  (Languedoc,  Dauphi- 
né,  Suisse.) 

En  mémoire  de  ce  que  le  roi  Philippe  de  Valois  leur 
donna  les  fleurs  de  lis.  Armes  :  d'or,  au  chevron  d'azur, 
charge'  de  5  fleurs  de  lis  d'or,  accompagné  de  5  roses 
de  gueules,  posées  j?  et  1. 

Dux  semper  honos.  —  Roguet. 
Dynam.  —  Du  Bourg-Blanc. 
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E  cjslo  mihi  candor.  —  De  Jerphanion. 
(Orig.  Puy-en-Velay.) 

Ecce  vicit  leo  de  tribu  juda.  —  Gayardon 
Fenoyl.  (Lyonnais.) 

E  CINERE  phœnix,  e  sanguine  niles.  — 
Vidal  de  Léry. 

Egenis  non  sibi.  —  Cartelier.  (Lyonnais.) 

Egenis  sollicito.  —  D'Hébrail. 

Egregios  cumulare  libros  pr^eclara 
supellex.  —  Gomez  de  la  Gortina ,  marquis 
de  Morante.  (Espagne.) 

Eh  quoi  plus.  — Montbrun.  (Orig.  Dau- 
phiné.)  Normandie. 

Elegi  abjecta  esse  in  domo  dei  magis 
quam  habitare  in  tabernaculis  peccatorum. 
—  Marie  des  Ursins,  duchesse  de  Montmo- 
rency. 

Elle  prit  cette  devise  après  la  mort   de  son  mari ,   en 
entrant  en  religion. 

Elle  a  bon  mast,  et  ancre  et  quille.  (An- 
cien dicton.)  —  Devise  de  la  ville  de  Dieppe. 
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Elle  peut  me  placer  parmi  les  astres.  — 
D'Épernon,  duc  de  Gandale. 

Le  corps  de  cette  devise  était  une  massue. 

E  lupis  vasconle.  —  De  Luppé.    (Orig. 
Gascogne.)  Agenais. 

En  amendant.  —  De  Comminges. 

En  assurance.  —  De  Gastet.  (Toulousain.) 

En  attendant  mieux.  —  De  Goesbriand. 

En  avant  marche.  —  De  la  Marche. 

En  avant,  toujours  en  avant. — De  Roger 
de  la  Lande.  (Orig.  Quercy.) 

En  bon  espoir.  —  De  la  Chapelle  de  Molac. 
(Bretagne.) 

En  bonne  heure.  —  Kergroas  de  Penvern. 
(Bretagne.) 

En  des  temps  inégaux  sa  vertu  fut  égale. 
—  Elisabeth  de  France. 

Corps  :  une  boussole. 

En  dieu  fiance  et  bon  espoir.  —  De  la 
Caille  de  Sainte-Biaise. 

En  dieu  ma  force.  —  Gournay.  (Bretagne.) 

En  dieu  ma  foy.  —  Durand  de  Mareuil. 

Energie  et  modération.  —  Rostolan. 
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En  grâce  affie.  —  Grâce  de  Gourtstown. 
(Angleterre.) 

En  jouhan  point  de  souci.  —  De  Kervé- 
nozael. 

En  peine  croissant.  — De  Vassy.    (Hol- 
lande.) 

En  pire  chose  mieux.  —  Gondt. 

Ensemble  toutes.  —  De  Mas -Latrie. 

En  tout  léal  longueval. — De  Longueval. 

En  tout  temps  et  en  tout  l'an.  —  De 
Brondeau.  (Guyenne.) 

Eo  dulcior  qua  fortior.  —  D'Arbaud  de 
Jonques. 

Eo  dulcior  quo  fortior.  —  D'Arnauld  de 
Nibles.  —  D'Arnauld  de  Vitrolles. 

E  pep  hennt  lealdet.  —  De  Janzé.  (Bre- 
tagne.) 

Eques  ad  bovinam.  —  De  Féron  d'Eterpi- 
gny.  —  De  Féron  de  Ville. 

Equidad  en  la  justitia.  —  Mexique. 

Escaillon  de  naing  !  (Cri.)  —  Du  Hamel. 
(Gambrésis.)  — Fressies.  (Flandre.) 
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Espérance  et  constance.  —  Schoorman. 
(Flandre.) 

Espérance  et  force.  —  De  Thier. 

Espinart  a  l'escosse!  (Cri.) — Devise  de  la 
principauté  de  Neufchàtel. 

Espoir  de  myeulx.  —  Grolée-Bressieu. 

Espoir  me  tourmente.  —  Brinon  de  Vil- 
laines. 

Esse  non  videri.  —  Travers.  (Néerlandais.) 

Esse  quam  videri.  —  De  Plaisant  du  Ri- 
gaudel. — Du  Bouchât. — Guignard  de  Saint- 
Priest  d'Almazan.   (Ile  de  France.) 

Est  encore  temps.  —  De  Yalentin. 

ESTO  NOBIS  ,    DOMINE  ,    TURRIS    FORTITUDINE. 

—  Devise  de  la  ville  d'Avallon. 

ESTOTE    PRUDENTES    SICUT    SERPENTES  ,    SIM- 

plices  sicut  columb^e.  —  De  Basemon. 

Est  tant  biel.  —  Viel-Castel. 

Et  a  bon  droit.  —  De  Luzerne  de  Rora. 

Et  adhuc  spes  durât  avorum.  —  Char- 
les III,  duc  de  Lorraine. 

Et  avi  numerantur  avorum.  —  Altoviti. 
(Italie,  Lyonnais.) 
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Eternttas.  —  Jaerens.  (Flandre.) 

Et  fata  trahunt.  —  De  Guitaut. 

Et  fato  et  voluntate.  —  Du  Perrier  ou 
Duperrier.  (Toulousain.) 

Et  folium  ejus  non  defluet. —  Du  Quenel 
de  Coupigny. 

Et  habet  sua  noiera  vertus. — Des  Salles. 

Etl\m  abversante  natura.  —  De  Gostant. 

EnAM    INCLUSES  ,    SEMPER   RECLUSU3.  —  De 

Reclus  de  Gageac. 

Etiam  in  domitos  domat.  —  Giraud  de 
Montbellet  et  de  Saint-Try.  (Lyonnais.) 

Etiamsi  omnes  ego  non.  —  Saulnier  de 
Praingy. 

Etiam  si  omnes  te  negayerint,  ego  te 
nunquam  negabo.  —  De  Glermont-Tonnerre. 
(Dauphiné.) 

Etiam  superata  vincit. —  Tonduti  de  l'Es- 
carême.  —  Tonduti  de  Blauvac.  —  Tonduti 
de  Malijac.  (Paris,  Gomtat-Venaissin.  ûrig. 
Lombardie.) 

Etiam  vent,  domine  jesu.  —  De  Serres  du 
Pradel. 
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Et  majores  vestros  et  posteros  cogitate. 
—  Chauvins  de  Beaulieu. 

Et  ores  mei  fructus.  —  De  Maizet. 

Et  patri  et  patrle.  —  Philippe  III,  roi 
d'Espagne. 

Et  patrie  et  patri.  — Armand. 

Et  quo  christus  habet  nomen  martinus 
honorem.  —  Moisant. 

Etre  et  non  paraître.  —  D'Eichtal. 

Être  utile.  —  Seutin.  (Brabant.) 

Et  si  omnes  ego  non. — De  Clermont  Mont- 
Saint-Jean. —  De  Glermont-Tonnerre.  (Dau- 
phiné.) 

Etsi  secatus  virescit.  —  De  Folarton. 

Et  toi  auxy.  —  Auxy. 

Eucharistia.  —  De  Lévesque. 

Ever.  —  Richard. 

Evigilavi.  —  Boudins.  (Flandre.) 

Evince  et  guida.  —  De  Gueydon.  —  De 
Gueydon  de  Dives. 

Exaltabitur.  —  De  Gardagne. 

Exaltabitur  sicut  unicornis.  — Vitaliano. 
(Italie.) 
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Ex  alta  pinu.  —  Pinon.  (Maine,  Ile  de 
France,  Orléanais,  Bretagne.) 

Ex  caxdore.  —  Joliclerc. 

Ex  caxdore  decus.  —  De  Morant  d'Estre- 
ville.  —  Morant  de  Fontenay.  —  Murant  de 
Jouffrey.  (Périgord.)  —  Murant  du  Mesnil- 
Garnier.  (Normandie,  Bretagne,  Périgerd.) 

Ex  cixere  revivo.  —  Hangest  d'Yvoy. 
(Hollande.) 

EXEA  BRITAXXOS    CLAL'SO    CERTAMLXE    YICIT. 

—  D'Exéa.  (Toulousain.) 

Ex  fide  vivo.  —  De  Marées.  (Frise.) 

Ex  forti  hoxos  et  gloria.  —  De  Four- 
mestraux  de  Saint-Denis. 

Ex  germixe  vertus.  —  Borjon  de  Siclery. 

MDCCCLIV.      Ex    HEREDITATE    PATRIA. 

mdcccxlix.  —  De  Gafarelli. 

Ex  hoc  ix  illud.  —  Antonelli. 

Exixdè  sales.  —  Marais  de  Gonsenvoye. 

Exitus  acta  probat. — Caverson.  (Bel- 
gique.) —  Stanhope.  (Angleterre.) 

Ex  laeore  fructus.  —  Berthier.  (Bresse, 
Bugey.)  —  De  Ghauvenet.  (Orig.  Bourgogne.) 
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Ex  multis  unus.  —  Thibault. 

Ex  semine  messis.  —  Meyssonier  de  Ghâ- 
teauvieux. 

Ex  triplici  cinere  novus  ignis.  —  Devise 
de  la  ville  de  Gray.  (Franche-Comté.) 

Armes:  Coupé  au  1,  d'azur  billeté  d'or,  au  lion  nais- 
sant d'or,  armé  et  lampassé  de  gueules;  au  2,  de  gueules 
chargé  de  trois  flammes  d'or  posées  %  et  i. 

En  ungue  leonem.  —  Guylen.  (Flandre.) 

Ex   urbe   ejecit    hostem.  —  Du  Chatel. 
(Guyenne.) 

Ex  virtute  nobilitas. — Achard. — Achard 
de  Pommier. 


Fac  benè  nominaris. — D  ou  ville  de  Fransu. 
—  Douville  de  Maillefeu. 

Fac  et  spera.  —  La    Gherois-Crommelin. 
(Irlande.) 

Fac  quod   debes  et  nihil  timeas.  —  De 
Bessay. 
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Fac  recte  neminem  time.  —  GrafFenried 
de  Villars. 

Faictes  bien.  —  De  Gussy. 

Faict  service  au  droict.  —  De  Perrey. 

Faille  le  bian  ,  advienne  que  porra.  — 
De  Lambertye. 

Faire  bien  et  laisser   dire.  —  Ghaubry 
de  Troncenord. 

Faire  et  taire.  —  De  Kerret.   (Bretagne.) 

Faire  sans  dire.  — De  Nervo.  (Orig.  Lyon- 
nais.) 
Fais  ce  que  dois.  —  Courlet  de  Yrégille. 

Fais  ce  que  dois,  advienne  que  pourra. — 
Froment  de  Gastille. 

Fais  ce  que  dois,  dieu  pourvoira.  —  Ro- 
biano  de  Borsbeeck.  (Brabant.) 

Fais  devoyr  !  [Cri.) — Berton  des  Balles 
de  Sambuy. 

Fais  honneur  a  tes  armes  ,  ou  n'en  parle 
jamais.  —  Méhérenc  de  Saint-Pierre. 

Fais  que  dois.  —  Arnaud. 

Fais  que  dois,  advienne  que  pourra.  — 
De  Fargues.  —  De  Montléart.  (Autriche.) 

20 
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Falce  lauros  meto.  —  Falret  de  Tuite. 
(Orig.  Quercy.) 

Fallace  et  malice  de  barras. — De  Barras. 

Fallitur  hora  legendo. —  De  Courbonne. 
—  Joachim  Gomez  de  la  Gortina,  marquis  de 
Morante. 

Fama  manet,  fortuna  périt.  —  Stéphano- 
poli  de  Gomrène. 

Fama  volât.  —  De  la  Baume. 

Fare  fac.  —  Fairfax.  —  Fairfax  de  Ga- 
meron.  (Ecosse.) 

Fata  et  facta  constantiam  probant.  — 
Du  Blanc  de  Brantès. 

Fata  viam  invenient.  —  Antonio  Albertas, 
ou  Albertazzo.  —  De  Vincent. 

Fato  prudentia  major.  —  Du  Gros-Denet. 
(Savoie.) 

Fayre  pla  layssadire. — Carayon-Latour. 

FAYS  CHE  QUE   TU  DOYS  ,    ADVIENGNE  CHE  QUI 

pooyrra.  —  De  Gustine. 

Fectt  et  défendit.  — Bechade.  (Belgique.) 

Fecit  nidum  majoribus  alis.  —  De  Gham- 
bray. 
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Ferar  unus  et  idem.  —  D'Aine. 

Feriendo  triumphat.  —  De  Maillardoz.  — 
Maillardoz  de  Brézé. 

Ferierunt  et  ferunt  insignia  pacis. — De 
Menon. 

Ferme  a  la  marche.  —  De  la  Marche  de 
Bodriec. 

Ferme   dans  l'adversité.  —  Monier  de  la 
Sizerane. 

Ferme  et  loyal.  —  Chastellux. 

Ferme-toy.  —  De  Masin. 

Ferrea  raro  rident. — De  Ferrari.  (Italie.) 

Ferrer  forte  è  spesso.  —  Abel  de  Che- 
vallet. 

Fert  patrle  facilem  annonam. — Durand. 

Devise  donnée  par  Louis  XVI. 

Ferta  comburit  ignis.  —  D'Igny. 

Feste  dieu  bayard!   (Cri.)  —  Bavard  du 
Terrail. 

Festina  lente.  —  Cosme  de  Alédicis. 

Fiance  en  dieu  ,   fiance  certaine.  —  De 
Certaines. 
Fiat  voluntas  dei.  —  Le   Masson   de  la 
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Noue.  — Le  Masson  des  Loges.  —  Le  Masson 
de  Beauvais. 

Fiat  voluntas  tuas.  —  Tuilier.  (Bercy.) 

Fida  mûris  usque  ad  mures.  —  Devise  de 
la  ville  de  Melun. 

Le  corps  de  cette  devise  est  une  tour  sommée  de  trois 
autres  tours.  Elle  a  été  imaginée  par  Sébastien  Rouillard, 
auteur  d'une  histoire  de  Melun.  (Histoire  de  Melun,  in-4°, 
p.  559.) 

Fide  ac  virtute.  —  Du  Sart  du  Bouland. 
—  Du  Sart  de  Molembais. 

Fide  et  securitate.  —  Fabre  de  l'Aigue- 
belette. 

Fidei  et  merito.  —  Ordre  de  Saint-Fer- 
dinand et  du  Mérite,  fondé  en  1800  par  le 
roi  Ferdinand  IV.  (Deux-Siciles.) 

Fidèle  a  dieu  ,  a  son  roi.  —  De  Saint- 
Germain. 

Fidèle  a  dieu,  au  roi,  au  pays.  —  Sumis 
de  Verneuil. 

Fidèle  sans  contrainte. — Maussion  d'A.r- 
rancy. 

Fidèles  contra  infidèles.  —  De  Pelet  de 
Beaufranchet. 

♦    Fidèles   semper  contra  infidèles.  —  De 
Beaufranchet  de  la  Chapelle. 
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Fideli    obsequio!    (Cri.) — De    Gillaboz. 
(Franche-Comté.) 

Fidelior.  —  De  Carrière. 

Fidelis.  —  Pistollet  de  Saint-Fergeux. 

Fidelis  ac  fortis  semper.  —  De  la  Fram- 
boisière. 

Fidelis  ad  mortem.  —  De  Buchère  de 
TEpinoy. 

Fidelis  deo  et  régi.  —  Devise  de  la  ville 
de  Sarlat. 

Fidelis  et  audax.  —  De  l'Estourbeillon. 

Fidelis  et  fortis.  —  Papier  de  Souville. 

Fidelis  et  inexpugnabilis  arte.  —  Devise 
de  la  ville  de  Sens. 

Fidelis  fortisque  simul.  —  De  Sainte- 
Marie-d'Agneaux. 

Fidelis  obsequio.  —  De  Benyset. 

Fidelis  patrie,  régi  generosus  etardens 
confestim  vires  animumque  utrique  re- 
pono.  —  De  Cramezel. 

Fidelis  régi  et  patrle. — Dardenne.  (Bel- 
gique.) 
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Fidelis,  sed  infelix. — De  Thy.  — De 
Thy  de  Milly. 

Fidelis  ,  semper  probus.  —  Mareschal  de 
Lapresté. 

Fidelitas.  —  Ordre  de  la  Fidélité,  fondé 
en  1775,  par  Charles-Guillaume  de  Bade- 
Dourlack,  renouvelé  en  1803,  par  le  grand- 
duc  Charles-Frédéric. 

Fidelitas  et  justitia.  —  De  Forton. 
Fidelitas,    fortitudo,    Victoria.  —  De 
Zerbi. 

Fidelitas,  honos,  virtus.  —  Tesson. 

Fidelitas  ,  spes.  —  Asselin. 

Fidelitate  et  servitiis.  —  Mignouneau. 

Fidélité  de  eoliers.  —  De  Boliers. 

Fidélité,  force,  courage.  —  De  la  Fillo- 
lie  de  la  Reymondie.  (Limousin,  Périgord.) 

Fideliter  et  constanter.  —  Ordre  de  la 
maison  ducale  Ernestine  de  Saxe.  Cet  ordre 
fut  fondé  en  1690,  par  Frédéric  Ier,  fils 
d'Ernest  le  Pieux,  sous  le  nom  d'Ordre  de 
la  Probité  allemande.  En  1833,  les  princes 
Ernest,  Frédéric  et  Bernard-Erich-Freund  le 
renouvelèrent  et  le  nommèrent  :  Ordre  de  la 
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maison  ducale  Ernestine  de  Saxe.  (Saxe-Co- 
bourg-Gotha,  Saxe-Meiningen ,  Saxe-Alten- 
bourg.) 

Fides  brientexsium.  —  De  Bréhan. 

Fide,  sed  cri  vide?  — De  la  Garde. 

Fide  sed  vide.  —  Chrétien  de  Saxe. 

Fides  et  caritas.  —  Frémin  du  Sartel. 

Fides  et  hoxor.  —  De  Broca.  —  De  Bar- 
rigue  de  Fontainieu.  (Orig.  Portugal.)  Pro- 
vence. 

Fides  et  justitia.  —  De  Chevollereau. 

Fides  et  patria.  —  Pelletera  de  Borde. 

Fides  et  spes.  — Henri  V,  duc  de  Bor- 
deaux, comte  de  Ghambord. 

Fides  et  virtus.  —  De  Lonlay.  (Orig.  Ir- 
lande.) Normandie. 

Fides  meus  thésaurus.  —  De  Salles  de 
Hys-Castelbon. 

Fides  nescia  flecti.  —  De  Calvières. 

Fides  nomen  honorât.  —  De  Montfort- 
Tayllant. 

Cette  devise  est  l 'anagramme  du  nom  de  Johannes  de 
Mont  fort,  qui  le  premier  de  sa  maison  l'adopta.  (Bessas, 
page  361.) 
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Fides  potens.  —  Godet  de  Thuilet.—  Godet 
de  Mondézert. 

Fidesque  valorque.  —  De  Solminihac. 

Fide,  toga  et  armis.  —  Lambert  de  Saint- 
Céran. 

Fide,  virtute.  —  G.  de  Sauville. 

Fidus  et  audax.  —  De  Porry.  (Orig.  Pro- 
vence.) Milanais. 

Fidus  et  vigil  pro  patria.  —  De  Blan- 
chetti. 

Fiennes!  {Cri.)  —  Heuchin.  (Artois.) 

FlLIOS   NUTRIVI   ET    IPSI  EXALTA VERUNT    ME. 

—  Geofroy. 

Finis  coronat  opus.  —  De  la  Borderie. 

Firma  fide. — Galzain  de  Galsins.  (Langue- 
doc, Dauphiné,  Brabant,  Bretagne.) 

Firmatque   regitque.  —  Le    cardinal    de 
Richelieu. 

FlRMITAS  MANSUETA  ET  LUCIDA. — De  Rigny. 

(Lorraine.) 

Flandres  au  lion.  —  Comte  de  Flandre. 

Flectimur  sed  non  frangimur  undis.  — 
Massimo.  (Italie.) 
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Flecti  non  frangi.  —  Temple  Palmerston. 
(Angleterre.) 

Floreat  et  crescat.  —  De  Croze. 

Florens  suc-  orbe  monet.  —  De  Monet. 

Florescit  et  lucet. — Neve.  (Tournaisis.) 

Floret  ubique.  —  Lorde.  (Languedoc.) 

Floruerunt  et  non  déficient. — De  Floris 
d'Albignac. 

Flos  florum,  virgo  maria,  in  te  confido. 
—  De  Bruc.  — De  Bruc  de  la  Guerche.  —  De 
Bruc  de  Malestroit.  —  De  Bruc  de  Mont- 
plaisir. 

Fluere  desinet  unquam.  —  Estienne  de 
Saint-Jean. 

FONTENIACUM   FELICIUM   INGENIORUM  SCATU- 

rigo.  —  Devise  de  la  ville  de  Fontenay-le- 
Gomte. 

Force  et  courage.  —  D'Esclaibes  d'Hust. 

Force  m'est.  —  Miolans.  (Savoie.) 

Forest  !  {Cri.)  —  De  France.  (Gambrésis.) 

Foris  ,  sed  magis  intus.  —  De  Murard.  — 
De  Saint-Romain. 
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Fort,  fort.  —  De  Beaujeu. 

Fort  car  loyal.  —  Bourelle  de  Sivry. 

Fortes  creantur  fortibus.  —  De  Pail- 
loux. 

Fort  et  ancien.  —  De  Ginestous  de  Mon- 
taulieu.  —  De  Ginestous  de  la  Tourette.  — 
De  Ginestous  de  Vernon. 

Fortior  alcide.  —  De  Mantïn. 

Fortior  in  adversis.  —  De  Gaix  de  Saint- 
Aymour.  —  Gays.  (Piémont,  Provence.) 

Fortior  invidia  virtus. — Léonard,  impri- 
meur du  roi. 

FORTIS  ATQUE    FIDELIS   OU  FIDUS.  —  Du  Yal 

de  Tocqueville. 

Fortis  et  ^evus.  —  Du  Casse. 

Fortis  et  audax.  —  De  Mertrus  de  Saint- 
Ouen. 

Fortis  et  clemens.  —  De  la  Brosse. 

Fortis  et  fidelis. — Bude  de  Campagnolle. 

—  De  Carrière  de  Montmorel.  —  Gourtin  de 
Saint-Vincent.  —  De  Rorthays  de  Saint-Hi- 
laire. 

Fortis  et  hospitalis.  — Frémin  du  Sartel. 

—  O'Murphy.  (Irlande,  Flandre.) 
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Fortis  et  ixtrepidus.  —  Bellî  de  Yenan- 
çon.  (Orig.  Nice  et  de  Sospello.) 

Fortis  et  paterxus.  —  De  Saint-Pern. 

Fortis  et  ubique.  —  Le  Brun  de  Mirau- 
mont. 

Fortis,  ferox  et  celer.  — Mac-Carthy. 
—  De  Mac-Carthy  Reagh. 

Fortis  gexerosus.  —  Du  Bois-d'Escordal. 

Fortis  m  arduis  lucexs. — Rudel  du  Mirai. 
(Orig.  Thuringe.)  Auvergne.  Commencement 
du  xvie  siècle. 

Fortis  ix  periculo.  —  De  Nieuwerkerke. 

Fortis  superexatat  uxdas.  —  Bullion  de 
Fontenay. 

Fortis  ubique.  —  Le  Brun  de  Miraumont. 
(Hainaut.) 

Fortis  ut  mors.  —  Le  Vaillant  de  Bovent. 

Fortiter  ad  alta.  —  De  Fieubet.  (Tou- 
lousain.) 

Fortiter  et  caxdide.  —  De  Blye. 

Fortiter  et  caute.  —  Yauthier  de  Bail- 
lamont.  (Province  de  Namur.) 

Fortiter    et    fideliter.    —    Bevilacqua. 
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(Venise  ,    Lombarclie  ,   Romagne ,    Toscane , 
Naples.) 

Fortiter  et  honeste.  —  Cornet  de  Grez. 
(Brabant.)  —  Cornet  de  Peissant.  (Pays-Bas.) 

Fortiter  et  suaviter.  —  Fernand  de 
Furstemberg,  évêque  de  Paderborn  en  1661, 
et  de  Munster  en  1678. 

(J.  Guigard,  Armoriai  du  Bibliophile,  pages  228  et  229.) 

Fortiter  in  campo.  —  Gérard  de  Cam- 
pagne. 

Fortiter  in  re,  suaviter  in  modo. — 
Lowasy  de  Loys  de  Loinville. 

Fortiter  resistendo.  —  De  Baltazar. 

Fortiter,  suaviter.  —  De  Calonne.  (Flan- 
dre.) 

Fortitudine.  —  Du  Hautoy. 

FORTITUDINE  ET  PRUDENTIA.  —  DeSailblaUX. 

(Brabant.) 

Fortitudine  et  sapientia  ascendam.  —  De 
Lostanges.  —  De  Lostanges-Béduer.  —  De 
Lostanges  de  Sainte-Alvère. 

Fortitudine  ,  suavitate.  —  De  Méheuze. 

Fortitudini.  —  Ordre  militaire  de  Marie- 
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Thérèse,  institué  en  1757  par  Marie-Thérèse- 
Walpurge  -  Amélie  -  Christine  ,  impératrice 
d'Autriche.  (Autriche.)  —  De  Saintignon. 

Fortitudo.  —  Poujols  de  Glairac.  —  Pou- 
jols  de  Saint-Maurice. 

Fortitudo  ac  prudentia.  —  Odde  de  la 
Tour  du  Yillard.  (Orig.  Dauphiné.)  Velay, 
xyne  siècle,  1650. 

Fortitudo  et  celeritas.  —  Du  Gos  de  la 
Hitte. 

Fortitudo  et  mansuetudo.  —  De  Bernard 
de  Lausière. 

Fortitudo  mea  civium  fides.  —  Devise  de 
la  ville  d'Angoulême.  —  Devise  de  la  ville 
de  Périgueux. 

Cette  devise  lui  fut  donnée  dans  le  xme  siècle. 

Fortitudo,  nobilitas.  —  De  Bernard  de 
la  Frégeolière.  —  De  Bernard  de  la  Fosse.  — 
De  Bernard  de  Gautret.  —  De  Bernard  de 
Marigny.  —  De  Bernard  du  Port. 

Fortitudo  virtute  superatur.  —  De  Lort 
de  Sérignan. 

Fortuna  audaces  juvat. — Rodde  de  Saint- 
Haon.  (Languedoc.) 
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Fortuna  duce.  —  Dumas  de  Vavre. 

FORTUNAM  VIRTUS  VINCERE  SOLA   POTEST.   — 

Manin.  (Venise.) 

Fortune  de  guerre.  —  Chute  de  Haux- 
Fall.  (Angleterre.) 

Fortune  le  veut.  —  Ghaytor  de  Groft- 
Hall.  (Angleterre.) 

Fortune  ne  vieillit  pas.  —  De  Jonghe. 
(Orig.  Belgique.) 

Fovet  et  discutit.  (Il  les  entretient  et  les 
dissipe.)  —  Le  duc  d'Alençon. 

Le  corps  de  cette  devise  est  représenté  par   le  soleil  au 
milieu  de  brouillards  épais. 

Foy  des  de  gères.  —De  Gères.  — De  Gères 
de  Vacquey.  (Bordelais ,  xve  siècle.  Orig. 
comté  de  Fezensac.) 

France!  France!  [Cri.)  —  De  Pastoret. 

Franc  et  loyal.  —  Van  Bavière.  (Bel- 
gique.) —  De  Valleton.  (Orig.  Angleterre.) 
Normandie,  xive  siècle;  Vivarais,  Comtat- 
Venaissin,  Bretagne. 

Frangi  non  flecti.  —  Boucqueau  de  Vil- 
leraie.  (Pays-Bas.) 

Frappez  fort!  (Cri.)  —  Wodehouse.  (An- 
gleterre.) 
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Fraxintjs  in  silvis  arbor  dignissima  sur- 
get.  —  Du  Fresne  de  Beaucourt. 

Frayes  phalempin!  {Cri.)  —  De  L'Isle. 

Freni  nescia  virtus.  —  De  Prunelé. 

FRIGORA     NON     TIMENT     NEC    JOYIS    FULMINA 

lauri.  —  De  Laurès.  (Lyonnais.)  —  De  Lau- 
rès  de  Meux. 

Fructus  et  flores.  —  Levesque  de  Pui- 
berneau.  (Orig.  Aunis.)  Bas  Poitou,  1480, 
xve  siècle. 

Fugat  omne  yenenum.  —  De  Bord. 

FUICOMES,    ERO   DUX,    EXPECTANDO    HOUSSE. 

—  De  Housse. 

Fiat  voluntas  dei. — Le  Maison.  (Bre- 
tagne.) 

FULGENT    INTER    LILIA    ROS^E.  —  De    BOUT- 

gnon  de  Layre. 

Fulmina  et  astra.  —  De  Baillencourt- 
Gourcol.  (Pays-Bas.) 

Fultum  virtute.  —  Beaulîeu.  (Brabant.) 

Fur  badens  ehre.  (Légende.)  —  Ordre  du 
Mérite  militaire  de  Charles-Frédéric,  fondé, 
en  1807,  par  le  grand-duc  Charles-Frédéric. 
(Bade.) 
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FURCHTE  GOTT  UND  BEFOLGE  SEINE  BEFEHLE. 

—Ordre  d'Albert-l'Ours,  fondé,  en  1836,  par 
Henri-Léopold-Frédéric  et  Alexandre-Charles, 
ducs  d'Anhalt,  en  remplacement  de  l'ordre 
de  l'Ours,  créé,  en  1382,  par  Sigismond. 
(Anhalt.) 

Furchtlos  und  tretv.  —  Ordre  de  la  Cou- 
ronne de  Wurtemberg,  institué  en  1818,  par 
le  roi  Guillaume  Ier.  —  Ordre  du  Mérite  mi- 
litaire, fondé,  en  1759,  par  Charles-Eugène, 
duc  de  Wurtemberg,  renouvelé,  en  1799,  par 
le  roi  Frédéric  Ier.  (Wurtemberg.) 

Fur  ehrenvolle  dienst.jahre.  (Légende.) 
—  Ordre  royal  de  Louis,  fondé  en  1827,  par 
le  roi  Louis  Ier.  (Bavière.) 

Fur  ehre  und  wahrheit. —  Ordre  du  Lion 
de  Zahringen,  fondé,  en  1812,  parle  grand- 
duc  Charles-Frédéric.  (Bade.) 

FURIBUNDI   CALVI    MONTENSES.  —  De  ChaU- 

mont  de  Quitry. 

Fur  trene  und  verdienst.  —  Ordre  des 
principautés  de  Hohenzollern,  institué,  en 
1841,  parla  maison  princière  de  Hohenzol- 
lern. 

Fur  verdienst.  —  Ordre  de  Louis,  fondé, 
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en  1807,  par  le  grand-duc  Louis  Ier.  (Grand- 
duché  de  Hesse.) 

Fur  verdienst  und  trene.  —  Ordre  du 
Mérite  civil,  fondé,  en  1815,  par  le  roi  Fré- 
déric-Auguste. (Saxe.) 


Gabbeville  !  (Cri.)  —  Le  Fuzelier.  (Gam- 
brésis.) 

Gabbeville.  (Devise.) —  Le  Fuzelier.  (Gam- 
brésis.) 

Gand  a  vilain  sans  reproche.  —  Gand  de 
Vilain  XIV. 

Gang  warily.  —  Drummond  de  Melfort. 
(France,  Ecosse.) 

Gardiatores  de  porta.  —  De  la  Porte 
d'Assertieux.  —  De  la  Porte  des  Riants. 
(Berry.) 

Gare  au  dé.  —  De  Garaudé. 

Gare  la  queue  des  allemand  et  des  bé- 
renger.  —  Bérenger.  (Dauphiné,  Bretagne.) 
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Gaudens,  exultabo  in  deo. — Lejoyant 
de  la  Croix. 

Gaudet  patientia  duris.  —  Georges  d'Af- 
frengues,  abbé  de  Garmarais. 

Gaure!  gaure!  [Cri.)  —  De  Lens. 

Gaza  l^etus  agreste.  —  De  Terrier  de 
Santans.  (Bourgogne.) 

Generoso  sanguine  parta.  —  Devise  de  la 
ville  d'Aix. 

Gens  deorum,  deinde  genus  porcella 
maillana.  —  Des  Porcellets  de  la  Maillane. 
(Provence.) 

Genus,  decus  et  virtus.  —  Chapitre  noble 
de  femmes  de  Neuville-en-Bresse;  pour  y 
être  admis ,  il  fallait  neuf  degrés  de  noblesse 
paternelle. 

Gesta  verbis  pr^evenient.  —  D'Harcourt- 
Beuvron.  (Normandie.) 

Gloire  a  dieu  !  guerre  au  monde  !  — 
Eberard  de  Wurtemberg. 

Gloria  deo  in  excelsis.  —  Denis  de  la 
Mothe. 

Gloria  et  fortitudo.  —  Langlois  d'Es- 
taintot.  (Orig.  Normandie.)  Berry. 
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Gloria  mihi  calcar.  —  De  la  Palnelle. 

Armes  :  d'azur  à  trois  molettes  d'éperon  d'or. 

Gloria  non  ex  otio.  —  Del  Sol. 

Gloria  quo  cœlumque  virant.  —  D'Orsay. 

Golpil  en  bien  conselt.  —  De  Renard  de 
Bussi.  (Dauphiné.) 

Armes  :  de  gueules,  au  renard  rampant  d'or. 

Gonnelieu  !  [Cri.)  —  La  Chapelle.   (Gam- 
brésis.) 

Goy!  (Cri.)  —  Garpentier.  (Artois.) 

Gouy  a  bail  !  (Cri.)  —  Gouy.  (Artois.) 

Gradatim  tendimus  ad  astra.  —  Scarron. 

Gradibus  virtutis  sic  itur  ad  astra.  — 
De  Yallin.  (Dauphiné.) 

Graincourt  saint-aubert  !  (Cri.) — Fayette- 
Gontier.  (Picardie.)  —  De  Goderie. 

Grandeur  des  porcelet.  (Dicton.)  —  Des 
Porcellets  de  Beauverger.  (Provence.) 

Gratia  dei   sum  id  quod   sum.  —  Gaston 
Phœbus,  souverain  de  Béarn,  en  1350. 

Gratia     et     veritate     coronabitur.    — 
Estienne. 

Gratitude  et  dévoument  a  l'empereur. — 
Bouvet. 
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Griboval!  (Cri.)  —  De  Flocquette. 

Guerre  !  guerre  !  —  De  Pisançon. 

Guillaumanches  !    (  Cri.  )  —  Des   Guillau- 
manches  du  Boscage.  (Auvergne.) 


H 


Habet  pro  vallibus  alpes.  —  Bonne  de 
Lesdiguières  de  Lafarge. 

Habet  sua  munera  virtus.  —  Dessalles. 

Habitat  mens  cauta  recessus. — De  Toury. 

Hac  virtutis  itu.  —  Saunier  de  Faber. 

H^EC  SOLI    GESTANT    INSIGNIA  FORTES.  —  De 

Boisboissel.  (Bretagne.) 

YLjeg  sunt  bona  virtutis   dona.  —  Bona- 
dona  d'Ambrun.  (Italie,  Gomtat-Venaissin.) 

H^ec  virtus  iter.  —  De  la  Lance.  —  De 
Morainville.  (Orig.  Anjou.)  Lorraine. 

Halaac!  — D'Altvillars.  (Dauphiné.) 

Hainaut  !    (Cri.)  —  Beaufort.     (Hainaut.) 
—  Porquerie.  (Artois.) — Du  Sart.  (Flandre.) 


DES  DEVISES.  477 

Haro  le  lévrier!  (Cri.)  —  Lyonnet  ou 
Lyonnel  de  Ganne. 

Hault  espoir.  (Alta  spes.)  —  Borel  d'Hau- 
terive.  (Orig.  Dauphiné.) 

Haussy  !  (Cri.)  —  De  Haussy. 

Haut  et  box.  —  Saint-Léger  Doneraile. 
(Irlande.) 

Haut  la  lance  ,  pillot  !  (Cri.)  —  De  Pillot 
de  Chénecey  de  Goligny. 

Haynaut  l'ancien!  (Cri.)  —  De  Mauny. 

Hazard    warily.   —  Seton    d'Abercorn. 

(Ecosse.) 

He!  dieu  aydez-moy!  (Cri.)  —  Delà  Palu. 

Hemricourt!  (Cri.)  —  Hemricourt  de 
Grunne.  —  Moreau  de  Horion.  —  De  Vyle. 
(Belgique.) 

Hem.  vir.  viro  quid  pr^estat.  —  Bordier. 

He  plaa  diou  tayard.  (Quand  il  plaira  à 
Dieu  de  rn  appeler.)  —  De  Laussat. 

HERI  SOLITUDO  ,  HODIÈ  VICUS  ,    CRAS  CIVITAS. 

—  Devise  de  la  ville  d'Arcachon. 
Hersin!  (Cri.)  —  De  Waroquier. 
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Hesdaing,  wallaincourt  !  [Cri.)  —  DOr- 
ville. 

Het  moet  zoozin.  {Cela  doit  être  ainsi.)  — 
Moet  de  Romont. 

Heur  m'est  malheur,  et  malheur  m'est 
heur.  —  Poupet. 

Heu,  vita  fugit  velocior  undis.  — Roche- 
chouart. 

Hibernia  fidei  tenax. — Devise  du  royaume 
d'Irlande. 

Hic  murus  alleneus  esto.  —Devise  de  la 
province  de  Juliers. 

Hinc  dolor,  hinc  lacrim^e.  —Catherine 
de  Médicis. 

Hinc  fortius  ibo.  —  Edouard  Ier,  roi 
d'Angleterre. 

Hinc  omnes  extincti  ignés.  —  Jean-Chris- 
tophe Virey. 

Hinc  vigilo.  — Sur  une  médaille  faite  pour 
le  mariage  de  Philippe  II  avec  la  reine  Marie 
d'Angleterre,  fille  de  Henry  MIL 

Le  corps  de  cette  devise  est  un  Bellerophon  monté  sur  un 
Pégase  ailé  qui  combat  une  hydre. 

Hirondelle  garde  bien  notre-dame  d'à- 
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rundel.  —  D'Arundel  de  Condé.  (Orig.  Nor- 
mandie.) 

His  fulta  manebunt.  —  Armand-Jean  du 
Plessy  de  Richelieu. 

His  itur  ad  astra.  —  Foyelle. 

His  non  ferit  sed  tuetur.  —  De  Piédoue. 
(Ile  de  France,  Normandie.)  —  De  Villiers. 

His  régi  servitiis.  —  De  Neilson.  (Ecosse, 
France.) 

His  sociata  vigent.  —  Yiallart  de  Herse. 
(Champagne.) 

Hoc    defendi    lilia    ferro.  —  Morel    de 
Courcy.  (Normandie.) 

Hoc    tegmine    tutus.  —  Boisseau    de   la 
Galernerie. 

Hoc  yirtutis  opus.  —  De  Lalance  de  Mo- 
ranville.  (Orig.  Anjou.)  Lorraine. 

Hodiè  mihi,  cras  tibi.  —  Lefébure. 

Holding!  [Çri.) —  Pottes.  (Hainaut.) 

Homunculi  quanti  sunt.  —  De  Brosses. 

Honestate,  pulchritudo.  —  De  Bellomet. 
—  De  Barbeyrac 
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Honneur  a  haget!  (Cri.)  —  Du  Haget  de 
Vernon. 

Honneur  a  saint-mars.  —  De  Poilloue  de 
Saint-Mars  deBieville.  (Beauce.) 

Honneur,  droiture,  valeur. — Méline 
du  Ghatellier. 

Honneur  et  droicture.  —  De  Gresnier  de 
Montgaillard. 

Honneur  et  fidélité.  —  De  Burenne. 

Honneur  et  patrie.  —  Ordre  de  la  Légion 
d'honneur,  créé  le  19  mai  1802,  par  Napo- 
léon Ier.  (France.)  —  De  Gidrol.  —  Larabit. 

Honneur  et  travail.  —  De  Maere,  (Hol- 
lande.) 

Honneur  m'a  fait  naistre  et  renaistre. 
—  De  Grécy. 

Honneur  me  guide.  —  De  Marcol.  (Lor- 
raine.) 

Honneur  passe  richesse.  —  De  Marguerye 
de  Forteval.  (Normandie.) 

Honneur  sans  repos.  —  Montgomery  de 
Mount-Alexander.  (Ecosse.) 

Honneur  y  gît.  —  De  Lacour  de  Balleroy. 
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Honor  ab  armis.  — De  Gastellane.  (Pro- 
vence.) 

Honor  domus  mba.  —  De  Faure. 

Honor    dux,    sequor. — Le    Cordier   de 
Bigars  de  la  Londe.  (Normandie.) 

Honor  et  ^eterna  quies.  —  Mathurin  de 
Belleville. 

Honor  et  fidelitas.  —  De  Valuizinay. 

Honor  et  fides.  —  D'Almont.  (Orig.  Bre- 
tagne.) Orléanais,  Champagne. 

Honor  et  virtus.  —  Du  Hamel. 

Honor  felicem   stellam  effigit.  —  Val- 
malette. 

Honor  fides.  —  Masson  de  Maizeray. 

Honor  sine  honore  beatus.  —  De  Ghoul. 
(Lyonnais.)  —  Jobert.  (Paris.) 

Honor  summum   industrie  munus.  —  De 
Larderel. 

HONORI  ET  PATRICE   FIDELES.  —  Du  PaTC. 

Honor  vel  mors.  — De  Follin  de  Vézin. 

Honos,   patria,   fides.  —  Tanneguy  du 
Ghâtel.  (Paris.) 
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HONOUR,    HONOUR     A    DU    PARC    AVAUGOUR. 

—  Du  Parc.  (Autriche.) 

Hordaing  le  sénéchal  !  (Cri.) — De  Godin. 
(Belgique.) 

Hors  cet  anel  pourrions  trouver  amour. 

—  Sur  la  bague  et  l'agraffe  du  manteau  que 
portait  saint  Louis  le  jour  de  son  mariage,  et 
longtemps  conservées  au  monastère  royal  de 
Poissy. 

Cette  devise  est  entrelacée  d'une  guirlande  de  lis  et  de 
marguerites,  ces  deux  fleurs  faisant  allusion  à  son  nom  et 
à  celui  de  la  reine. 

Hospitalité  et  bonté  d'agoult.  (Dicton.) 

—  D'Agoult. 

Hostibus  et  feris.  —  Huchet  de  la  Bé- 
doyère. 

HOSTIUM  TERROR  TUTATUR    AMICOS.  —  Ber- 

nier  de  Pierrevert. 

Hue  pax  mea.  —  De  Champeaux. 

Hue,   huc,  carbonnel  !  (Cri.)  —  DeCar- 
bonnel  de  Hierville. 

Huic  astra  favent.  —  Pellot-Fongerette. 
(Autun.) 

HUJUS     VIRTUTE     OMNIA     TERES.    —  TerèS, 

(Espagne.) 
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Hurais  !  hurais  !  (Cri.)  —  D'Hurais  d'Es- 
trains. 


Ibunt  undique.  —  Guillin  d'Avenas. 

Ich  dien.  —  Ordre  du  Bain  créé,  en  1399, 
par  Henry  IV,  roi  d'Angleterre;  renouvelé 
par  George  Ier,  roi  d'Angleterre.  (Angle- 
terre.) 

Cette  devise  allemande  n'est  portée  que  par  ceux  qui  se 
sont  distingués  d'une  manière  particulière. 

Voici  ce  qui  a  donné  lieu  à  cette  devise  :  «  Le  célèbre 
prince  Edouard  de  Galles,  surnommé  le  Prince-Noir,  ayant 
fait  Jean,  roi  de  France,  prisonnier  à  la  bataille  de  Poi- 
tiers, en  4556,  fit  préparer  dans  le  camp  un  superbe  ban- 
quet, et  il  servit  lui-même  son  prisonnier.  Il  ne  voulut  pas 
même  manger  à  la  même  table  que  le  Roi,  par  respect 
pour  la  majesté  royale.  —  Je  suis  sujet,  je  sers,  Ich  dien  — 
dit-il,  da?is  le  langage  anglo-saxon  de  l'époque.  Depuis 
lors  ces  mots  furent  la  devise  des  armes  du  prince  de 
Galles.  » 

(Jacques  Bresson,  Précis  historique  des  ordres  de  che- 
valerie, etc.,  in-4°,  4844, page  454. J 

Igné  perire  tuo  liceat.  —  De  Jol. 

Ignés  ignibus  non  cedunt.  —  De  Birague. 

Ignis  est  vigor  et  est  cœlestis  origo.  — 
De  Teilhard  d'Eyri. 
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Ignorare  ignorari.  —  Froidefond  du  Gha- 
tenet  de  Florian.  (Guyenne.) 

I.    H.    S.    ET    M.     A.    SPES    ME  A    A    JUVENTATE 

mea.  —  Eléonore,  abbesse  de  Fontevrault. 

Il    APPUYE    NOSTRE    UNIQUE     ESPÉRANCE.  — 

Devise  de  messire  Nicolas  de  Neuville,  5e  du 
nom ,  chevalier ,  marquis  de  Villeroy  et 
d'Alincourt,  etc. ,  gouverneur  des  provinces 
de  Lyonnais,  Forez  et  Beaujolais,  maréchal 
de  France. 

Armes  :  d'azur  an  chevron  d'or,  accompagné  de  trois 
croix  ancrées  de  même. 

Il  défend  l'opprimé.  —  Montholon. 

Il  est  entré  dans  cette  île  le  5  août  1808. 
—  Devise  de  l'île  d'Aix.  «  Cette  date  rappelle 
le  jour  où  Napoléon  Ier  est  entré  sur  le  sol  de 
l'île  d'Aix.  » 

Il  est  mur  en  naissant.  —  Pic  de  la  Mi- 
randole. 

Il  faut.  —  Ghassey. 

Il  faut  me  chercher.  —  Mlle  de  Meulan. 

Il  grandit  malgré  ses  blessures.  —  De 
Gugnac. 

Illasa  fluctibus.  —  La  Rochette.  (Forez.) 
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Illis  semper  fidelitas.  —  D'Arlhac. 

Illuminât  virtus.  —  De  Romay.  (Nor- 
mandie.) 

Illustrât  nos  sola  fides.  —  De  Roux. 
(Provence.) 

Il  merito  segue  la  vertu. — Mery  d'Arcy. 

Il  n'y  a  oiseau  de  bon  nid  ,  qui  n'ait  une 
plume  de  lugny.  —  Lugny.  (Bourgogne.) 

Il  piu  fidèle.  —  D'Elbène. 

Il  porte  partout  la  terreur  et  la  mort. 

—  La  Roche  Aymon. 

Il  y  à  cent  fois  plus  d'ame.  — ■  De  Roma- 
nans. 

Immer  getreu.  (  Toujours  fidèle.  )  —  De 
Mirbeck. 

Immobilis  in  mobili.  —  Dupuis  de  Bordes. 

Immobilis  inter  mobilia  nixus  ou  nexas. 

—  Sabran. 

Immort alit ati.  —  De  Laqueuille. 

Immota  fides.  —  Ordre  de  Henri-le-Lion , 
créé,  en  1834,  par  le  duc  Guillaume,  petit-fils 
de  Henri-le-Lion.  (Brunswick.) 

Immundus  cedit  honesto.  —  Buatier. 
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Immune  opprobrio  genui.  —  Treton  de 
Vaujuas  de  Langan. 

Impavide.  —  De  Morant. 

Impavido  du  fa  vent.  —  Repoux. 

Impavidum  ferient  ruinée.  —  Lenez  de 
Gotty  de  Brécourt. 

Impavidus. — Faucher.  (Gomtat-Venaissin.) 

Impavidus  ,  sursum  vigilat.  —  De  Lionne 
de  Leissens. 

Implebuntur  odore.  —  De  Collongue.  — 
Marmet  de  Vaumale. 

Le  corps  de  cette  devise  est  une  rose,  qui  est  le  cimier 
des  armes  de  cette  famille. 

In  sternum  non  commovebitur.  —  Gilles. 
(Flandre.)  —  Barons  Gilles  de  Pélichy.  (An- 
vers.) 

In  als  goet.  —  Goethals.  (Flandre.) 

In  altis  non  deficio.  —  De  Quatrebarbes 
de  la  Rongère.  (Anjou.) 

Le  Héraut  d'armes  {tome  IiT,  page  355)  donne  une  para- 
phrase de  cette  devise. 

In  altissimis  sido.  —  Faulque  de  Jon- 
quières. 

In  altum  semper  ascendam.  —  De  Sapin 
de  Malchastel.  (Orig.  Italie.)  Auvergne. 
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In  antiquis.  —  De  Piellat. 

In  bello  fides.  —  Pianelli  de  la  Valette. 

In  bello  leones  ,  in  pace  columb^e.  —  De 
Biaudos  de  Gastéja.  —  De  Casablanca.  (Béarn, 
Guyenne,  Artois,  Lorraine.) 

In  bello  pace. — De  Bernard.  (Normandie.) 

In  bello  quies.  —  Murray  d'Ochtertyre. 

(Ecosse.) 

In  bono  sit  cor  meum.  —  Loys. 

In  camo  et  freno  maxillas  eorum  astrin- 
gam.  —  Girard  de  Villesaison. 

In  candore  décor.  —  De  Sinety. 

In  canope  ut  ad  canopum.  —  Louis  de 
Chelston.  (Angleterre.) 

In  cœlo  spes  mea.  —  De  Lancran. 

Inconstance  de  baulx.  {Dicton.)  —  De 
Baulx. 

In  corda  inimicorum  régis.  —  Forstall. 

Famille  d'origine  normande,  établie  en  Angleterre  et  en 
Irlande.  Armes  :  de  sable  à  trois  phe'ons  d'argent. 

(Voyez,  page  207,  Héraut  d'armes,  tome  Ier,  nov.  1861 , 
janv.  1863.) 

In  corde  prudentis  revirescit  sapientia. 
(Une  main  tenant  un  cœur,  au  milieu  duquel 
est  une  ?*ose  épanouie.)  —  Gilles  Gorrozet. 
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In  cruce  salus.  —  De  la  Croix  d'Azolette. 
— Vanden  Cruyce.  (Flandre.)  —  Malou.  (Bru- 
ges.) —  Jean-Marie  Mioland ,  archevêque 
coadjuteur  de  Toulouse,  en  1849,  titulaire  de 
1851  à  1859. 

In  cruce  spes  et  robur.  —  Le  Peletier 
d'Aunay.  —  Le  Peletier  de  Rosambo. 

Inde  mors  ,  indè  vita,  —  Scalion  de  Vir- 
bluneau  d'Ofayel. 

In  deo  spes  mea.  —  De  Lancrau  de  Bréon. 

In  deo  tuta  quies.  —  De  Rous  de  la  Maze- 
lière. 

In  directo  voluptatem.  —  De  Garbonnel. 

In  domino  virtutem. — Pontis  des  Dourbes. 

In  dulcedine  fortitudo.  —  Morand  du 
Mesnil  Garnier. 

In  duris  lilia  crescunt. — Loppin.  (Dijon- 
nais.) 

In  ecclesiis  benedicam  te  domine.  — 
Loppe.  (Paris.) 

In  eo  aut  cum  eo.  —  Tardy  de  Montravel. 
(Vivarais,  Languedoc,  Lorraine,  Suisse.) 

Infacta.  —  Fages  de  Ghasaux.  (Dauphiné, 
Languedoc.) 


DES  DEVISES.  489 

In  felicissim^e  unionis  memoriam.  —  Ordre 
de  la  Fidélité  institué,  en  1732,  par  Chris- 
tian VI,  roi  de  Danemark.  (Danemark.) 

In  fide,  justitia  et  fortitudine. —  Ordre 
de  Saint-Georges,  défenseur  de  l'Immaculée 
Conception  de  la  Vierge,  institué  par  Charles- 
Albert,  électeur  de  Bavière,  en  1729.  (Ba- 
vière.) 

In  fide  quiesco.  —  Normand  de  la  Tran- 
chade. 

In  fide  sta  firmiter  ,  ou  in  fidelitate 
constans.  —  Ordre  de  chevalerie  de  Saint- 
Hubert  créé,  en  1444,  par  Gerhard  V,  duc  de 
Juliers,  de  Clèves  et  de  Berg;  rétabli  en  1709, 
par  Jean-Guillaume  de  Neubourg,  duc  de 
Juliers. 

Cet  ordre  fut  confirmé,  en  1718,  par  Charles- 
Philippe,  prince  électoral,  et  en  1800,  par  le 
roi  Maximilien-Joseph  IV.  (Bavière.) 

In  flore  judicia  tua  cognoscentur.  — Les 
religieux  de  la  congrégation  de  Flore,  fondée 
en  1194,  par  l'abbé  Joachim. 

In  fortuna  virtutem.  —  De  Brémond 
d'Ars. 

In  fitrore  deglutiam  hostem. — De  Fardel. 

21. 
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Ingenio  et  manu.  —  Boyer. 

Ingéniosité  d'auraison.  [Dicton.)  —  Au- 
raison. 

Ingenium  superat  vires.  —  Gurti. 

Ingrementum  deus  dédit.  —  Gerbe  de 
Maillère. 

In  hoc  signo  vincam,  ou  vinces.  —  Ordre 
de  la  Vierge  créé,  en  1618,  parles  trois  frères 
Pierre,  Jean-Baptiste  et  Bernard  Pétrigna, 
gentilshommes  de  S  pelle.  Les  statuts  furent 
approuvés  par  Paul  V.  (Italie.) 

In  hoc  signo  vincam.  —  Du  Pichard  de 
Verney. 

In  hoc  signo  vinces.  —  Chanoines  de  Tor- 
dre de  Sainte-Groix-de-la-Bretonnerie.  —  De 
Chantai. — Du  Mas  de  Peysac. — De  Matharel. 
— De  Matharel  du  Ghéry.  (Portugal.) — Ordre 
militaire  de  Saint -Georges -de -la -Réunion 
fondé,  en  1819,  par  le  roi  Ferdinand  IV. 
(Deux-Siciles.)  —  Taylor  de  Lysson.  (Ile  de 
la  Jamaïque.)  —  De  Vasselot. 

In  ignis  vinces.  —  De  Pindray. 

Inimici  mei  mea.  mihi  non.  me  mihi.  — 
E.-P.  Thomas.  —  Maioli. 
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INITIUM    SAPIENTLE    EST    TIMOR    DOMINI.   — 

Martin.  (Angleterre.) 

INITIUM  SAPIENTLE    TIMOR    DOMINI.  —  J.-F. 

Vandevelde.  (Belgique.) 

In  laborem  requies.  —  Gros,  évêque  de 
Versailles. 

In  labore  quies  invenitur.  —  Teste  de 
Taney.  (Dauphiné.) 

In  labore  suavitas.  —  Lucas  de  Montigny. 
(Orig.  Poitou.)  Provence. 

In  manibus  dei  sortes  msm.  —  De  Saint- 
Quentin. 

In  manibus  tuis  sortes  me^e.  —  Marie , 
duchesse  de  Montpensier. 

In  medio  splendor  ignis  ,  et  de  igné 
fulgor  egrediens.  —  Première  devise  du  roi 
Charles  YIII,  accompagnant  une  sphère  de  feu. 

In  medio  stat  virtus.  —  De  Michel. 

In  me  fides  et  spes.  —  Fodros. 

In  melius.  — De  Vachon. 

In  me  non  spes  vana.  —  De  Pestaisières. 

In  monte  salus. — Surmont  de  Volsberghe. 
(Flandre,  Hainaut.) 
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In  omnibus  dux  honor.  —  De  Rosen. 

In  omnibus  veritas.  —  De  Lagrelette. 

In  omni  modo  fidelis. — De  Batz.  (Guyenne.) 

In  periculo  fortis.  —  Nieuwerkerke. 

In   pharetra   et   sagitta.  —  De  Heusch. 
(Limbourg.) 

Armes  :  d'or  à  la  flèche  de  gueules  en  bande. 

In  plena  luce.  —  Génin. 

In  pr^elio  semper   leo.  —  Janvre   de   la 
Moussière.  —  Janvre  de  Lestorière. 

In  recto  ,  bono  ,  vero  ,  accipe  regulam  et 
rege.  —  Gossin  de  Souilly. 

In  recto  decus.  —  Simmons. 

In  recto  perstare  semper.  —  Labay   de 
Viela  ou  Labaig  de  Vialla.  (Armagnac.) 

In  sacra  inque  coronas.  —  Communauté 
des  orfèvres  de  Paris. 

In  sanctis  confido.  —  Antonis  du  Hasoy, 

In  sanguine  robur,  in  candore  fides.  — 
De  Launoy.  (Orig.  Champagne.) 

In  scopulis  virtus.  —  De  Beauchamp. 

In  septimo  non  licuit  requiescere. — Fra- 
sans.  (Bourgogne.) 
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In  signis  vinces.  —  De  Pindray. 

In  signo  et  armis  vinco.  —  Trippon. 
(Paris.) 

In  solitudine  solamen.  —  De  Saint-Mau- 
rice. 

In  spem,  contra  spem.  —  De  Barberey. 

In  sudore  sanguinis.  —  De  Poli. 

In  sudore  vultus  tui  vesceris  pane.  — 
De  Rampont. 

In    suis    viribus    pr^etium.   —  D'Albert. 

(Savoie.) 

Intacta  veneno.  —  De  Yernou  de  Bon- 
neuil. 

Intacte  vivunt  ,  intacte  pereunt.  —  Du 
Mesnil. 

In  te  confido.  —  M°r  Angebault,  évêque 
d'Angers. 

In  te  confido,  virgo  maria.  —  De  Bruc 

In  te  ,  domine  ,  speravi  ,  non  confundar. 
—  Robin  Canolle  de  la  Thibaudière.  (Orig. 
Ecosse.) 

Integritati  et  merito.  —  Ordre  de  Léo- 
pold,  créé  en  1808,  par  François  Ier,  empereur 
d'Autriche.  (Autriche.) 
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In  tenebris  lumen  rectis.  —  Verchère  de 
Reffye. 

Inter  astra  micat.  — De  Martonne.  (Orig. 
Normandie.) 

Inter  bella  fides.  —  Pianelli  de  Bitonto. 
(Dauphin  é.) 

Inter  sidéra  crescet.  —  De  Bar.  —  De 
Bar  de  Lagarde.  —  Bar  de  Vissac.  (Auver- 
gne, Berry.) 

In  te  sperant,  domine,  oculi  omnium.  — 
Devise  de  la  ville  de  Nantes.  Cette  ville  a 
aussi  pour  devise  :  Favet  neptunus  eunti. 

In  trau  vast.  —  Exergue  de  l'ordre  de 
chevalerie  de  Saint-Hubert  créé,  en  1444, 
par  Gerhard  V,  duc  de  Juliers,  de  Glèves  et 
de  Berg  ;  rétabli,  en  1 709,  par  Jean-Guillaume 
de  Neubourg,  duc  de  Juliers.  Cet  ordre  fut 
confirmé,  en  1718,  par  Charles-Philippe, 
prince  électoral,  et,  en  1800,  par  le  roi  Maxi- 
milien-Joseph  IV.  (Bavière.) 

Intrépide  irruit.  —  De  la  Marlière. 

In  trino  omnia,  et  uno.  —  Villembourg. 

In  utroque  fidelis.  —  De  Massougne  des 
Fontaines. 
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In  utrumque  paratus.  —  De  Ganolle. 

In  variis  nunquam  varius.  —  De  Bauffre- 
mont-Laval. 

In  veritate  yirtus.  —  Jordan.  —  Jordan 
de  Ghassagny.  —  Jordan  de  Puyfols.  —  Jor- 
dan de  Sury. 

Invia  nulla  via.  —  De  Galard  de  Béarn  de 
Brassac. 

Invia  virtuti  ,  nulla  est  via.  —  Colonne. 

Invictus  mânes.  —  Armstrong  de  Gallen. 
(Irlande.) 

In  vigore  tutto  net  cuore. — Beauvilliers. 

Invitât   mellitus   honos.   —  De  Millotet. 

Invito  fulmine  fulget.  —  Du  Verger  de 
Ghambors. 

In  vulnere  virescit. — Yirieu.  (Dauphiné.) 

Is    MIHI    PRO    ARIS    ET    REGE    ANIMUS.  —  De 

Willot  de  Beauchemin. 

Ite  ad  vendentes  et  emite  vobis.  (Mat, ,25.) 
—  Aubry. 
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J'ai  blanchi  sous  mes  liens.  —  Le  duc  de 
Nivernais. 

Corps  ;  une  chicorée. 

J'aime  fort  une.  —  Gourdon  de  Genouillac. 

J'aime  la  croix.— Le  Brun  de  Charmettes. 

—  Le  Brun  de  Marets.  —  Le  Brun  de  Vivier. 

J'aime  la  liberté.  —  Ribton  de  Wood- 
brook.  (Irlande.) 

J'aime  l'honneur  qui  vient  par  la  vertu. 

—  Ordre  de  chevalerie  de  la  Noble-Passion, 
ou  ordre  de  Querfurt,  créé,  en  1704,  par  Jean- 
Georges,  duc  de  Saxe-Weissenfels.  (Saxe.) 

J'aime  qui  m'aime.  —  De  Gaëtantas.  —  De 
Groy.  —  Dulmen.  —  Davy  de  la  Pailleterie. 
(Normandie,  Champagne.)  —  De  Lairade. 

J'aime  qui  me  lie  et  m'enchaîne.  —  Pon- 
cheville-Thellier. 

J'ai  réglé  qui  nous  règle.  —  Le  maréchal 
de  Yilleroy. 

J'ai  souvenance.  —  Du  Prat.  —  D'Haute- 
rive. 
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Jamais  arrière.  —  Gaucher  de  Ghâtillon. 
—  Provost  de  Squirion. 

Jamais  hors  l'ornière.  —  De  Garbonnel 
d'Hierville.  (Devise  depuis  1715.) 

Jamais  ne  varie.  —  De  Farcy. 

Jam  illustrabit  omnia.  [Bientôt  il  éclairera 
tout.)  —  Le  corps  de  cette  devise,  prise  par 
Philippe  II  au  commencement  de  son  règne, 
est  représenté  par  le  Soleil  monté  sur  son 
char  pour  faire  le  tour  du  monde. 

J'aspire.  —  De  Yisme. 

J'attendrai.  —  Henri  d'Orléans,  duc  d'Au- 
male. 

(Guigard,  Armoriai  du  Bibliophile,  page  41.) 

J'attends.  —  Lannes,  duc  de  Montebello. 

J'attends,  je  prétends  et  j'espère  en  tout 
temps.  —  De  Guillebon. 

J'aye  espoire,  monspoix.  —  De  Monspoix. 

J'ayme  qui  m'ayme.  —  De  James. 

J.  b.  j.  —  Jean-Baptiste  Jourdan. 

J.  d.  d.,  c'est-à-dire  Jussu  domini  dei.  — 
Humbert  de  Savoie. 

Je  charme  tout.  —  Touchet. 
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J'éclaire  ou  je  erule.  —  Ravard  de  Tres- 
soleil. 

Je  l'ai  promis  a  dieu  et  l'ai  tenu.  —  De 
Montagu. 

Je  l'ay  empris.  —  Ordre  de  chevalerie  de 
la  Toison-d'Or  créé,  en  1430,  par  Philippe 
le  Bon,  duc  de  Bourgogne.  (France,  Autriche, 
Espagne.) 

Cette  devise  a  été  donnée  à  cet  ordre  par  Charles  le 
Guerrier,  fils  de  Philippe  le  Bon,  duc  de  Bourgogne,  qui 
supprima  V ancienne  :  Autre  n'auray. 

Je  l'ay  gaignée.  —  Ruolz-Fontenay.  (Dau- 
phiné.) 

Je  le  ferai.  —  D'Auriol. 

Je  le  yeuil.  (Je  le  veux.)  —  De  Jasson. 

Je  maintiendrai  charlé.  —  Charlé  de 
Waspick.  (Hainaut.) 

Je  me  souviens  et  j'espère.  —  De  Labru- 
nerie. 

Je  meurs  ou  je  m'attache.  —  Taverne  de 
Montd'hiver.  —  De  la  Yilleaucomte. 

Je  meurs  pour  ceux  que  j'aime.  —  Pater- 
son.  (Belgique.) 

Je  ne  change  point. — Vaillant.  (Hollande.) 
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Je  ne  change  qu'en  mourant.  — De  Guénet. 

Je  ne  crains  rien.  —  De    Jombert   du 
Larmet. 

Je  ne  le  quitte  a  nul  autre.  —  D'Auteuil. 

—  De  Bourbon  l'Archambault.  —  De  Com- 
bault. 

Je  ne  rachèterai  pas  ma  vie  par  un  men- 
songe. —  De  Gouëtus. 

Je  ne  suis  point  repréhensible.  —  Che- 
valier. (Dauphiné.) 

Je  ne  suis  roy,  ne  duc,  prince,  ne  comte 

AUSSI,  JE  SUIS  LE  SIRE  DE  COUCY.  —  Je  NE 
SUIS  ROI,  NE  PRINCE,  NE  COMTE  AUSSI,  JE  SUIS 
LE  SIRE  DE  COUCY.  —  Je  NE  SUIS  ROI,  NE  PRINCE 
AUSSI,  JE  SUIS  LE  SIRE  DE  COUCY.  —  Je  NE  SUIS 
ROI,   NI  DUC,   NI  COMTE  AUSSI,  JE  SUIS  LE    SIRE 

de  coucy.  —  Les  sires  de  Goucy. 

Je  n'oublie.  —  De  Léchassier  de  Méry. 

Je  n'oublierai  et  obtiendrai.  —  Rolland 
de  Yillarez. 

Je  pique,  je  pique. —  Houx  de  Varangelles. 

Je  porte  partout  la  terreur  et  la  mort. 

—  La  Roche- Aymon. 


500  DICTIONNAIRE 

Je  prouve  par  les  astres.  —  Hurault  de 
Saint-Denis.  —  Hurault  de  Vibraye. 

Je   résonne   jusque   dans   les   cieux.  — 
Boussaroque  de  Lafont. 

Jérusalem!  (Cri.)  —  De  Crouy-Ghanel. 

Je  sers  qui  m'aime.  —  Portalis. 

J'espère.    —  Hamilton,   lord  Bargany. 

(Ecosse.) 

Je  suis  bon  mareschal.  —  Marchai  de  la 
Marchalerie. 

Je  suis  bonne  trempe.  —  D'Assier. 

Je  suis  grolée.  —  Devise  héréditaire  de  la 
maison  de  Grolée.  (Bugey.) 

Je  suis  impercu.  —  Ley. 

Je  suis  neyrieu.  —  Neyrieu. 

Je  suis  veillant  a  plaire.  —  Saunderson- 
Gastleton.  (Irlande.) 

Jésus   rex    noster    et   deus   noster.   — 
Biliotti-Volpi.  (Italie.) 

Je  terrasse  qui  m'agace.  —  De  Grosey. 

Je  tire  ma  force  de  mon  sang.  —  De  Ber- 
non. 
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Je  veux   de   bonne  guerre.  —   Lawley- 
Wenlock.  (Angleterre.) 

J'offre  tout  a  la  patrie.  —  De  Geoffre  de 
Ghabrignac. 

Joinville  !  (Cri.)  —  De  Join ville. 

JoRDANIS  CONVERSUS  EST  RETRORSUM  A  FACIE 

dei.  —  Joubin. 

Judicio  et  justitia.  —  De  Bibal.   (Orig. 
Agenois.) 

Jungat  stemma  virtus.  —  Bizemont. 

Junior  fui,  etenim  senui.  —  Bernard. 

Jura  vit  dominus  david  veritatem.  — D'An- 
glure  de  Bourlemont. 

Jure  ac  marte.  —  Guillaume  Rey. 

Jure  non  vi.  —  Guypers.  (Brabant.) 

Jus  a  stirpe  traho.  —  Gassagne  de  Saint- 
Jean-de-Libron.  (Languedoc.) 

Jus  et  virtus.  —  Pocquet  de  Livronnière. 
(Orig.  Anjou.)  Vendée. 

Juste  désir.  —  De  Ghalot. 

Justice!  (Cri.)  —  De  Sève. 
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JUSTITIA  EST  POTENCIA  REGUM.  —  GaiRUS  de 

Pontcarré  de  Pontois. 

Justitia  et  animo.  —  De  Gurel. 

Justicia  et  armis  dola.  —  Devise  de  la 
ville  de  Dole. 

L'ancienne  devise  était  Justicia  ;  mais,  en  commémoration 
du  siège  qu'elle  soutint  contre  Pierre  de  Craon,  en  4AT7, 
et  qu'elle  obligea  à  se  retirer,  elle  ajouta  à  sa  devise  «  et 
armis  ». 

JUSTUM    ET    TENACEM    PROPOSITI    VIRUM.    — 

Devise  de  Louis  X,  le  Hutin,  dont  le  corps  est 
un  sceptre. 

Justus  et  audax.  —  Tascher.  —  Tascher 
des  Grisons.  (France,  Suisse.) 

Justus  et  fortis.  —  De  Monistrol. 

Justus  ex  fide  vivit.  —  Foix  de  Saint- 
Maurice.  (Lyonnais.) 

Justus  ut  palma  florebit.  —  De  Silve- 
cane. 

J'y  tiendrai.  —  Pichon.  (Orig.  Touraine.) 
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K 


Keransker  samehec,  keransker  guhimé- 
hec.  [Château  redoutable  et  châtelain  secou- 
rable.)  —  De  Goyon. 

Kergorlay  !  (Cri.)  —  De  Kergorlay.  (Bre- 
tagne.) 


La  baume!  (Cri.)  —  De  la  Baume  de  Mon- 
trevel.  (Bresse.) 

Labes  pejor  morte.  —  Durrant  de  Scottow. 
(Angleterre.) 

La  bondad  para  la  média.  —  Léonard. 
(Angleterre.) 

Labora. — Gancrin.  (Russie.  Orig.  Hesse.) 

Labora   sustinens.   —  Rethaan   Macaré. 
(Zélande.) 

Labora  ut  in  sternum  vivas.  —  Apreece. 
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Labore.    —   Abbott    Tenterdem.    (Angle- 
terre.) 

Labore  ad  salutem.  —  Mollerus.   (Hol- 
lande.) 

Labore,  constantes,  integritate.  —  Ge- 
ricke  de  Herwynen.  (Hollande.) 

Labore  decus.  —  Mimerel  de  Roubaix. 

Labore  et  constantes.  —  Brisait.  —  Xar- 
guies.  (Espagne.) 

Labore  et  honore.  —  Thellusson  Rend- 
lesham.  (Angleterre.) 

Labore  et  parsimonia.  —  Piepers.   (Hol- 
lande.) 

Labore  et  perseverantia.  —  Campbell. 
(Ecosse.) 

Labore  et  prudentes.  —  Bartolozzi.  (An- 
gleterre.) 

Labore   et   scientia.    —   Wylie.    (Angle- 
terre.) 

Labore  et  vigilantes. — Boba.  (Sardaigne.) 

Labore  et  virtute  stant  burga.  —   De 
Burgat. 
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Labore  fideque.  —  Mgr  Georges  Darboy, 
archevêque  de  Paris. 

Labore  non  nummo.  —  Nogent-Saint-Lau- 
rent. 

Labore  vinces.  —  Sugden  Saint-Leonards. 
(Angleterre.) 

Labor  improbus  omnia  vincit.  —  Guyot 
de  la  Pommeraye.  (Orig.  Paris.) 

Labor  in  armis  est  nostri  testis  honoris. 
—  Sallmard  de  Ressiz. 

Labore  industrie  et  perseverantia.  — 
Fennick  de  Porquet.  (Gomté  d'Essex.) 

Laboremus.  —  Amédée  Thierry,  sénateur. 

Labor  ipse  voluptas.  —  King  de  Lovelace. 
(Angleterre.) 

Laboris  pr^emia  recti.  —  Terwangne. 
(Anvers.) 

Labor  magna  res.  —  Easthope.  (Angle- 
terre.) 

Labor  omnia  vincit.  —  Brown  de  Dolpen- 
tiew.  (Grande-Bretagne.)  —  Gromis  de  Sta- 
cumbrie.  (Irlande.) 

Laça  évez  !  {Prends  garde  !).  —  De  Keran- 

n 
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guen  de  Fanin.  —  De  Keranguen  de  Fransic. 
—  De  Keranguen  de  la  Forest.  —  De  Keran- 
guen  de  Mescouez.  —  De  Keranguen  de 
Kerdélan.  —  De  Keranguen  de  Kervasdoué. 
(Bretagne.) 

Lacessitus.  —  Marguerite  de  Bavière. 

La  corro.  —  De  Lillebonne. 

La  croix  m'unit  a  dieu  et  mon  épée  au 
roi.  —  Saint-Phalle.  (Champagne,  Bourgogne 
et  Nivernais.) 

La  curée  !  (Cri.)  —  Fillet  de  la  Curée. 
(Lyonnais.) 

La  droite  voie  et  nul  souci.  —  Robert  du 
Gardier.  (Orig.  Dauphiné.)  Vivarais. 

L^EDIMUR     HAUD      AURO     LETHALI.      —      De 

Noailles. 

Laet  croonen  daelen.  —  Croonendael. 
(Brabant.) 

L^ethum  quam  lutum.  —  Roux  de  Pinvert. 

Laet  vaeren  nydt.  — Vaernewyck.  (Flan- 
dre.) 

L^etus  l^eta  spero.  —  Blijenburg.  (Hol- 
lande.) 
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L^evius  fit  potentia.  —  Burgess. 

La  force  et  l'adresse  font  pont.  —  De 
Lamquet. 

La  force  fait  mon  droit. — DeFeuardent. 
—  De  Feuardent  d'Eculeville. 

La  foy,  le  roy.  —  De  Payen  de  la  Rivière. 

La  garde  meurt  et  ne  se  rend  pas  !  — 
Gambronne.  —  Comte  Michel. 

La  générosité.  —  Ordre  de  chevalerie  de 
la  Générosité,  institué,  en  1685,  par  Frédé- 
ric III ,  électeur  de  Brandebourg ,  depuis  roi 
de  Prusse. 

En  1740,  Frédéric  II,  roi  de  Prusse,  changea 
le  titre  de  cet  ordre  et  le  nomma  :  Ordre  pour 
le  mérite;  en  1810,  Frédéric-Guillaume  III 
modifia  cette  désignation  et  l'intitula  :  Ordre 
du  mérite  militaire,  et  la  devise  fut  :  Pour  le 
mérite.  (Prusse.) 

L'aigle  a  niché  a  wandelincourt.  —  De 
Saillet. 

Laimb  deargh  aboo.  —  Magawly  Gerati. 
(Irlande,  duché  de  Parme.) 

Lais  comme  alais.  —  De  Truchy.  (Bour- 
gogne.) 
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Laissez  dire.  —  De  Nicolaï. 

Laissez  faire.  —  De  Kérousève. 

La  jolie  !  (Cri.)  —  De  Gayeux. 

La  jugie!  (Cri.)  —  Sarrazin  de  Bonnefons. 
(Auvergne.) 

La  justice  est  ma  loi.  —  De  Levêque  de 
Varanval.  (Ile  de  France.) 

La  laurent -ci.   —   Fornel  de  La  Lau- 
rencie. 

La  lenteur  avance  souvent  plus.  —  Van 
Pradelles  de  Palmaert.  (Flandre.) 

La  main  a  l'œuvre.   —  De   Yilliers   de 
llsle-Adam.  (Ile  de  France.) 

L'ame  et  l'honneur.  —  De  Kerglas. 

Lamh  dearg  eirin  o'neill.  —  De  Tyron. 
(Irlande,  France,  Martinique.) 

Lamh  foisdineach  an  nachtar. —  Sullivan. 
(Angleterre.) 

Lamh  laidir  abou  !  —  De  Mac-Carthy. 

Lamh    laidir   an   nachtar.    —    O'Brien. 
(Dublin.) 

L'amour  de  dieu  est  pacifique. — Ghesnel. 
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L'an  936.  —  De  Bourbel  de  Montpinçon. 

Lançastre  au  comte  derby  !  —  Derby. 
(Grande-Bre  tagne .  ) 

Lance  a  disrupta  pro  deo  et  patria.  — 
Des  Roches  de  Ghassay.  —  Des  Roches  de 
Marit. 

Armes  :  d'azur  à  une  lame  d'or  rompue,  posée  en  che- 
vron. 

Lancea  sacra.  (Légende.)  —  D'Adhémar 
de  Gransac.  (Languedoc.) 

Lancelot  !  (Cri.)  —  Lancelot. 

Landas  !  (Cri.)  —  Landas.  (Flandre.)  — 
Launay.  (Tournaisis.)  —  Saméon.  (Tour- 
naisis.) 

La  nécessité  exclut  tout  choix  et  toute 
liberté.  —  Le  calife  Motaded.  (Arabie.) 

La  poype  !  (Cri.)  —  La  Poype. 

La  pucelle  !  —  Du  Tour. 

La  pucelle  des  176.  —  Tardieu  de  Ma- 
leyssie. 

L'ardor  temo  et  gielo  m'offende.  (Tasse.) 
—  Marguerite  de  Valois. 

Corps  :  une  tige  de  vigne. 

Largs.  —  Gurrie.  (Indes  anglaises.) 
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Larieu  !  larieu  !  —  De  Larieu.  —  De 
Larieu  de  Bessas.  —  De  Larieu  de  Mauléon- 
Barousse. 

La  roche  !  —  De  la  Rochefoucauld. 

Lastimar  apretadas.  —  D'Isnard. 

La  tour  !  —  De  la  Tour  d'Auvergne. 

Latour  !  Bertrand  !  —  Latour  de  Bou- 
logne. 

La  tour  du  seigneur  est  ma  forteresse. 
—  De  Sales  de  Bagneville.  (Savpie.) 

La  trémoille  !  (Cri.)  —  De  la  Trémoille. 

Laudabile  nomen  domini.  —  Jude  de  la 
Rivière  de  la  Judie. 

Laudat  anima  mea  dominum. — De  Flaghac. 

Laudate  dominum.  —  De  Arnould  de 
Villers. 

Lauream  fert  virtus  honoris.  —  Hohen- 
hausen  de  Hochaus.  (Orig.  Poméranie.)  Si- 
lésie,  Bavière. 

Lauream  tulit,  civicam  recepit.  —  De 
Belloy. 

Lauro  scutoque  resurgo.  —  Lorain.  (An- 
gleterre.) 
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Laus  deo.  —  Arbuthnott.   —  Joseph  de 
Horéal. 

Laus  deo  semper.  —  De  Ghinot  de  Fro- 
messent. 

Laval  !  —  Montjuzieu. 

La  vertu  en  nous  a  l'âge  devancé.  —  De 
Vançay. 

La  vertu  est  la  seule  noblesse.  —  North 
de  Guilford.  (Angleterre.) 

La  vertu  est  un  beau  fort.  —  Beaufort. 
(Brabant  septentrional,  principauté  d'Utrecht.) 

La  victoire  couronne  l'œuvre.  —  De  la 
Viefville-Yignacourt. 

La  villa  del  volo.  —  Le  Boulou. 

LaWŒSTINE  !    SAINTE-MARIE  DE  LAWŒSTINE  ! 

(Cri.)  —  De  Lawœstine. 

Lawœstine  tout  pour  elle.  —  De  Law- 
œstine. 

Law  and  equity.  —  Law  d'Ellenborough. 
(Grande-Bretagne.) 

Lead  on.  —  Hotham.  (Angleterre.) 

Le  bon  temps  viendra.  —  Wilson  Berners. 
(Angleterre.) 
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Le  buis  est  vert  et  les  feuilles  sont 
arces.  —  Arces.  (Dauphiné.) 

Le  ciel  en  est  le  prix.  —  Le  Court  de  la 
Ville-Thassetz.  —  Le  Court  des  Perrières. 
(Orig.  Bretagne.) 

Le-czar  pierre,  conservateur  de  toutes 
les  russies.  {Légende.) —  Ordre  de  chevalerie 
de  Saint-André  créé,  en  1698,  par  Pierre  Ier 
le  Grand.  (Russie.) 

Le  droict  chemin.  —  D'Hénissart. 

Le  droict  chemin  est  le  court,  ou  li  droit 
camin  est  li  cort.  —  Le  Court  de  la  Ville- 
Thassetz.  —  Le  Court  des  Perrières.  (Orig. 
Bretagne.) 

Le  feu  purifie  tout.  —  De  Carbonnière. 

Le  froid  me  chasse.  —  Mme  de  Bussy- 
Rabutin,  marquise  de  Sévigné. 

Corps  :  une  hirondelle. 

Le  fruit  n'en  défend  pas  la  fleur.  — 
La  duchesse  A.  de  Bonne  de  Lesdiguières. 

La  duchesse  de  Lesdiguières  était  grand'- 
mère  à  trente  ans.  Cette  devise  lui  a  été 
donnée  pour  cette  raison  par  Mme  de  Sévigné. 

Le   corps   de  cette  devise  était  un  oranger  couvert  de 
fleurs  et  de  fruits. 
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Lege  et  redde.  —  Vaucresson  de  Cor- 
mainville. 

Legem  tuam  meditatus  sum. — De  Bournon. 

Leide  und  meide.  —  Paleske.  (Prusse.) 

Leit,  leit.  —  Salus  de  la  Mante.  (Savoie.) 

Le  jour  viendra.  —  De  Belleval.  (Orig. 
Ponthieu.)  —  Gzartorisky  Sangousko.  (Po- 
logne.) 

Le  leu  bantoux!  {Cri.)  —  De  Flavines. 
(Gambrésis.) 

Le  méchant  n'y  voit  que  l'épine.  — 
Mme  Tallien,  née  Thérésa  de  Cabarrus. 

Le  corps  de  cette  devise  est  une  rose. 

Leniter.  —  Guillemin. 

Lenitudo,  fortitudo  comes.  —  Guillou  de 
Bochécot. 

Lénoncourt  !  —  De  Lénoncourt. 

Lente  suscipe,  cito  perfice.  —  Lenthe. 

Léo  agresti  vescitur  cibo.  —  Geofroy. 

Armes:  d'azur,  au  lion  passant  d'or,  surmonté  de  trois 
glands  de  chêne  rangés  de  même. 

Léo  de  juda  est  robur  nostrum.  —  War- 
ren.  (Grande-Bretagne.) 

n. 
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Leonelli  palma.   [Légende.)  —  De  Rocles 
de  Tauriers. 

Léo  non  expayescit.  —  Gantheaume  d'Ille. 
(Orig.  Ecosse.)  ProYence. 

Léo  rugiexs  circuit  quem  deyoret.  —  De 
Roffignac.  (Limousin.) 

Armes  :  d'or,  au  lion  de  gueules. 

Léo  yictus.  —  Des  Chiens. 

Le  plaisir   de  l'esprit  passe    celui   des 
yeux.  —  De  Gailly. 

Le  plus  fort  après  l'aigle.  —  Du  Mou- 
chet  de  Battefort. 

Le  roeux  a  mon  tour  !  (Cri.)  —  Du  Roeux. 
(Gambrésis.) 

Le  roi  l'emporte  sur  le  sang.  —  Gusman 
de  Médina. 

Le   roy  et   l'estat.  —   Saint- Asaph.  — 
Scherard  de  Harborough.  (Angleterre.) 

Le  sang  du  roi  martyr  couyre  mon  écus- 
son.  —  De  Sèze.  (Guyenne.) 

Les  élus  sont  pour  le  ciel. —  Officiers  de 
l'élection  de  Nevers. 

Les  fidèles.  —  De  Yillers  la  Faye. 
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Les  fertiaux  !  —  De  Subsainlegier. 

Lesignem  !  —  De  Saint-Paul. 

L'espérance  me  comfort.  —  Nairn  de  Dun- 
sinan.  (Ecosse.) 

Les  petits  ruisseaux   font  de   grandes 
rivières.  —  Ramdohr.  (Hanovre.) 

Les  tours  soutiennent  les  lis.  —  De  Tour- 
non-Simiane. 

Les  vaut  trop  mieux.  —  D'Ysuard. 

Let  curzon  hold  what  curzon  held.  — 
Gurzon  Howe.  (Angleterre.) 

Le  temps  et  moi.  —  Mancini. 

Let  the  deed  shaw.  —  Fleming,  comte  de 
Wigton.  (Ecosse.) 

Lethum  quam  lutum.  —  De  Roux.  (Tou- 
lousain.) —  De  Roux  de  Puyvert. 

Let  on. — Campbell  d'Ardkinglass.  (Ecosse.) 

Leur  sort  est  de  remplir  le  monde.  — 
Boort,  ou  Bohart  de  Gânne. 

Le  vaillant  !  —  Le  Vaillant  de  Florival. 

Le  vainqueur  florissant.  —  Lord    Seri- 
gnan. 
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Levant  h^ec  pondéra  cives.  —  Audebert. 

Levius  fit  patientia.  —  Burges.  —  Lamb 
de  Burville.  (Grande-Bretagne.) 

L'haur^e,  non  l'haure.  —  Barjot. 

L'homme  le  plus  vertueux  que  j'ai  connu. 
—  Larrey. 

Paroles  tirées  du  testament  de  Napoléon  Ier. 

L'honneur  conduit  maisières. — Maisières. 
(Province  de  Liège.) 

L'honneur  et  l'amour. — Merard  de  Saint- 
Just. 

L'honneur  me  guide.  —  Lousada.     (Tos- 
cane, Angleterre.)  — De  Marcol. 

L'honneur  pour  guide.  —  Cugnon. 

L'honneur  y  gist.  —  De  Gontaut-Biron. 

Liancourt!  {Cri.)  —  De  Liancourt. 

Libenter.  —  Guynot  de  Boismenu  de   la 
Boissière.  (Orig.  Bretagne.) 

Libéra  terra,  liberque  aximus. — Frank- 
land  de  Thirkelby.  (Angleterre.) 

Libertas.  —  Arnoult   de   Berry.  —  Birch 
des  Hasles.  —  Bailey   de   Glanusk.   (Angle- 
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terre.)   —  Dini.   —   San-Martino.  —  Evans 
Fresk  Carbery.  (Irlande.) 

LlBERTAS     ET     NATALE     SOLUM.  HawkhlS 

Wbitshed  de  Killincarrick.  (Irlande.) 

Libertas  m  legibus.  —  Best  Wynford. 
(Angleterre.) 

Libertas  sub  rege  pio.  —  Addington  Sid- 
mouth.  (Grande-Bretagne.) 

Libertate  quietem.  —  Woodford  de  Car- 
leby.  (Angleterre.) 

Liberté  et  patrie.  —  Devise  du  canton  de 
Vaud. 

.    Licet  major,  semper  idem.  —  Babinet  de 
Rencogne.  —  Babinet  de  Puycbevrier. 

Liée.  —  Zacbreiss  de  Markekoven. 

Liesse  a  gouyon  !  —  De  Gouyon  de  Beau- 
fort. 

Liesse  a  lieure. — Le  Lièvre  de  la  Grange. 
(Orig.  Ile  de  France.)  Bourbonnais,  Niver- 
nais. 

Liguières!  liguières!  —  De  Liguières. 

LlLIA      NON      LABORANT ,       NEQUE      NENT.  — 

Louis  XV,  roi  de  France. 
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LlLIA  SEMPER  ET  ARMIS  ET  CORDE.  —  Garlet 

de  la  Rozière. 

LlLIA  SOLA  REGUNT  LUNAM,  UNDAS  ,  CASTRA, 

leonem.  —  Devise  de  la  ville  de  Bordeaux. 

Lilia  sunt  marle.  —  Saint-Mauris  Fale- 
rans. 

Liliis  acuti.  —  Du  Noguès   (branche   ca- 
dette). 

Liliorum  amore  viget.  —  De  Norguès  de 
Castelgaillard. 

Lilium  inter  lilia.  — Blanche  de  Gastille. 

Corps  :  un   lis  au  naturel ,  placé  sur  des  fleurs  de  lis 
héraldiques. 

Lilium  inter  spinas.  —  Du  Bourg. 

Lilium  sustinuit.  —  D'Antignate-Courlon. 

Limbourg!  {Cri  ancien.) — Aix,  dit  Schoon- 
vorst.  (Province  de  Liège.) 

L'innocence  me  maintient.  —  Besson. 

Lion   rampant   n'est    pas   soumis.  —  Des 
Nos  de  Vaumeloisel.  (Bretagne.) 

L'isle  !  —  De  L'Isle. 

Litteris  et  armis.  —  De  Gouët  de  Lorry. 

Live  but  dread.  —  De  Lindsay.  —  Bidart. 
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Lock  sicker. — Douglas  de  Morton.  (Ecosse.) 

L/odeur  monte  au  ciel.  —  De  la  Guigne- 
raie. 

LoiALEMENT  sans  DOUTER.  —  De  Marescot. 

LO   QUE  LA  DE  SER  XO    PUEDE  FALTAR.   De 

Gramont  de  Guiche.  —  De  Gramont  de  Les- 
parre. 

Lord,  hâve  mercy.  —  Drummond  Stra- 
thallan.  (Ecosse.) 

Los.  —  Devise  de  la  maison  d'Anjou. 

Los  ex  croissaxt.  —  De  Beauvau.  (Anjou.) 

Loué  soit  dieu  !  —  Du  Bois  de  Fontaines. 
—  Du  Bois  de  la  Roche-Bourdeil.  —  Du  Bois 
de  Rosiers. 

Louis  XV  EX  a  hoxoré  le  chapitre  en 
l'an  1759.  —  Chapitre  de  Sainte-Marie  de 
Leigneux,  au  diocèse  de  Lyon,  chapitre  noble 
de  femmes.  Pour  y  être  admis,  il  fallait  faire 
preuve  de  cinq  degrés  de  noblesse  paternelle. 

Love  axd  faith.  —  Snov. 

Love  axd  loyalty.  —  Grompton.  (Angle- 
erre.) 

Love,  serve.  —  Ashley  Gooper  de  Shaf- 
fcbury.  (Angleterre.) 
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Loyal.  —  Maldeghem.  (Flandre,  Wurtem- 
berg, Bavière.) 

Loyal  a  mort.  —  Chatterton.  (Angleterre.) 
—  Loftus.  (Irlande.)  —  Adair.  (Ecosse.) 

Loyalement  je  sers.  —  Jephson  Norreys 
de  Mallow.  (Irlande.) 

Loyal  en  tout.  —  Browne  de  Kenmare. 
(Irlande.) 

Loyal  et  gay.  —  Bourrelier  de  Mautry. 

Loyaulté  n'a  honte.  —  Clinton  Pelham 
Fiennes  de  Newcastle-under-Lyme.  (Angle- 
terre.) 

Loyauté.  —  De  Gondé.  (Orig.  Hainaut.) 
Champagne ,  Poitou.  —  Roches  d'Aiglun. 
(Dauphiné.) 

Loyauté  de  salvaing.  —  De  Salvaing. 

Loywf  as  thow  fynds.  —  Tempest.  — 
Tempest  de  Stella.  (Angleterre.) 

Loz  !   [Louange!)  —  Devise   de  l'ordre  de 
chevalerie  du  Croissant,  institué,  en  1448,  pa 
René  d'Anjou,  dit  le  Bon,  roi  de  Jérusale) 
et  de  Sicile.  (France.)  —  De  Loz. 

Luceat  omnibus.  —  Framond  de  Monter 
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Lucem  spero.  —  Kemp  de  Gissing.  (Angle- 
terre.) 

Lucem  virtus  amat.  —  D'Abbadie. 

Lucent  in  tenebris  stell^e  et  virtutes. 
—  Morren.  (Brabant.) 

Luceo  ,  non  uro.  —  Mackenzie  de  Cro- 
merty.  —  Mackenzie  de  Seaforth.  —  Mac- 
kenzie de  Tarbat.  (Ecosse.) 

Luctor  et  emergo.  —  Devise  de  la  Zé- 
lande. 

Ludimus  et  non  ludimus.  —  Arquebusiers 
de  Me  aux. 

Ludovicus  magnus  instituit  1693,  d'un 
côté,  et  de  l'autre  :  Bellicjï  virtutis  prœ- 
mtum.  —  Devise  de  l'ordre  militaire  de  Saint- 
Louis. 

Lugent  stimuli.  —  Carion. 

L'union  fait  la  force.  — Devise  de  l'ordre 
de  Léopold,  créé,  en  1832,  par  Léopold  Ier. 
(Belgique.) 

Lupis  vascondle.  —  De  Luppé. 

Lux  in  tenebris.  —  Maistret. 

Armes  :  de  sable  au  soleil  d'or. 
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Lux  ix  texeeris  lucet.  —  De  Luserne  de 
Rora.  «  Leurs  châteaux  et  les  titres  de  la  fa- 
mille qui  y  étaient  conservés  ayant  été  à  plu- 
sieurs reprises  dévastés  et  incendiés,  on  ne 
peut  savoir  ni  son  origine,  ni  l'époque  à  la- 
quelle elle  remonte.  »  [Livre  des  célébrités 
contemporaines  de  toutes  les  nations.  Paris, 
1846.) 

Lrx  mea  christus.  —  Newman  de  Fife- 
kead-Magdalen.  (Angleterre.) 

Lux  xostris,  hostibus  igxis.  —  De  la  Fare 
de  la  Coste.  —  De  la  Fare  de  la  Tour.  —  De 
la  Fare  de  la  Salle.  (Languedoc.) 

Lux  tua  vita  mea.  —  Blount  de  Devons- 
hire.  —  Blount  de  Heatfield.  (Angleterre.) 

Lux  vexit  ab  alto.  —  Dallas  de  Petsal. 
(Angleterre.) 


M 


M.  —  Mellini. 


Machelix  !  [Cri.)  —  Du  Chastel  de  la  Ho- 
warderie. 
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Machicourt!  (Cri.)  —  Du  Wicquet,  baron 
d'Ordre. 

Ma  cotte  !  (Cri.)  —  De  Wandelaincourt. 

Mad  oud  é.  —  Riou. 

Ma  droiture  me  soutient.  —  Joseph  de 
Tricaut. 

Corps  :  une  colonne.  Devise  donnée  par  Louis  XIV. 

Magis  ac  magis.  —  Le  Prévost  de  Pres- 
sion y. 

Magis  ixsita  cordi. — De  Macaire  d'Iseran. 

Magistratus  indicat  virum.  —  Lowther 
de  Lonsdale.  —  Lowther  de  Swillington. 
(Angleterre.) 

Magnanimi  pretium.  —  Ordre  de  l'Elé- 
phant, créé,  en  1474,  par  Christian  Ier,  renou- 
velé en  1693  par  Christian  V.  (Danemark.) 

Magxaximiter  cruckm  sustixe.  —  Kenyon 
de  Gredington.  (Angleterre.) 

Magna  ut  veritas. —  Magnay.  (Angleterre.) 

Magnificat  amtma  mea  dominum.  —  La- 

moureux  de  Chaumont. 

Magno  cum  fœxere  reddit,  et  toto  orbe 
sequemur.  —  Devise  de  la  corporation  des 
merciers  de  Paris. 
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Magnus  amoris  amor.  —  Joly  de  Fleury. 
(Bourgogne.) 

Mailly  !  mailly  !  —  De  Mailly. 

Main  droite!  — D'Eternac. 

Maintenir  fault.  —  Le  Boucq  de  Beaudi- 
gnies.  (Belgique.) 

Maintiens  le  droit.  —  De  Bruges. 

Major  !  —  Le  Maire  de  Montifault. 

Major    autem    horum    est    charitas.    — 
Msr  Sibour,  archevêque  de  Paris. 

Majora  virtute.  —  De  Feuchères. 

Majorem  ou  majores  donec  superem.   — 
Laurière  de  Pompadour. 

Majorum  virtus,  nepotum  gloria.  —  Van 
den  Santheuvel.  (Limbourg.) 

Armes  :  de  simple  à  trois  lapins  d'argent;  cas  que  Hoir 
bré  d'une  couronne  de  chevalier  néerlandais. 

Major  virtus  quam  splendor.  — Baillie  de 
Jerviswood.  (Angleterre.) 

Maldeghem    le    loyal.    —    Maldeghem. 
(Flandre.) 

Malgré  le   temps   et  l'envie,    je  main- 
tiendrai de  launay.  —  De  Launay, 
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Malgré  tout.  —  De  Grobineau. 

Mallem  mori  quam  mutare.  —  Gilbert. 
(Egypte.) 
Malestroit!  (Cri.)  —  De  Malestroit. 

Malo  de  re.  —  Yan  Malder.  (  Province 
d'Anvers.) 

Malo  mori  quam  fœdari.  —  Barnewall  de 
Crickstown  Gastle.  (Irlande.)  —  De  Goussen- 
court. — Reede  Ginkel  d'Athlone.  (Angleterre.) 

—  Reede  d'Oudtshoorn.  (Utrecht.)  —  Harty. 
(Irlande.  )  —  Jackson.  (  Irlande.  )  —  Payne. 
(Angleterre.)  — French.  (Irlande.)  —  French 
de  Freyne.  (Irlande.) — Roquemaurel. —  Ver- 
meulen.  (Gand.)  —  Esmonde  de  Ballynastra. 
(Irlande.)  —  De  Goussy.  —  Briet.  —  Devise 
de  l'ancien  royaume  des  Deux-Siciles. 

Malo  mori  quam  maculari.  —  Holvoet. 
(Flandre.)  —  De  Turgot. 

Malotau  quam  voe. — Maloteau.  (Tournai.) 

Armes  :  coupé  :  au  1  d'azur,  à  trois  étoiles  mal  ordon- 
nées d'or;  au  2  de  gueules  à  trois  décrottoirs  de  sable, 
emmanchés  d'or. 

Malum  bono  vince.  —  Hay  d\Alderstone. 

—  Hay  de  Linplum.  (Ecosse.) 

Malus  leo,  meus  leo.  —  De  Mauléon. 

Armes  :  de  gueules  au  lion  d'or,  armé  et  lampassé  de 
sable. 
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Mamour!  mamour!  —  Sales. 

Mancicourt!  (Cri.) — Escauffours.  (Cam- 
brésis.) 

Manco  capac.  —  De  la  Vigne. 

Mancupio  et  nexu.  —  Bague. 

MANET  ALTA  MENTE  REPOSTUM. — Le  Rûbieil. 

(Bretagne.) 

Manibus   date   lilia  plenis.  —  De   Sèze. 
(Guyenne.) 

Devise  donnée  par  le  roi  Louis  XVIII,  en  signant  l'or- 
donnance  du  12  novembre  1811,  laquelle  modifiait  les 
armoiries  du  comte  de  Sèze.  (Etat  présent  de  la  noblesse 
française.  Paris,  Bachelin-Deflorenne,  4869,  col.  4492.) 

Manu  consilioque.  —  De  la  Madelaine. 

Manu  forti. — Mackay,  lordReay.  (Grande- 
Bretagne.) 

Manu  forti  liberor. — Bentheim  Tecklen- 
burg  Reda.  (Prusse,  Bavière,  Néerlande.) 

Manus  h^ec  inimica  tyrannis.  —  Proby  de 
Garysfort.  —  Ton  son  Riversdale.  (Irlande.) 

Manus    justa    nardus.  —  Maynard    d'Es- 
taines.  (Angleterre.) 

Ma   patrie    est    au   ciel.  —  Perponcher. 
(Néerlande.) 
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Mar  car  doué.  —  Du  Chastel  de  Cambour. 
—  Du  Chastel  de  Mesle.  —  Du  Chastel  de 
Kerlec'h.  —  Du  Chastel  de  Tonquédec  Tré- 
mazan. 

Marchant  sans  bouger.  —  Marchant  de 
Milly. 

Marche  droit,  hinckaert  !  —  Hinckaert. 
(Brabant.) 

Marchin!  —  ]\Iarchin  de  Clermont  de 
Dunes. 

Mare  nascitur  fortitudo.  —  Perrée  de  la 
Villestreux. 

Mares  h^ec  fœmina  vincit.  —  Jeanne 
d'Arc. 

Marie  ,  dame  de  benoiteveaux  ,  protégez 

oncques    les    mens    de    bezonvaux.  de 

Chappo. 

Marmora  durant.  —  Del  Marmol. 

Mar  plich  doué.  —  De  Kerhoent  de  Ker- 
gournadec'h.  —  De  Parcevaux.  — De  Parce- 
vaux  de  Mezarnou.  —  De  Parcevaux  de  Tron- 
joly. 

5  Mars  1607.  —  De  Bois-Thierry. 
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Mars  restitutor  ,  vindex  ,  pacifer.  —  Le 
maréchal  de  Yillars. 

Marte  et  arte.  —  Jones.  (Angleterre.) 

Marte  etiam  inyito.  —  Le  Bouteiller  de 
Rancé. 

Marte  et  ingenio.  —  Smith  de  Tring.  — 
Park.  (Angleterre.) 

Martis  ,  non  cupidinis.  —  Fletcher  de 
Glea-Hall.  (Angleterre.) 

Mas  alto.  —  De  Suarez  d'Aulan. 

Mas  couez  en  em  saft.  —  Hensaff.  (Ile 
d'Ouessant,  Bretagne.) 

Masque  ostento.  —  De  Grosbois. 

Matignon  !  [Cri.)  —  De  Goyon  de  Matignon. 

Maubec  !  [Cri.)  —  Maubec. 

Mauny!  mauny  !  [Cri.)  —  De  Mauny. 

Mauvais  chat,  mauvais  rat.  —  Le  Chat  de 
Glosneuf. —  Le  Chat  de  Lisandré.  —  Le  Chat 
de  Sainte-Croix.  —  Le  Chat  de  la  Lande. 

Armes  :  de  sable,  au  chat  effarouche'  d'argent. 

Mauvoisin!  (Cri.)  —  Gaskiere.  (Gambrésis.) 
Maya.  —  Cameron  de  Fassifern.  (Ecosse.) 
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May  d'honnour  que  d'honnours.  —  Cas- 
tellane  de  Valon.  (Provence.) 

Mea  gloria  fides.  —  Watson  Wentworth 
de  Rocingham.  (Angleterre.) 

Mealet!  (Cri.) —  De  Mealet  de  Fargues. 
(Auvergne.) 

Mea  mihi  conscientia  pluris  est  quam 
omnium  sermo.  —  Akerlaken.  (Hollande.) 

Mean  well.  —  Gallander  de  Westertown. 
(Ecosse.) 

Mea  spes  est  in  deo.  —  Smith.  (Angle- 
terre.) 

Mea  virtute  me  involvo.  —  Williams  de 
Clovelly.  (Angleterre.) 

Mecum  porto  omnia  mea.  —  Maurice  de  la 
Porte. 

Le  corps  de  cette  devise  est  un  pauvre  couvert  de  haillons, 
sortant  d'une  ville  en  feu. 

Me-  decet  augustum  pignus  virtutis  avo- 
rum.  —  D'Argillères. 

Mediis  tranqtjillus  in  undis.  —  Guillaume 
de  Nassau. 

Mediocria  firma.  —  Bacon  de  Redgrave 
de  Mildenhall.  —  Waddington.  —  Grimston 
de  Verulam.  (Angleterre.) 

n 
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Mediocritas.  —  Radermacher.  (Hollande, 
Zélande.) 

Médiocrité  en  tout.  —  Morel  de  Voleine. 
(Lyonnais.) 

Medio  tutissimus  ibis.  —  Snonck  Hur- 
gronje.  (Zélande.)  —  Maës.  (Belgique.) 

Meine  ehre  geb'  ich  niemand.  —  Layn 
Wittgenstein  Berleburg.  (Wurtemberg.)  — 
Layn-Wittgenstein-Hohenstein.  (Allemagne.) 

Meliora  expecto. — De  Wilt.  (Néerlande.) 

Armes  :  d'azur,  à  la  fasce  d'or  accompagnée  de  trois 
étoiles  du  même. 

Meliore  fide  quam  fortuna. — De  Gresley 
de  Nether-Seale.  (Angleterre.) 

Melior  vigilantia  somno  mozander.  — 
Mazeman  de  Gouthove.  (Flandre.) 

Melius  frangi  quam  flecti.  —  Letellier 
de  S  ouvré  de  Louvois. 

Melius  mori  quam  inquinari.  —  De  Mont- 
dor.  (Lyonnais.)  —  De  Montfort  de  Kerzeau. 
(Bretagne.) 

Mello!  (CW.)  — DeMello. 

Meltes  saint-andré  !  (Cri,)  —  De  Pin- 
dray. 
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Melun!  a  moi  melun!  (Cri.)  —  De  Melun. 

MEMBRIS        AGIT        ALTERA        VULNERA.      — 

Adrien  III   de    Bréauté. 

Membra  non  animum  tegunt. — Hennequin. 

Mémento  ^eterni.  —  De  Berghes.  (Cam- 
brésis.) 

Mémento  creatorem.  —  Keith,  lord  Din- 
gwall.  (Ecosse.) 

Mémento  et  spera.  —  Besnier  du  Pont. 

Mémento  mori.  —  Ordre  de  chevalerie  de 
la  Tête-Morte  créé,  en  1652,  par  Silvius- 
Nimrod,  duc  de  Wurtemberg.  En  1709,  Louise- 
Elisabeth,  veuve  du  duc  Philippe  de  Saxe- 
Mesbourg,  petite-fille  du  fondateur,  le  réta- 
blit. Dès  le  principe,  les  dames  et  les  hommes 
étaient  admis  dans  cet  ordre  ;  mais,  à  partir 
de  son  rétablissement,  les  hommes  n'y  furent 
plus  reçus.  (Wurtemberg.) — Varey.  (Bugey.) 

-  Henri  III. 

Devise  citée  parGuigard,  Armoriai  du  Bibliophile, page  15. 

Mémento   quod   gibellinus    es  ,    et    cum 

GIBELLINIS  IN  CINEREM  REVERTERIS. — Gaetani. 

—  Gaetano.  —  Gaetano.  (Naples,  Rome.) 

Mémento  ,  sed  tace.  (Ancienne  devise.)  — 
De  Morny. 
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Memini.  —  De  Villebois.  — Campbell  d'Ila. 
(Ecosse.) 

Memini  et  permaneo.  —  De  Manas. 

Meminisse  juvabit.  —  Ghoz,  ou  Choux, 
ou  Chol,  famille  de  Poligny,  annoblie  en 
1536. 

Memor  et  fidelis.  —  Peachey  Selsey. 
(Angleterre.) 

Memoria  pu  ^eterna. — Tracy  deRathcoole. 
(Irlande.)  —  Hanbury  Tracy  Sudeley.  (An- 
gleterre.) 

Memor  sui  dierum  antiquorum.  — Pichon. 
(Orig.  Touraine.) 

Mencicourt!  (Cri.) — Rosel  de  Servas. 
(Vivarais,  Gambrésis.) 

Men'  espée  va  ou  de  vouai.  (Mon  espée  va 
oh  je  vais.)  —  De  Champagneux. 

Armes  :  d'azur  à  l'épée  d'or  en  pal. 

Mens  ^equa  rébus  in  arduis.  —  Hardinge. 
(Angleterre.) 

Mens  conscia  recti.  —  Macartney.  —  Ma- 
cartney  de  Lish.  —  Flower  Ashbrook.  (Ir- 
lande.) 
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Mens  cujusque  is  est  quisque.  —  Pepys. 

(Angleterre.) 

Mens  flecti  nescia.  —  Hulton.  (Angle- 
terre.) 

Mens  sibi  conscia  recti.  —  Champion  de 
Crespigny.  (Orig.  Normandie.)  Angleterre. — 
Wright.  (Ecosse.) 

Mens  unica.  —  Trivulzio.  (Italie.) 

Mente  manuque  presto.  —  Liston  Foulis. 

(Ecosse.) 

Mépris  et  charité.  —  De  Laulanie. 

Merces  hjsc  certa  laborum.  —  Seton  de 
Pitmedden.  (Ecosse.) 

Merces  sine  adyersario  yirtus.  —  Briçon- 
net.  (Champagne.) 

Mercie.is.my  désire.  —  Abercromby  de 
Birkenbog.  (Ecosse.) 

Mérite  et  dévouement.  —  Richerand. 

Meriti  fiducia  tanta  est.  —  Baron. 

Meritis  augentur  honores.  —  Oeyn  Hau- 
sen.  (Westphalie,  Hanovre,  Mecklembourg.) 

Meritis  crescunt  honores.  —  Soubov. 
(Esthonie.) 
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Merito.  —  Dunlop.  (Rotterdam.)  —  Dun- 
lop  de  Dunlop.  (Ecosse.) 

Merito  de  rege  optime.  —  Ordre  de  Fran- 
çois Ier  fondé,  en  1829,  par  le  roi  François  Ier. 
(Deux-Siciles.) 

Merlo  !  merlo  !  (Cri.)  —  De  Merlo. 

Meruere  coronam.  — De  Goëtjunval. 

Mes  actions  sont  nettes.  —  De  Beaulieu. 

Messis  in  alta.  —  Thibaud,  évêque  de 
Montpellier. 

Me  son  got  callet  den  ens  armoric.  —  La 
Tour  d'Auvergne. 

Devise  qu'il  avait  prise  pour  épigraphe . 

Messis  multa.  —  Thibault. 

Me  stante  virebunt.  — Tyrwhitt  de  Stain- 
field.  (Angleterre.) 

Me  stella  duce.  —  Tieghem  de  ten  Berghe. 
(Belgique.) 

Armes  :  d'or  à  la  fasce  de  gueules  chargée  d'une  e'pe'e 
d'argent  garnie  d'or,  posée  en  fasce  et  accompagnée  de 
trois  étoiles  d'azur. 

Metuenda  corolla  draconis.  —  Stewart 
de  Londonderry.  (Irlande.)  — Yane.  —  Comte 
Yane  (Angleterre.) 
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Meyn   geduld  hat  ursach.   —    Jeinsen. 

(Hanovre.) 

Armes  :  d'azur  à  un  cric  d'argent  en  pal. 

Micat  labore  aurum.  —  Huldenbergh  van 
der  Borch.  (Pays-Bas.) 

Mieux  sera.  — StapletonBeaumont.  (Angle- 
terre.) 

Mieux  vaut  un  peu  avec  justice.  —  De 
Bourbonne. 

Mihi  adh^erere  deo  bonum  est.  —  Arnaud. 

Mihi  cura  futuri.    —    Henley    Ongley. 
(Angleterre.) 

Mihi  deus  inexpugnabile  vallum.  —  Val- 
lon. (Bourgogne.) 

Mihi  jussa  capess  re.  —  Masham  d'Otes. 
(Angleterre.) 

Mihi  meta  polus.  —  Garaby  de  Pierrepont. 

Mihi  non  defuit  vincentius.    —  Lévèque 
de  Vilmorin. 

Mihi  nonsum  natus.  —  Guillon  delà  Chaux. 

Mihi  res,  non  me  rébus.  —  Baron. 

Mihi  sunt  pro  fructibus  arma.  —  Salis 
Marschlins.  (Suisse.) 
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Mihi  tubalcaïn  pater.  —  Bigorgne. 
Mihi  vita  christus.  —  Kaye.  (Ecosse.) 
Milan  au  vaillant  duc  !  [Crû)  —  Milan. 

MlLITLV    ET    PERENIGRATIO.     —    De    GaVOUT. 

(Italie.) 

MlPONT  DIFFICILE  A  PASSER.  —  MïpOIlt. 

Mirabilis    in   altris    ou   altiS   dominus. 
—  D'Authier.  (Orig.  Allemagne.)  Provence. 

Miserere  mei.  —  De  Gorbier. 

Miserere  mei  deus  ou  domine.  —  Motin  de 
Perche. 

Miseris  succurrere.  —  De  Faubert. 

Miseris  succurrere  disco.  —  De  Chapuys 
de  Montlaville. 

Devise  donnée  par  le  roi  Louis  XIV. 

Mit  gansch  trouwe.  —  Wassenser.  (Hol- 
lande.) 

Mit  gott  fur  recht  und  treue.  —  Susan. 
(Autriche.) 

MlTIS  PRO  ARIS  ET  REGE   ANIMUS.    —   Willot 

de  Beauchemin. 
Mitis  ut  colombje.  —  De  Kérampuil. 

Armes  :  de  gueules  à  5  colombes  d'argent. 
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M.  R.  V.  T.  OU  MIT  RATH  UND  THAT.  —  Proff 

d'Irnich  de  Menden.  (Prusse.) 
Mittes.  —  De  Pindray. 

MlTTIT  CRYSTALLUM  SUUM  SICUT  BUCCELLAS. 

—  De  Bigault. 

Moderata  duran.  —  D'Hinnisdal.  —  Peni- 
gault.  (Orig.  Berry.) 

Moderatur  et  urget.  —  De  Boissy  du 
Goudray.  —  De  Rouillé  du  Coudray.  —  De 
Rouillé  de  Marbeuf. 

Modestia  victrix.  —  O'Sullivan  de  Grass 
de  Séovand.  — O'Sullivan  de  Terdeck.  (Orig. 
Irlande,)  en  Brabant. 

Mœurs  au  comte  !  (Cri.)  —  De  Mœurs. 

Moins  que  le  pas.  —  Beauffremetz.  — 
Wavrin  d'Hélissart. 

Mon  aigle!  (Cri.)  —  De  Wandelaincourt. 

Mon  ame  a  dieu,  ma  vie  au  roi.  —  Fizelet 
de  Beaumont. 

Mon  AME  A  DIEU,  MON  CŒUR  AU  ROI.  —  De 

Bénac. 

Mon  bouclier  est  en  dieu.  —  Seguin. 
(Lyonnais.) 

23. 
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Mon  cœur   comme  mon    houx   arde.    — 
D'Huart. 

Mon  cor  et  mon  sang.   —  De  Gillart  de 
Surville.  —  De  Gillart  de  la  Villeneuve. 

Armes  :  de  gueules  au  cor  de  chasse  d'argent. 

Moncornet  !  (Cri.)  —  De  Moncornet. 

Mon  dieu  est  ma  roche.  —  Roche  de  Fer- 
moy. 

Mon  dia,  mon  riz.  —  Mac-Sheehy. 

Mon  droit  fait  ma    force.    —  De  Vaux 
(du  Cher.) 

Monent  avorum  palmée.  —  Pallu  de  la  Bar- 
rière. (Orig.  Poitou.)  Touraine. 

Armes  :  d'or  à  deux  palmes  de  sinople. 

Moneo    et    munio  .    —    Dalrymple    Horn 
Elphinstone.  (Ecosse.) 

Mon  épée  et  mon  éperon.  —  Garbonel  de 
Ganisy. 

Mon  espérance  est  immortelle.  —  Man- 
delsloh.  (Hanovre.) 

Moniti  meliora  sequamur.  —  Mahon  de 
Gastlegav.  (Irlande.) 

Mon  prix  n'est  pas  dans  ma  couronne.  — 
Anne  d'Autriche. 
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Mon  sang  coule  pour  la  france.  —  De 
Roquefeuil. 

Mons  non  timet  collem.  —  De  Monthai- 
ron. 

MONSTRANT    ASTRA    VIAM     REGIBUS.     —     De 

Roys.  (Orig.  Languedoc.) 

MONSTRANT  REGIBUS  ASTRA  VIAM.    —    Ordre 

de  l'Etoile,  ou  de  la  Royale-Etoile,  ou  de  N.-D. 
de  la  Noble-Maison,  instituée,  en  1351,  parle 
roi  Jean  IL  (France.) 

Monstra  te  esse  matrem.  —  Delebecque. 
(Flandre.) 

Armes  :  d'azur  à  l'image  de  la  sainte  Vierge,  tenant 
l'enfant  Jésus  d'une  main  et  un  sceptre  de  l'autre,  le  tout 
d'argent,  accompagné  en  chef  d'une  étoile  d'or. 

Montagu  !  {Cri.) — DeMontagu.  (Auvergne.) 

Montaignet  !  (Cri.)  —  De  Ronnevie  de  Po- 
gniat. 

Montchal  !  (Cri.)  —  Ruolz  Montchal.  — 
Ruolz  Fontenay.  (Dauphiné.) 

Montchenu  !  —  De  Montchenu. 

Monte  firmior.  —  De  Mont.  (Armagnac.) 

Monte  qui  peut.  —  Orye.  —  Orye  de 
Rannay.  —  Orye  de  Fuloy.  —  Orye  de  Vi- 
gnorv. 
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Monter  toujours  il  fault.  — Le  Maire  de 
Briou.  —  Le  Maire  de  Montifault. 

Monter  tous   les   jours   il  faut.  —  Le 
Maire  de  Montifaut. 

Montgardé!  (Cri.)  — De  Montgardé. 

MONTIGNY-SAINT-CHRISTOPHE  !     (Cri.)    —    De 

Hauchin.  —  Saint-Waast.  (Gambrésis.) 

MONTJOIE    AU     BLANC    ÉPERVIER  !     (Cri.)    — 

Devise  de  l'Artois.  (Grand  fief.) 

MONTJOIE  NOTRE-DAME  BOURGOGNE  !  (Cri.)  — 

Devise  de  la  Bourgogne.  (Grand  fief.) 

MONUMENTIS     ET     NOBILITATIS     INSIGNIS.    — 

Chapitre  de  Saint- Victor  de  Marseille.  Cha- 
pitre noble  d'hommes  ;  pour  y  être  admis,  il 
fallait  faire  preuve  de  cent  cinquante  ans  de 
noblesse. 

MORDENS      HOSTEM     DOMINO      FIDELIS.  —  De 

Mordant  de  Massiac. 

Moreton  !  moreton  !  {Cri.)  —  De  Moreton 
de  Ghabrillant. 

MORHIER    DE    L'EXTRAIT    DES    PREUX  !     (Cri.) 

—  Morbier.  (Beauce.) 

Moriamur  pro  rege  nostro.  —  Le  Breton 
de  la  Haize. 
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Moribus  antiquis.  — Petau  (Alexandre).  — 
Throckmorton.  (Angleterre.) 

Mori    mihi    lucrum.    —  Morin ,     héraut 
d'armes. 

Moriendo  vives.  —  De  Vives. 

Morior.  —  Le  Maire  de  Montifault. 

Mori  potius  quam  fœdari.  —  De  la  Vallée 
de  Pimodan  de  Rarécourt. 

Mori  pro   et   patria  est.  —  Chabron  de 
Solihac.  (Orig.  Auvergne.) 

Mors  christi,  mors  mortis  mihi. — Boothby 
de  Breadlow  Ash.  (Angleterre.) 

Mors  lupi  agnis  vita.  —  Ouseley.  (Angle- 
terre.) 

Mors  mihi  vita  est. — Wolseley  de  Mount- 
Wolseley.  (Irlande.) 

Mors  nisi   ad  nos.  —  De   Haussy.  —  De 
Robecourt. 

Mors  sine  musis  vita.  —  Rohde.  (Hanovre, 
Prusse,  Hesse.) 

Mortalium  nobilitas.  —  Mandelsloh.  (Ha- 
novre.) 
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MORTEM     AUT     TRIUMPHUM.    —    CliftOIl     de 

Glifton.  (Angleterre.) 

MORTEM    OPTARE    MALUM    TIMORE    PEJUS.  — 

Henri  V,  archiduc  d'Autriche. 

Morte  reperiunt  vitam.  —  D'Acher  de 
Montgascon. 

Mort  l'honneur  ,  meure  la  race  !  —  De 
Monchart. 

MORTO ,  VAL  PIU  VIRTUTE  E  RUONA  FAMA  , 
CHE    TUTTO     L'ORO      CHE      l'aVARO      BRAMA.  — 

Strozzi.  (Italie.) 

Mos  legem  régit.  —  Mosley  d'Ancoats. 
(Angleterre.) 

Moult  liesse  \{Cri.) — DeR.osièresd'Euvesin. 

Moult  me  tarde  !  [Cri.) — Janvre  de  Bernay. 
—  Janvre  de  la  Bouchetière.  —  Janvre  de  la 
Moussière.  —  Janvre  de  Lestorière. 

Movendo.  —  Hackiana. 

Moveo  et  propitior.  —  Knox  de  Ranfurly. 
(Irlande.) 

Moves  et  propitior.  —  Knox  de  Ranfurly. 

(Ecosse.) 

Movrey  por  dios  !  —  De  More  de  Pontgi- 
baud.  (Orig.  Auvergne.)  Gévaudan. 
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,  Mox  sese  attollit  in  auras.  —  De  Waren. 
Mud  oud  È?  —  Riou  de  Kerangouëz. 

MULTIS    IMPAR,    PLURIMIS    DISPAR ,    OMNIBUS 

compar.  —  De  Jeoffrigny. 

Mundus  tremat.  —  Hericart  de  Thury. 

Munere  soli  solisque.  —  Mareschal. 

Murât  !  murât  !  (Cri.)  —  De  Murât.  —  De 
Murât  de  l'Étang. 

MURUS  AENEUS  CONSCIENTIA  SANA.  — LuiTlley 

Savile  de  Scarborough.  (Angleterre.) 

Murus  aheneus  esto.  —  Reynell.  (Angle- 
terre.) 

Mus^e  pacis  amhle.  —  De  Pacius. 

Musis  et  armis.  —  De  Gambefort. 

Musis,  marti  et  iNGENio,  —  Théophile  de 
Vidu. 

Mutare  fidem  nescio.  —  Outram.  (Indes 
anglaises.) 

Mutare  vel  timere  sperno.  —  Somerset 
de  Beaufort.  (Angleterre.) 

Mutas    inglorius    artes.  —  Halford    de 
Wistow.  (Angleterre.) 
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Myne  borg  iss    god.  —  Hodenberg.   (Ha- 
novre.) 

Myn  hoffnung  zu  gott  stet.  —  Mùnch- 
hausen.  (Hanovre,  Hesse,  Silésie,  Saxe.) 

Myn  hoop  is  in  godt.  —  Pieck.  (Wespha- 
lie ,  Gueldre.) 

My  prince  and    my  country.  —  Harris. 
(Angleterre.) 


N 


N.*:  te  goed,  n^e  te  tioed.  —  Sirtema  de 
Grovestins.  (Frise.) 

Naître,  souffrir,  mourir.  —  De  Ville- 
neuve. 

N'a  qui  veut  la  marck.  —  Devise  de  la 
ville  de  Sedan. 

Devise  attribuée  à  Robert  II. 

Nasci,  laborare,  mori.  —  D'Arlhac. 
Natura,  labore,  dignitate.  —  Leontieff. 
Natura,  opère  et  labore.  —  De  Naeyer. 


(Belgique.) 


DES   DEVISES.  545 

Nec  alieno  numine.  —  Aigre  feuille. 

Nec  arbor  nec  herba.  —  Grollier.  (Lyon- 
nais, Bugey.)  — Antoine  Grolier  de  Servières. 

Le  corps  de  cette  devise  est  un  groseillier. 

Nec  ardua  sistunt.  —  Naville. 

Nec  ardua  tardais.  —  De  Laforest  de 
Minotty.  (Orig.  Beaujolais.) 

Nec  arrogo,  nec  dubito.  —  Assheton  de 
Lever.  (Angleterre.) 

Nec  aspera  terrent.  —  Ordre  des  Guelfes 
fondé,  en  1 81 5,  par  Georges  III,  prince  régent. 
(Hanovre.)  —  Chermside.  —  Johnson.  (Angle- 
terre.) —  Leiningen.  (Bade,  Bavière.) — De 
Rigny.  (France.)  —  Tyszkiewicz  Kalenicki  de 
Lohoisk  et  de  Berdyczev.  (Pologne,  Russie.) 
—  Werner  de  Veltheim.  (Brunsvick.) 

Nec  auro  nec  armis.  —  Béthume.  (Ville 
de  Courtray.) 

Nec  citra  nec  ultra.  —  Garretti,  prince  de 
Sulmona.  (Italie). 

Nec  cupias,  nec  metuas.  —  York  de  Har- 
dwicke.  —  York  de  Wartenburg.  (Orig.  An- 
gleterre.) Prusse. 

Nec  dominare,  nec  dominari.  —  de  Mati- 
nel. 
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NEC     DURA,     NEC     ASPERA    TERRENT.    —    De 

Salât. 

Ne  cède  malis.  —  Keppel  cTAlbemarle.  (An- 
gleterre.) —  Wrangel  de  Sausis.  (Suède.)  — 
Kearne.  (Gassel.) 

Ne  cède  malis,  sed  contra.  —  Ganning. 

—  Ganning  Garvagh.  (Angleterre.) 

Nec  flectuntur,  nec  mutant,  ou  nec 
flectitur,  nec  mutam.  —  O'hégerthy. 
(Grande-B  retagne .  ) 

Nec  fortior  alter  !  (Cri.)  —  Le  Hardy 
deFamars.  — Le  Hardy  du  Marais.  (Hainaut.) 

—  Le  Hardy  de  Rengies. 

Ne  frustra  curret.  —  De  Gassion.  —  De 
Gassion  de  Coing.  (Béarnais,  Bretagne.) 

Nec  fugit,  nec  metuit.  —  De  Bezannes. 

Nec  fulmen.  —  Rochefort.  (Lyonnais.) 

Nec  impar  duorus.  —  Double. 

Nec  interit  unquam.  —  De  Belli  d'Arbu- 
zenier.  —  De  Belli  des  Echelles. 

Nec  jupiter  quidem  omnibus.  —  Hogen- 
dorp.  (Hollande.) 

Nec  inédit,  nec  l^editur.  — Duc  de  Regina. 
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Nec  male  notus  eques.  —  Southwell.  (Ir- 
lande.) 

Nec  mors  nec  vincula  terrent.  —  Mar- 
succo.  (Etats  de  l'Eglise.) 

Nec  mutor.  —  Reynauld. 

Nec  parvis  sisto.  —  De  Bathe  de 
Knightstow.  (Irlande.)  — De  Bury  de  Drayton. 
(Angleterre.) 

Nec  pertimescit  hyemen.  —  De  la  Boue- 
xière. 

Nec  placido  contenta  quiète  est.  — 
Mordaunt  de  Peterborough.  —  Mordaunt  de 
Monmouth.  (Angleterre.) 

Nec  plus,  nec  minus.  —  De  Sales.  (Savoie.) 

—  De  Roussy. 

nec  plus  ultra.  —  Charles-Quint. 

Nec  qu^rere,  nec  spernere  honorem. 
— Fletcher  Boughey.  —  Boughey  d'Aqualate. 

—  Saint-John  Bollingbroke.  (Angleterre.) 

Nec  rege,  nec  populo,  sed  utroque  — 
Rolle.  (Angleterre.) 

Ne  crescat  in  orbem.  —  Fabricius  Ruffo. 

Nec  si  cœlum  ruât.  —  De  Rivoire. 
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Nec  sine  sanguine  fuso.  —  De  Villeneuve. 

Nec  sinit  esse  feros.  —  Langham.  (Angle- 
terre.) 

Nec  sorte,  nec  fato.  —  Rutherford,  lord 
Rutherford.  (Ecosse.) 

Nec  spe,  nec  metu.  —  De  Jessé  Gharleval. 
(Orig.  Languedoc.)  Provence.  —  De  Monta- 
livet. 

Nec  spe,  nec  metu,  in  variis  varius.  — 
De  Gharpy  de  Juigny. 

Nec  temere  nec  timide.  —  Bridgeman  de 
Bradford.  (Angleterre.)  —  Bulkeley.  —  Chin- 
nerydeFlintfield.  — Glarke  Travers.  (Irlande.) 
—  Van  der  Dussen.  (Belgique.)  —  Van  der 
Dussen  de  Middelharnis.  —  Diert  de  Melis- 
sant.'(Hollande.)  —  Fitz-Glarence  de  Munster. 
(Angleterre.)  —  Lindeman  Just.  (Saxe,  Au- 
triche.) —  Meding.  (Hanovre,  Hesse,  Prusse, 
Mecklembourg.)  —  Siméonde  Grazeley.  (Ile  de 
Wight.)  —  Soden.  (Bavière,  Hanovre,  Wur- 
temberg.) —  Van  de  Gleveland.  —  Van 
Tempest.  —  Wakeman  de  Perdiswell.  — 
Western  de  Rivenhall.  (Angleterre.)  — 
Williams  Bulkeley.  (Principauté  de  Galles.) 

Nec  terra  satis.  —  De  Torini. 
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Nec  timeas,  nec  optes.  —  De  Gadenet.  —  De 
Jessé  Gharleval.  (Orig.  Languedoc.)  Provence. 

Nectimeo,  nec  sperno.  — GottonSheppard. 
(Angleterre.)  —  De  Voodbroock.  (Irlande.) 

Nec  timide,  nec  temere.  —  Forbes  de  Pits- 
ligo.  (Ecosse.) 

Nec  timide,  nec  tumide.  —  Huyssen  de 
Kaxtendijke.  (Zélande,  Hollande.)  —  Leyden 
de  Westbarendrecht.  (Hollande.)  —  Ockers. 
(Zélande.) 

Nec  unquam  ou  unquam  te  contamina.  — 
De  Contamine.  (Savoie,  Hainaut.) 

Armes  :  de  gueules  à  la  croix  fleurdelisée  d'argent. 

Nec  vi,  nec  metu.  —  De  Ginestoux. 

Ne  deuil  ne  joie  ou  ni  deuil  ni  joie.  —  De 
Menon.  (Normandie.) 

Armes  :  d'or  à  un  bouton  de  rose  de  gueules  tige' et  feuille 
de  sinople,  posé  sur  un  croissant  de  gueules. 

Ne  dévie,  ne  faillit.  —  De  Lanet  de  la 
Garde-Giron. 

Ne  fren  ne  tempo.  —  De  Yaillac. 

Nefreno  ne  tempo.  —  Gourdon  de  Genouil- 
lac. 

Negligit  ima.  —  Gapova  de  Gonca. 

Ne  jupiter  quidem  omnibus.  —  Hogendorp. 
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(Pays-Bas.)   —    Hogendorp    van   Hofwegen. 
(Hollande,  Brabant  septentrional.) 

Nel  clelo  mia  spéranza.  —  Bartholy. 
(Lyonnais.) 

Neminem  metus  innocens.  —  Eyre. 

Nemo  me  impunè  lacessit.  —  Teissiêr  de 
Marguerittes. 

Nemoris  terr^que  robore  ascendunt.  — 
De  Boisgueret  de  la  Vallière.  (Orig.  Orléa- 
nais.) 

Nemo  sapiens  nisi  pius  et  patiens.  —  Die- 
penbroick.  (Hanovre,  Bavière.) 

Nenimium.  —  Gordon  d'Aberdeen.  (Ecosse.) 

Ne  obliviscaris.  —  Campbell  d'Argyll. 
(Ecosse.) 

Ne  oublie.  —  Gordon. 

Ne  peur,  ne  mal.  —  Puy  de  la  Bâtie.  — 
Puy  de  Roseil. 

Neque  auro  neque  argento,  sed  honore, 
ou  neque  aurum  honora  neque   argentum. 

—  De  Gosnac. 

Neque  aurum  honora  neque  argentum. 

—  Gosnac  de  la  Guesle. 
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Neque  te  munera,  nec  preces.  —  Bûcher. 
(Dauphiné.) 

Ne  quid  falsi.  —  Byam.  —  Wollaston  de 
Loseby.  (Angleterre.) 

Ne  quid  nimis.  —  Pellegrini.  (Autriche.) 

Ne  re  cragne.  —  De  Yilladary. 

Nescit  labi  yirtus.  —  De  Morel  de  Bécor- 
del.  —  Morel  de  Boncourt.  (Gambrésis,  Artois, 
Picardie.)  —  De  Morel  d'Hérival.  —  De  Morel 
de  Foucaucourt.  —  De  Morel  de  Puchevillers. 
—  De  Morel  de  Yindé. 

Nescit  occasum.  —  Ordre  de  l'Étoile  polaire. 
La  date  précise  de  la  création  de  cet  ordre 
fort  ancien  est  inconnue  ;  il  fut  renouvelé, 
en  1748,  par  le  roi  Frédéric  Ier.  (Suède.) 

Nescit  pericula  vertus.  —  Bachet.  — 
Gadoine  de  Gabriac. 

N'espoir,  ne  peur.  —  His  de  Butenval. 

Ne  supra  modum  sapere.  —  Nassau  de 
Rochford.  (Angleterre.)  —  Newport.  (Irlande.) 

Ne  tentes  aut  perfice.  —  Ende.  (Hanovre, 
Saxe,  Prusse,  Autriche.)  —  Hill  de  Brooke  — 
Hall.  —  Hill  de  Downshire.  (Irlande,  Angle- 
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terre.)  —  Ende  Hill  de  Brocke-Hall.  (Hanovre, 
Saxe,  Prusse.) 

Ne  te  qu^esiveris  extra.  —  Hewet.  — 
Hewet  de  Headly.  —  Hewet  de  Netherseale. 
(Angleterre.) 

Nettancourt  !  [Cri.)  —  De  Nettancourt. 

Neustra  fe  nos.  —  Hano  Venger  de  Santo 
Domingo. 

Ne  vante,  ne  faiblesse.  (Ni  vanité  ni  fai- 
blesse.) —  De  Goddes  de  Varennes. 

N'ÉVEILLEZ  PAS  LE  CHAT  QUI  DORT.  —  Dupont 

de  Ghavagnieu.  (Dauphiné.) 

Never  gine  in.  —  Lawrence.  (Bengale.) 

Ne  vile.  —  Nevile  de  Grove.  (Angleterre.) 

Ne  vile  fano.  —  Vicomte  Fane.  (Irlande.) 
—  Fane  de  Westmoreland.  (Angleterre.) 

Ne  vile  velis.  —  Griffm  Braybrooke.  — 
Nevill  d'Abergavenny.  —  Neville,  lord  Bray- 
brooke. (Angleterre.) 

NlCHT  MIT  TRUTZ   AUF  SCHILD  UND  SPEER.  — 

Oldershausen.    (Brunswick,   Prusse,    Wur- 
temberg, Hesse.) 

Ni  ddaw  da  o  hir  arofyn.  (No  good  comes 
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from  long  lntendixg.)  —  Hall  de  Llanover. 
(Pays  de  Galles.) 

Ni  duc,  ni  prince  ne  veux  être. — D'Arces. 

Ni  espoir  ,  ni  peur.  —  Charles  II ,  cardinal 
de  Bourbon.  — De  Montalembert. — De  Mon- 
talembert  de  Gers. 

Niet  sonder  godt.  {Légende.)  —  Gorgot. 
(Espagne.) 

Nigra,  sed  formosa.  —  Aguado  de  las 
Marismas. 

Nigra  sum,  sed  formosa. — Moreno.  (Espa- 
gne.)—  Moreno,  abbé  de  Vaucelles.  (Cam- 
brésis.)  —  Vargas.  (Espagne.) 

Nlhil  admirari.  —  Beust.  (Saxe,  Bade.) 

NlHIL  AGERE  P.FNITENDUM  ,    PUDENDUM  ,    MO 

reparandum.  —  Nicolas  Rolin. 
Nihil  alienum.  —  Dynevor.  (Angleterre.) 
Nihil  amanti  DURUM.  —  Reid  de  Barra. 
Nihil  desperandum.  —  De  Morey. 
Nihil  nisi  cruce.— Beresford  deBeresford. 
Nihil  nisi  deum  timeo.  —  Hennecart. 
Nihil  nisi  virtute. — Corbeau.  (Dauphiné.) 

2i 
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Nihil  sine  justitia.  —  Bartholeyns.  (Bel- 
gique.) 

Nihil  temere.  —  Huyttens.  (Belgique.) 

Nihil  triste  recepto  hoc  ou  isto.  — Ordre 
de  la  Rédemption,  ou  ordre  militaire  du 
Précieux  Sang  de  Jésus-Christ,  créé,  en  1608, 
par  Vincent  de  Gonzague ,  IVe  duc  de  Man- 
toue,  et  IIe  de  Montferrat  ;  approuvé,  en  1610. 
par  Paul  V.  (Mantoue.) 

Nihil  utile  quod  non  honestum.  —  Moore 
de  Fawley.  (Angleterre.) 

Nihil  verius.  —  Weir  de  Blanckwood. 
(Ecosse.) 

Nihil  virtus  generosa  timet.  —  O'Donno- 
ghue  de  Glanfleske.  (Orig.  Irlande.)  Flandre 

Ni  jamais,  ni  toujours. — Renard.  (Silésie 
Galicie.) 

Nil  admirari.  —  Garew.  —  Fitzgibbon  d< 
Clare.  (Irlande.) 

Nil  clarius  astris. — Baillie  delnshaughy 
(Irlande.) 

Nil  conscire  sibi.  — Le  Frotter  d'Auge 
court.  —  Le  Frotter  de  la  Garenne.  —  L 
Frotter  de  Greigneux.  —  Le  Frotter  de  Gui 
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gnefol.  —  Le  Frotter  de  Keranfrotter.  (Bre- 
tagne.)—Le  Frotter  de  Lesvern.— Le  Frotter 
de  Poulmestre.  —  Le  Frotter  de  Villeplessix. 

—  Le  Frotter  de  Villermoro.  —  Garew  de 
Haccombe.  (Angleterre.)  —  Finch  Hatton  de 
Winchilsea.  —  Finch  de  Nottingham.  (Angle- 
terre.) 

Nil  desperandum.  —  A'nson  de  Birch  Hall. 

—  Anson  de  Lichfield.  (Angleterre.)  —  Ben- 
tivoglio.  —  Ghristyn  de  Ribaucourt.  —  Cuy- 
pers.  (Brabant.)  —  Gardiner  de  Blessington. 
(Irlande.)  —  Hake.  (Hanovre.)  —  Héron  de 
Ghipchase.  —  Musgrove  de  Speldhurst.  (An- 
gleterre.) —  Stewart  de  Blessington.  —  Ste- 
wart  de  Fort-Stewart.  (Irlande.)  —  Walker. 
(Angleterre.) 

Nil  fortuis  nil  dulcius.  —  Thomas. 

Nil  impossibile.— Du  Bisson.  (Angleterre.) 

Nil  magnum  nisi  bonum.  —  Berefford.  — 
Gooper  de  Gadebridge.  (Angleterre.) 

Nil  nisi.  —De  Galliant. 

Nil  nisi  a  deo.  —De  Rével. 

Nil  nisi  a  numine.  —  Bonne   de   Lesdi- 
guières  de  Lafarge. 
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Nil  nisi  cruce.  —  De  la  Poer  Beresford, 
marquis  de  Waterford.  (Angleterre.)  — Hors- 
ley  Beresford,  baron  Decies. 

Nil  nisi  deo.  —  La  Beraudière. 

Nil  nisi  honestum.  —  Philips  de  Weston. 
(Angleterre.) 

Nil  nisi  virtute.  —  Corbeau  de  Saint- 
Albin.  —  Corbeau  de  Vaulserre. 

Nil  sine  deo.  —  Van  Lidth  de  Jeude.  (Bel- 
gique.) 

Nil  sine  fide.  —  De  Milleret. 

Nil  sistere  contra.  —  Nicolson.  (Angle- 
terre.) 

Nil  temere. — Balfour  de  Grange.  (Ecosse.) 

Nil  temere  aut  timide.  —  Giraud  de 
Ranzay. 

Nil  temere,  neque  timoré.  —  Berney  de 
Park  Hall.  (Angleterre.) 

Nil  timendum  est  ramberti  cordi.  —  De 
Rambercourt. 

Nil  timet.  —  De  Brivazac. 

Nil  volentibus  arduum.  —  Hœvender. 
(Hollande.) 
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Ni  matar  me  ,  ni  espantar  me.  —  De  Fré- 
gosse. 

Ni  paix,  ni  trêve.  — De  Grasset.  (Orig. 
Provence.) 

Ni  regrets  du  passé  ,  ni  peur  de  l'avenir. 

—  Du  Yivier  de  Fay  Solignac  de  Guirieu. 

Nisi  dominus.  —  Gompton  de  Hartbury.  — 
Compton  de  Northampton.  (Angleterre.) 

Nisi  dominus  frustra.  —  Inglis  de  Cra- 
mond.  (Ecosse.) 

Nisi  gramen  frumenti  cadens  in  terra. 

—  Genoux.  (Lyonnais.) 

Nisi  lacessitus  l^edo. — Avogrado  de  Casa- 
nova. 

Nitor  donec  supero. — Russel  de  Gharlton. 
(Angleterre.) 

Nobilis  ecclesle  balmensis  decus.  —  Cha- 
pitre noble  d'hommes,  de  Beaume-les-Mes- 
sieurs  (Saint-Pierre),  au  diocèse  de  Besançon. 
Pour  y  être  admis,  il  fallait  seize  quartiers  de 
noblesse  ,  huit  paternels  et  huit  maternels. 

Nobilis  est  ira  leonis.  —  Crichton- 
Stuart.  (Ecosse.)  —  Inglis  de  Milton-Bryan. 
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(Angleterre.) — ^Piers   de   Tristernagh.    (Ir- 
lande.) 

NOBILIS  IMPRIMIS    DICI   SOLET  IRA  LEONIS.  — 

Ancienne   devise  de  la  ville   d'Arles.  (Pro- 
vence.) 

Nobilis  insignia  voti.  —  Chapitre  d'Alise, 
au  diocèse  de  Lyon.  Chapitre  nohle  de 
femme.  Pour  y  être  admis,  il  fallait  prouver 
huit  degrés  paternels,  sans  anoblissement, 
et  trois  degrés  maternels. 

Nobilitas  conquesta  gladio. — De  Loulay. 
(Normandie.) 

Nobilitas  est  virtus. — De  Brémond  d'Ars. 

Nobilitas  virtus.  —  Thibaut  de  Noblet  de 
la  Rochethulon.  (Bourgogne.) 

Nobilitas  virtutem  doctrina  coronat.  — 
De  Hooghe  de  la  Gaugerie.  (Flandre.) 

NOBILITATIS  SPLENDOR    MAXIMUS    VIRTUS.  — 

Lôhneysen.  (Brunswick.) 

NOBILITATIS  VIRTUS  NON  STEMMA  CHARACTER. 

—  Freshfield  (Angleterre.) 

Armes  :  d'azur  à  la  bande  d'argent  accompagnée  de 
six  coquilles  de  même  rangées  en  orle. 

NOBILITAT  VIRTUTI.  —  De  ROUX. 
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NOBILITER  VIVI,  NEC  DBUTTAM.  —  Didelot. 

Nobis  non  ardua  palma.  —  Arquebusiers 
de  Fère-en-Tardennois. 

Noble  deux  fois  par  une  porte  et  une 
fois  par  les  deux  autres.  —  Barbier.  (Lor- 
raine.) 

Armes  :  d'or  à  S  portes  de  gueules,  parsemées  de  fleuri 
de  lis  d'argent. 

Nobles  de  vienne  ,  riches  de  chalons.  — 
Devise  de  la  ville  de  Vienne.  (Dauphiné.) 

Noblesse  et  droiture.  —  De  Bouez  d'A- 
mazy.  —  Bouez  d'Amazy. 

Noblesse  oblige.  —  Bock  Hermsdorff.  — 
Barthelot  de  Rambuteau.  —  Lombard  de 
Bussières  de  Rambuteau. 

Noctesque  diesque  presto.  —  Murray 
d'Annandale.  (Ecosse.) 

Noet  te  goed,  noet  te  tioed.  —  Sirtema 
van  Grovestins.  (Pays-Bas.) 

No   GOOD    COMES    FROM   LONG    INTENDING.   — 

Hall  de  Leanover. 

Noi  a  falhimen.  (Point  de  mensonge.)  — 
D'Audigier. 
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Noir  et  poudre  de  sauvigney.  —  De  Sau- 
vigney. 

Noli  irritare  leones.  —  Lyons  de  Christ- 
church.  (Angleterre.) 

Noli  me  tangere.  —  De  Glinchamps. 

Nolo  servile  capistrum.  —  Marsh.  (Ville 
de  Dublin.) 

Noluit  differre  paratis.  —  De  Lameth. 

Nombre  ne  fait.  —  De  Vallat. 

Nombn  extendere  factis.  —  Neeld.  (An- 
gleterre.) 

NOMEN  MIHI  FECIT   GLORIA.  —  Pétré. 

Nomen  non  omen. — Woss.    (Poméranie , 
Saxe,  Hanovre.) 

Nomen  omen.  —  Riant. 

No    MENOS     CONSTANTE    QUE    PESSEGUIDO.  — 

Schwerin.  (Suède.) 
Nomen  sibi  fecit  eundo.  —  D'Avaux. 

Corps  :  un  fleuve. 
NOMINE     DIGNUS     ET    VIRTUTE.  —  Rkaume. 

(Orig.  Espagne.) 

Nomme  van  dieve  non  re.  — D'Arschot, 
dit  de  Diève  de  Rotselaer. 
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No  mudo,  si  no  mudan.  —  Ninon  de  Len- 
clos. 

Le  corps  de  cette  devise  est  une  girouette  entre  quatre 
vents. 

Non  aere,  sed  aere.  — De  Pelleport.  (Bor- 
delais.) 

Non    arte,    sed    marte.  —  Naesmyth   de 
Posso.  (Ecosse.) 

Non  cancri,  sed  trutt^e  gressu. — Lemede. 
(Principauté  de  Namur.) 

Non  cantu,  sed  actu.  —  D'Arnim. 

Non  cedunt  ignibus  ignés.  —  Le  cardinal 
de  Birague. 

Non  deerit  alter  aureus.  — Don  de  New- 
tondon.  (Angleterre.) 

Non  déficit.  —  Foulis.  (Angleterre.) 

Non   degener.  —  Wedderburn   de   Balin- 
deau.  (Ecosse.) 

Non  differt  bella  timendo.  —  De  Gon- 
taut  Biron. 

Non   divitias  sed  honorem   insequor.  — 
François  d'Ambly,  marquis  des  Ayvelles. 

Non  dormiat  qui  custodit.  —  Myers.  (An- 
gleterre.) 

2-i. 
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Non  dormit,  qui  custodit.  — Coghill  de 
Coghill.  (Angleterre.)  —  Henri  VII,  roi  d'An- 
gleterre. —  De  Vernon. 

Non  eget  arcu.  —  Elliott  Murray  Kynyn- 
mound  de  Minto.  (Ecosse.) 

Non  endi  sine  causa  gladium  portant.  — 
De  Narbonne  Lara. 

Non  est  mortale  quod  opto.  —  Paul 
Pet  au. 

Non  est  quod  noceat.  —  Milon  d'Amnon. 
—  Milon  de  la  Borde.  —  Milon  de  Mesne.  — 
Milon  de  Villiers.  (Orig.  Anjou.) 

Non  est  quod  unita  ?  —  Milon  de  Villiers 
d'Anglade. 

Non  fallor.   —  Kennedy  de  Clowburn. 

(Ecosse.) 

Non  fecimus  ipsi.  — Pauncefort  Duncombe. 
(Angleterre.) 

Non  ferit  nisi  cuecus.  —  De  Rosnvvinen 
de  Maure. 

Non  fortior  alter.  —  De  Laugier.  — 
Laugier  Bellecourt.  (Toscane.)  — De  Laugier 
Villars.  (Lorraine,  Provence,  Gomtat-Venais- 
sin.) 
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Non  fraude,  sed  astu.  —  Hoffer.  (Zélande.) 

NON  GENERANT  AQUIL^E  COLUMBAS.   —   Lord 

Rodney.  (Angleterre.)   —  Schùlte  von   der 
Lùhe.  (Hanovre.) 

Non  griffum  danorum  ducis  erardi,  sed 
solum  illius  pedes  trunco  ligatos  cernivi- 
mus.  —  Erard  d'Hellenvilliers.  (Danemark.) 

Non  ilec,  sed  me.  —  Scrope  de  Gockering- 
ton.  (Angleterre.) 

Non  h^ec  sine  numine.  —  Ellis  Agar  Clif- 
den.  (Angleterre.) 

Non  homexes,  sed  conscientia.  —  De  Val- 
brune. 

Non  humanis  viribus,  sed  christi  numine 
beneficio  parta.  —  De  Barrigue  de  Fontai- 
nieu.  (Orig.  Portugal.)  Provence. 

(Voir  Nobiliaire  des  Bouches-du-Rhône.  p.  59.) 

Non  immemor  beneficii.  —  Fitzgerald  de 
Leinster.  (Irlande.) 

Non  impugnant,  sed  multiplicant.  —  Le 
Vaillon. 

Non  in  ea,  sed  in  illa.  —  Le  Provost  de 
Launay. 
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Non  inferiora  secutus.  —  Bromley,  lord 
Monfort.  (Angleterre.)  —  Buchan  Hepburn. 
—  Buchamp  de  Kelly.  (Ecosse.) — D'Espagnet. 
(Provence.)  —  D'Oyselet. 

Non  inferiora  sequuntur.  —  De  Gougny. 

Non  in  gladio,  sed  in  nomine  domini.  — 
De  Precipiano. 

Non  in  sermone,  sed  in  virtute.  —  Klencke 
de  Hamelschenburg.  (Hanovre.) 

Non  interit  unquam.  —  De  Belli.  —  De 
Belli  d'Arbuzenier.  —  De  Belli  des  Echelles. 

Non  jure  déficit.  — ListonFoulis.  (Ecosse.) 

Non  malè  stricta+  domus  qvje  numerat 
nummos.  —  De  Malestroit. 

Non  me  frustra  l^edes.  —  Rousseau  de 
la  Brosse.  —  De  Mertens. 

Non  mihi,  sed  deo  et  régi.  —  Warren. 
(Irlande.) 

Non  mihi,  sed  patrle.  —  Hippisley  de 
Warfield.  —  Hippisley  de  Yatton.  —  Loyd 
Overstone.  (Angleterre.)  —  Spring  de  Pac- 
kenham. 

Non  mobile  saxum.  —  De  Saix.  (Bresse.) 
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Non  moritur  cujus  fama  vivit.  —  Congreve 
de  Walton.  (Angleterre.) 

Non  moror  ictu.  —  Kyrie.  (Angleterre.) 

Non  mutabit.  —  Lenoir. 

Non  mutât  fortuna  genus.  —  Oliphant 
de  Rossi.  (Ecosse.) 

Non  mutor.  —  Regnauld  de  Champagneux. 

Non  nobis  nascimur.  —  De  Courtilloles. 

Armes  :  d'or  au  lion  desinople,  au  chef  de  gueule  chargée 
de  trois  besans  d'argent. 

Non  nobis,  sed  nomini.  —  Royer-Collard. 

Non  nobis  solum. —  Lord  Eardley.  (Angle- 
terre.) 

Non  obscura  nbc  ima.  —  Law  de  Lauris- 
ton. 

Non  ostento,  sed  ostendo.  —  Fowell  de 
Fowellscombe.  (Angleterre.) 

Non  palma  sine  pulvere.  —  De  Ghabannes. 

Non  pas  l'ouvrage,   mais   l'ouvrier.  — 
Workman  Macnaghten.  (Ecosse.) 

Non  per  forza.  —  Saint-Georges  de  Blan- 
derati.  (Piémont.) 
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Non  potest  duobus  dominis  servire.  — 
Epaules  (Aux). 

Non  quod  acuèro  sanguine  dentem.  — 
Papou  de  Goutelas. 

Non  quod,  sec  quomodo.  —  Ellis,  lord 
Seaford.  —  Ellis,  lord  Howard  de  Walden. 
—  Howard  de  Suffolk  et  de  Berkshire.  (An- 
gleterre.) 

Non  quod,  sed  ubi.  {Légende.)  —  Moner. 
(Espagne.) 

Non  rapui,  sed  recepi.  —  Gotterell  de 
Garnons.  (Angleterre.) 

Non  renuo  ardua.  —  Renouard  de  Bus- 
sière. 

Non  repui,  sed  recepi.  —  Cotterell. 
(Grande-Bretagne.) 

Non  resistam.  —  Villers  de  Lagnicourt. 

Non  revertar  inultus.  —  Vaughan  de 
Lisburne.  (Irlande.) 

Non  sanguine,  ambitione,  sed  corde.  — 
Salvage  de  Faverolles. 

Non  secundum  faciem.  —  De  Buisseret  de 
Blarenghien.  (Hainaut,  Ile  de  France.) 
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Non  sibi.  —  Lyde  d'Ayot  Saint-Lawrence. 
(Angleterre.) 

Non  sibi,  pro  patria.  —  Lehon. 

Non  sibi,   sed  patrle.   —    Marsham    de 
Romney.  (Angleterre.) 

Non  sibi,  sed  patrle  et  glorle. —  Usevo- 
lojewski. 

Non  sibi,  sed  patrle  natus.   —  Jodrell. 
(Angleterre.) 

Non  sibi,  sed  toti.  —  Synge  Hutchinson. 
(Irlande.) 

Non  sibi,  sed  ubique.  —  De  Fayolles. 

Non  sine  labore.  —  Sellières. 

Non  sine  numine.  —  Gifford.  (Angleterre.) 

Non  sine  periculo.  —  Maekenzie  de  Gair- 
loch.  (Ecosse.) 

Non  solum  armis.  —  De  Coston. 

Non  solum  caelo,  salo,  sed  solo.  —  De 
Pichard. 

Non  sufficit  orbis.  —  Bond.  (Angleterre.) 

Armes  :  d'argent  au  chevron  de  sable,  charge'  de  trois 
besans  d'or  et  accompagne'  au  canton  dextre  du  chef  d'un 
croissant  de  gueules. 
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Non  tamen  indè  minus.  —  Charles  Ier,  duc 
de  Savoie. 

Non  temere.  —  Forbes.  (Ecosse.) 

Non  te  negabo.  —  De  Poulie. 

Non  timeo,   sed  caveo.   —  Strachan   de 
Thornton.  (Ecosse.) 

Non  titubans.  —  Zuylen  de  Hardenberg. 
(Province  d'Utrecht.) 

Non  tua  te  moveant,  sed  publica  vota.  — 
Alleyne.  (Grande  Bretagne.) 

Non  uni  debeor  orbi.  —  D'Avaux. 

Le  corps  de  cette  devise  est  une  étoile. 

Non  videri,  sed  esse.  —  Hare  de  Stow 
Bardolph.  —  Hare  de  Stow  Hall.  (Angleterre.) 

Non  vi,  virtute.  —  Borrowes  de  Giltown. 
(Irlande.) 

Nonvox,  sed votum.  — Nagles.  (Angleterre.) 

Normandie  !  —  De  SoreL 

NOSCE    PUER    PATREM  ET   DEFUNCTOS,    NOSCE 

parentes.  —  Juglet  de  Lormage. 

Nosce  te  ipsum.  • —  Huughe.  (Pays-Bas.)  — 
Huughe  de  Peutevin.  (Flandre.) 
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NOS  CUM  PROLE  PIA  BENEDICAT  VIRGO  MARIA. 

—  Miller  d'Altammerthal.  (Bavière.) 

Armes  :  d'or  à  un  pointe- étendard,  posé  de  trois  quarts 
vers  dextre,  de  carn.  hab.  d'une  veste  et  de  bas  d'argent, 
d'une  culotte  courte  et  large  de  gueules,  de  souliers  de 
sable  et  d'un  chapeau  de  sable,  panaché  de  plumes,  tenant 
de  sa  main  dextre  la  hampe  d'un  drapeau  rayé  sept  fois 
de  gueules,  d'or,  d'azur  'et  d'argent. 

No  sin  reason,  no  sin  honor.  —  Baron 
Millet. 

Nos  non  nobis.  — Wilberforce.  (Angleterre.) 

Nos  nostraque  deo.  —  Rogers  de  Wisdome. 
(Angleterre.) 

Nostre-dame-belleval  !  (Cri.)  —  De  Belie- 
val.  (Orig.  Ponthieu.)  Languedoc. 

Nostrum  praesidium  deus.   —  Le  Grelle. 
(Flandre.) 

Nothing  hazard,  nothing  hâve.  —  Grant 
Suttie  de  Balgone.  (Ecosse.) 

Nothing  venture,  nothing  hâve.  —  Bos- 
well  de  Glassmount.  (Ecosse.) 

NOTRE-DAME  AU  PEIGNE  d'0R  !  [Cri.)  —  Cul- 

lant. 

Notre-dame  de  bigorre.  —  Devise  de  la 
maison  de  Bigorre. 

Notre-dame  guesclin!  —  Du  Guesclin. 
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NOTRE-DAME     RIBEMONT  !     OU     RIBEMMONT  ! 

[Crû)  —  Gomart. 

Notre-dame  !  saint-pierre  !  (Cri.)  —  Devise 
des  Etats  de  l'Église. 

Notre-dame  sancerre  !  —  De  Sancerre. 

Nous  valons.  —  Des  Vallons. 

Now  thus.  —  De  Trafford.  (Angleterre.) 

Noyers  !  (Cri.)  —  De  Noyers. 

NUBILBI  NON  VICTOR  ET  OVANS.    —    Estriché 

de  Bar'acé.  (Poitou.) 

Nul  bien  sans  peine.  —  De  Hault  de  Lassus. 
—  Montemerli. 

NULLA  ACONITA   BIBUNTUR    FICTIBUS.  —    De 

Gaylus. 

Le  corps  de  cette  devise  est  une  coupe  étrusque. 

Nulla  expugnabilis  arte.  —  Devise  de  la 
ville  de  Sens. 

Cette  ville  a  une  tour  dans  ses  armes.  Cette  devise  parait 
faire  allusion  au  siège  que  Sens  soutint  contre  l'armée 
d'Henri  IV,  deux  fois  repoussé  autour  de  cette  ville  par  les 
Ligueurs. 

Nulla  rosa  sine  spinis.  —  Ilbert.  (Angle- 
terre.) 

Nulla  sine  fidelitate  virtus.  —  Gayola. 

(Espagne.) 
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Nulla  vestigia  retrorsum.  —  Levinge. 
(Angleterre.) 

Nullibi  solidius.  —  Carré  de  Carreville. 

—  Carré  de  Luzançay. 

Nulli  cedam.  —  De  Hauteville. 

Nulli  cedo.  —  De  Varaigne. 

Nullius  in  verba.  —  Banks.  (Angleterre.) 

Nullus  extinguitur.  —  Picot  de  Combrux. 

—  Picot  de  Peccaduc.  —  Picot  de  Vaulogé. 

Armes  :  d'or  ou  chevron   d'azio\   accompagné  de  trois 
falots  allumés  de  gueules,  au  chef  de  même. 

Nullus  sine  flore  fructus.  —  De  Flori- 
sone.  (Flandre.) 

Nul  ne  m'atteint.  —  Ficquelmont.  (Au- 
triche.) 

Nul  n'en  ferme  la  porte.  —  La  Porte. 
(Dauphiné.) 

Nul  ne  s'y  frotte.  —  Devise  de  la  ville  de 
Château-Thierry.  —  De  Contes.  —  Frottur 
de  Bagneux. 

Nul  ne  vaincra  le  vainqueur  des  grif- 
fons. —  De  Bourdeuille. 

Nul  soucy  fors  dieu. —  De  Plan  de  Sieyès 
de  Yeynes. 


572  DICTIONNAIRE 

Numine  ,  rege  ,  PATRiA.  —  De  Monnay. 

Numini  et  patrle  asto. — Aston  de  Forfar. 
(Ecosse.) 

Nunc  aut  nunquam. — Hampson  de  Taplow. 
(Angleterre.)  —  Needham  de  Kilmorey.  (Ir- 
lande.) 

Nunc  et  semper.  —  De  Maintenant.  (Pi- 
cardie.) 

Nunquam  deflectit.  —  De  Phélines  de  la 
Chartonnière. 

Nunquam  impune.  [Légende.) — De  Vignoles 
de  Picquet  de  Juillac.  (Orig.  Gascogne.) 

Nunquam  liliis  defluit.  —  De  Vigier  de 
Mirabal. 

Nunquam,  nisi  honorificentissime. — Free- 
ling  de  Ford.  (Angleterre.) 

Nunquam  nisi  rectam.  —  Baron  Rivet. 

Nunquam  non  paratus.  —  Johnson.  (Ville 
de  Bath.)  —  Johnson  d'Annandale.  (Ecosse.) 
— Van  denBempden  Johnstone.  (Angleterre.) 
—  Johnstone  de  Westerhall.  (Ecosse.)  —  Le- 
neuf  de  Sourdeval. 

Nunquam  rétro.  —  Salzgeber.   (Autriche.) 
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Nunquam  rétro cedo.  —  Baratti. 

Nunquam  rétro  nec  clam.  —  Le  Sergeant 
de  Monnecove. 

Nunquam  retrorsum.  —  Devise  du  Bruns - 
wick-Wolfenbuttel  et  du  royaume  de  Ha- 
novre. 

Nunquam  saucius  impune.  —  Hervé  de 
Saint-Denis. 

Nuntiant  funera  monstris.  —  Seguins 
Gohorn  de  Vassieux.  (Dauphiné.) 

Nuquam  timuit.  —  De  Saint-Roman. 

Nusquam  devius.  —  Carré  de  Carreville. 

Nusquam  timuit.  —  De  Gourvol.  (Niver- 
nais.) 

Nutrisco  et  extinguo.  {Une  salamandre.) 

—  Devise  de  la  ville  du  Havre. 

Ny  crainte  ny  envie.  —  La  Roche  Lam- 
bert. (Auvergne.) 

Ny  regret  du  passé,  ny  peur  de  l'avenir. 

—  De  Boissat. 

N'y  touche  si  gant  n'as.  —  Devise  de  la 
ville  de  Gannat. 
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Obducunt    lumina    punctum.   —  Gaillet. 
(Lyonnais.) 

Obdura  adversus  urgentia.  —  Lord 
Bothwell  de  Holyrood.  (Ecosse.) 

Obedientia  et  constantia.  —  Laflont  de 
Rieubarby.  (Berry.) 

Ober  ha  tèvel.  —  De  Gharruel  Goazou- 
hallé. 

Ober  kamp  fur  ewigkeit.  —  Oberkampff, 
anciennement  Oberkamp.  (Orig.  provinces 
rhénanes.)  Prusse,  Lyonnais,  Bresse. 

Oblivisci  nescius.  —  Baron  Saillard. 

Obluctatus  validius.  —  Brivio  Sforce. 

Occtjrrent  nubes.  —  Elliot.  —  Comte  de 
Saint-Germain.  (Angleterre.) 

0  crux,  ave,  spes  UNICA  mea.  —  De  Bre- 
nas.  —  De  Pestel  la  Majorie. 

Oculis  gradiuntur  apertis.  —  Eberard  de 
Saint-Sulpice.  (Quercy.J 
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OCULI    SUNT    IN    HONORE    DUCES.    —   SaVOt. 

(Bourgogne.) 

Oculis  vigilantibus  erit.  —  Boynet  du 
Plessis. 

Odiate  e  aspettate.  —  De  la  Tour  Vo- 
laimes. 

Odi  profanum.  —  Hare  de  Listowel.  (Ir- 
lande.) 

Odore  ros^e.  —  D.  Lambert. 

Officia  qu^ere  et  fac  semper.  —  Aulnis 
de  Bouronille. 

Officio  duce.  —  Karnebeek.  (Hollande.) 

Offremont!  aumont!  (Cri.) —  D'Offre- 
mont. 

Ogni  belleza  ha  fine.  —  Pallavicini  de 
Brannenburg.  (Bavière,  Hongrie,  Italie, 
Moravie.) 

Ohne  scheu  und  ohne  schein.  —  Ranzow. 
(Holstein,  Danemark.) 

Oisy!  (Cri.)  —  De  Honnecourt. 

Omne  bonum  dei  donum.  —  Rouse  Bough- 
ton.  (Angleterre.) 
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Omne  bonum  de  super.  —  Honywood. 
(Angleterre.) 

Omne  solum  forti  patria.  —  Balfour  de 
Burleigh.  (Ecosse,  France,  Néerlande.) 

Omne  trinum  perfectum.  —  Yon  der 
Borch.  (Orig.  Westphalie,)  en  Gourlande. 

Omnia.  —  Les  rois  de  Bavière. 

Omnia  bene.  —  Ruffo  de  Galabria.  (Naples.) 

Support  :  deux  hippogriffes  et  audacter   à  dextre  et  à 
senestre  constanter. 

Omnia  bona  bonis.  —  Wenman.  (Irlande.) 

Omnia  cum  deo  et  nihil  sine  eo. — Erbach. 
(Hesse.)  —  Rùxleben.  (Hanovre  ,  Schwarz- 
bourg-Sonderdhausen.  ) 

Omnia  cum  tempore.  —  Charbonnier  de  la 
Tour.  —  Monts  ou  Mont.  (Dauphiné.) 

Omnia  de  super.  —  Beroldingen.  (Autri- 
che, Wurtemberg.) 

Omnia  dispersit,  dédit  pauperibus.  — 
Jourdan  de  Fleins. 

Omnia  est  vanitas.  —  De  Vouglans. 

Omnia  labore.  —  Lebœuf. 

Omnia  mecum  porto.  —  De  la  Porte. 


DES  DEVISES.  577 

Omnia  pro  bono.  —  Noël  des  Vergers. 

Omnia  pro  ces  are.  —  Gemmrich  de  Neu- 
berg.  (Bohème.) 

Omnia  suaviter. — Du  Joncquoy.  (Flandre.) 

Omnia  tempus  habet.  —  Haersolte.  (Pro- 
vinces d'Overyssel  et  de  Gueldre.) 

Omnia  venil.  —  Delherm  de  Novital. 

Omnia  virtuti  cedunt.  —  De  Joubert. 

Omnibus  omnia.  —  Communauté  des  orfè- 
vres de  Bruxelles.  —  Van  der  Moelen. 
(Brabant.) 

Omni  exceptione  majores.  —  De  Guérin 
du  Gayla. 

Omnis  in  una.  —  La  duchesse  d'Aiguillon. 

Omnium  rerum  vicissitudo.  —  Ford  d'Em- 
ber.  (Angleterre.) — De  Schietere.  (Flandre.) 

Oncques  faillir.  — D'Espinay  Saint-Luc. 

Oncques  ne  rebrousse.  —  De  la  Brousse 
de  Verteillac. 

Oncques  sans  eux.  —  De  Mazancourt. 

Devise  donnée  à  un  des  membres  de  cette  famille  par  le 
roi  Louis  le  Gros. 

On  en  comptera  deux. — Hector  des  Marais. 

25 
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On  entend  loing    hauteclocque.  —  De 
Hauteclocque. 

On  ne  me  prend  pas. —  De  Montfort  de  Bay. 

Onore  in  terra  lo  spirito  nel  cielo.  — 
Leusse.  (Lyonnais.) 

On  things  transitory  resteth  no  glory. 

—  Isham  de  Lamport.  (Angleterre.) 

Opéra  illius  mea  sunt. —  Gust  Brownlow. 

—  Egerton  Brownlow.  (Angleterre.) 

Opes  regum  corda  subditorum.  (Légende.) 

—  Ordre  de  Léopold    créé,   en   1808,    par 
François  Ier,  empereur  d'Autriche.  (Autriche.) 

—  Pawel  Rammingen.  (Brunswick.) 

Op  mer  min.  —  Opmeer.  (Hollande.) 

Optima  facta  dant  animum.  —  Maréchal 
de  Torcheféîon. 

Optimam  partem  elegit. — Ordre  de  Sainte- 
Marie-Madeleine. 

Optima  spolia.  —  Huytens. 

Optimum  omnium  bene  agere.  —  Provana. 

Optimum  pati.  —  Deuclo. 

Optimus  quisque  nobilissimus.  —  Hœufft. 
(Hollande.) 
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Optivo  cognomine  crescit.  —  Hochepied 
Larpent.  (Angleterre.) 

Ora  et  labora.  —  Broun  Ramsay  de 
Dalhousie.  (Ecosse.) 

Orbis  et  urbis  honos.  —  Devise  de  la  ville 
de  Beaune.  Une  légende  y  est  jointe  :  Belna 
Eduorum. 

L'ancienne  devise   de  cette    ville    était  :  Causa   nostra 
laetitiee. 

Ore  et  corde  idem.  —  Ascii  van  Wyck. 
(Utrecht.) 

Ores  t'appeleras  l'étendard!  —  De 
TÉtendard. 

Ornât  fortem  prudentia.  —  Dunbar  de 
Northfield.  (Ecosse.) 

Ornât  sidéra  virtus.  —  Berthier  de  Sau- 
vigny. 

Or  ne  veust.  —  Du  Hamel  de  Milly. 

Orphano  tu  eris  adjutor.  — De  Lespervez. 

Orta  cadent.  —  De  Blondel. 

Orthes.  —  Walker.  (Angleterre.) 

Ortu  et  honore.  —  De  Fitz-James.  —  De 
Berwick. 

Os  ad  hostem.  —  Du  Maisniel.  —  Du  Mais- 
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niel  d'Applaincourt.  —  Du  Maisniel  de  Belle- 
val.  —  Du  Maisniel  de  Liercourt.  —  Du 
Maisniel  de  Nempont.  —  Du  Maisniel  de 
Saveuse. 

Ostendo,  non  ostento.  —  Isham  de  Lam- 
port.  (Grande-Bretagne.) 

Otia  dant  vitia.  —  Baud.  (Hollande.) 

Otium  cum  dignitate.  —  Montagu  de  Hali- 
fax. (Angleterre.) 

Otium  ex  labore.  —  Remsen.  (New-York.) 

Ou  je  veux.  —  De  Beuvron. 

Le  corps  de  cette  devise  était  un  vent  qui  poussait   une 
foudre  devant  lui. 

Ou  serasse  mérode  ?  —  De  Mérode. 
Ou  tu  dois.  —  De  Marivault. 

Ou    VERTU     GUIDE,     HONNEUR    SUIT.     —     La 

Trémoille. 

Ovart  tous  li  seniore.  —  De  Belleval. 

Overfork  over.  —  Conyngham.  (Irlande.) 
—  Conyngham  de  Gorthill.  —  Conyngham 
de  Glencairn.  —  Gonvngham  de  Milncrais:. 

(Ecosse.) 

Ozoaai.  —  D'Auzolles.  (Auvergne.) 
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Pace  belloque  utilis.  —  De  Noirmont. 

Pacem  inveniret.  —  De  Noël  deBuchères. 

Paci  et  armis.  —  De  Longueil. 

Pacificè.  — Devise  de  l'abbaye  de  la  Paire, 
près  Tournai.  —  Godefroid  de  Ménilglaise. 

Pacis  nuncia.  —  Murray  de  Stanhope. 
(Ecosse.) 

Padroeira  do  reino.  —  Ordre  de  Notre- 
Dame-de-la-Gonception  de  Villa-Viciosa,  fondé 
en  1818,  par  Jean  VI.  (Portugal.) 

Paix  et  peu.  —  De  Bachasson. 

Palma  manet  virum.  —  Viron.  (Brabant.) 

Palmam  qui  meruit  ferat.  —  Nelson. 
(Angleterre.) 

Palma  non  sine  pulvere.  —  Jenkinson  de 
Liverpool.  (Angleterre.) 

Palma  virtuti.  —  Fuller  Palmer  Acland. 
(Angleterre.) 

Palus  ut  hic   fixus,  constans   et  firma 
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manebo.  (Unpaldans  ses  armes.)  — Devise  de 
la  ville  de  Beauvais. 

Pandite  cœlestes   portas.  —  Gibson  de 
Keirhill.  (Ecosse.) 

Panem  et  aram.  —  Zesterfleth.  (Hanovre.) 

Pantin,  hardi  avant  !  (Cri.)  —  De  Pantin. 

Parare  viam  domini.  —  Msr  Landriot. 

Paratior.  —  Philippe  de  Savoie. 

Paratus  ad  arma.  —  Johnson.  (Angleterre.) 

Paratus  et  fidelis.  —  Hamond.  (Ile  de 
Wight.) 

Paratus  quo  ducet.  —  Marsuzi.  (Italie.) 

Paratus  sum.  —  Campbell  de  Barcaldine. 

—  Cuningham  Fairlie.  (Ecosse.) 

PARCERE    SUBJECTIS,    DEBELLARE    SUPERBOS. 

—  Latour  Dumoulin. 

Pareo,  non  servio.  —  Jenkinson  Hawkes- 
bury.  (Angleterre.) 

Par  guerre  et  par  labeur.  (Légende.)  — 
De  Gastet.  (Toulousain.) 

Paritur  pax  bello.  —  Blane  de  Blanefield. 

(Ecosse.) 
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Par  l'amour  et  la  fidélité  envers  la 
patrie.  —  Ordre  de  Sainte-Catherine  de 
Russie. 

Par  la  volonté  de  dieu.  —  Wyvill  de 
Burton-Constable.  (Angleterre.) 

Par  obitus.  —  Jean  II,  de  Bourbon. 

Pars  est  mihi  magna  triumphi,  et  comes 
vinclis  me  retinet  virtus,  ferocior  exibit  ; 
fiat  via  vi  ;  ^equora  plaçat  ;  nescit  discri- 
MINA pectus  impavidum;  meus  agitatra  ve- 

NENA  ;  COMPRIMIT  ILLA  TUMENTES  ;  UNUS  CUNCTA 

mihi;  patres  cecidere  ruina.  — De  Bréauté. 

Par  sit  fortuna  labori.  —  Buchanan  de 
Drumhead.  (Ecosse.)  —  Palmer.  (Angleterre.) 

Pars  mea  deus.  —  Anselme  de  Roison, 
abbé  de  Glairmarais. 

Parta  tueri.  — Donna.  (Prusse.)  —  Jacob 
de  Bromley. — Powys  Leford.  (Angleterre.)  — 
Trampe.  (Poméranie.) 

Parta  virtute,  aucta  labore.  {Légende.) 
—  Brunetti.  (Italie.) 

Par  ternis  suppar.  — Rushout  Northwick. 
(Angleterre.) 
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Partir  pour  jouir.  —  De  Malet  de  Coupi- 

gny- 

Partout  fidèle.  —  Dlcher. 

Partout  menthon,  toujours  menthon.  — 
De  Menthon.  (Orig.  ancien  comté  Genevois.) 
Haute-Savoie,  Bresse. 

Pas  a  pas.  —  René  d'Anjou. 

Pascitur  inter  lilia.  —  Cospeau.  (Bre- 
tagne.) 

Passa  laïga.  —  De  Passalaigue. 

Passavant  !  —  Comtes  de  Vendôme.  — 
Bueil  de  Sancerre. 

Passavant  li  meillor.  —  De  la  Haye  Pas- 
savant. (France.) 


Passez  avant.  —  Waldegrave,   comte  de 
Walde  grave. 

Pass  forward.  —  Stewart  lord  Ochiltree. 

(Ecosse.) 

Passirus  citis  sed  requis.  —  La  Bouchère 
Taunton.  (Angleterre.) 

Pas  une  ne  m'arreste.  —  De  Vesc. 

Patere  et  abstine.  —  Adrien  VI,  pape. 
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Paterni  nominis  patrimonium.  — Oakeley. 
(Angleterre.) 

Patiens  esto.  —  Allamont.  (Lorraine.) 

Patientia  omnia  vincit.  —  Le  Borgne  de 
Boigne. 

Patientia  victrix.  —  De  Morgan. 

Patientia    vinces.    —   Arden     Alvanley. 
(Grande-Bretagne.) 

Patior  et   spero.  —  Baillie  de  Walston. 
(Angleterre.) 

Patior  potior.  —  Peyton.  (Angleterre.) 

Patria  cara,  carior  libertas. — Bouverie 
de  Radnor.  (Angleterre.) 

Patrice  decoratus   amore.  —  La  Faye. 
(Gascogne.) 

Patrice  fata  sequor.  —  Repelaer.    (Hol- 
lande.) 

Patrie    haud    segnis.   —    Grœnincx    de 
Zoelen.  (Hollande.) 

Patrice   in   c^elo.  —  Weiss-Albi.     (Orig. 
Languedoc.)  Suisse. 

Patrice   infelici    fidelis.  —  Stopford   de 
Courtown.  (Irlande.) 

25. 


586  DICTIONNAIRE 

Patrice,  non  vobis.  —  D'Heureux. 

Patria  in  cœlo.  —  Weiss-Albi. 

Patriam  versus. — Lubomirski.  (Pologne.) 

Patria  ,  patria.  —  Pennantier. 

Patrie  et  liberté.  —  Ordre  de  la  Groix- 
de-Juillet,  institué,  le  30  octobre  1830,  par 
Louis-Philippe  Ier.  (France.) 

Patris  virtutibus.  —  Cléments  de  Lei- 
trim.  (Irlande.) 

Paulatim  sed  certiter.  —  De  Perrin  de 
Jonquières.  (Orig.  Provence.) 

Pauper  non  in  spe.  —  Poore  de  Rushall. 
(Angleterre.) 

Pauperum  solatio.  —  Ordre  de  Sainte- 
Isabelle,  institué  en  1804.  (Portugal.) 

Les  insignes  de  cet  ordre  ne  sont  conférés  qu'aux  dames 
de  haute  noblesse. 

Pavie  au  seigneur  de  milan!  (Cri.)  — 
Milan. 

Pavien!  pavien!  (Cri.)  —  Sicleers.  (Flan- 
dre.) 

Pax  alma  redit.  —  Domville.  (Angleterre.) 

Pax  ,  copia  ,  sapientia.  —  De  Fleming. 
(Angleterre.) 
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Pax  et  amor.  —  Hodson  de  Holybrooke. 
(Irlande.) 

Pax  in   bello.  —  Osborne.    (Irlande.)  — 
Osborne,  duc  de  Leeds.  (Angleterre.) 

Pax  optima  rerum.  —  Hammerstein   de 
Gesmold.  (Hanovre,  Mecklembourg.) 

Pax  potior  bello.  —  Bastard  de  Kitley. 
(Angleterre.) 

Pax  qu^eritur  bello.  —  Gromwell. 

Pax  tibi,   marce,   evangelista  meus.  — 
Devise  de  la  ville  de  Venise.  —  Mazzuchelli. 

P.  C.  RUFFIN.  CONS.  ET  DICT.  —  Ruffin. 

Pectus  facit  nobilem.  —  Schimpff.  (Saxe, 
Autriche.) 

Pectus    nolili     pr^eit.    —    Splitgerber. 
(Prusse.) 

Pelias  hasta.  —  Baron  Pycke.  —  Picker, 
barons  de  Piteykeni.  (Flandre.) 

Pena  temperanda.  —  Penaranda.    (Orig. 
Espagne.)  Flandre. 

Penhoet  !  [Cri.)  —  De  Penhoët. 

Penn  m  ad  :  me  a  veso  et  an  penn  g- and  ar 
virtuz.  —  Ghefdebien.  (Languedoc.) 
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Pesate  al  fine.  —  De  Biliotti.  (Toscane , 
Gomtat- Venaissin .  ) 

Pense  a  ta  fin.  —  Alatruye. 

Pensez-y,  belle,  fiez-vous-y. — Lyobard. 

(Bugey.) 

Pensez-y  ce  que  vous  voudrez.  — De  Cha- 
teaugiron. 

PÉQUIGNY,    MOREUIL  ET   ROYE    SONT    CEINTS 

de  même  courroye.  [Dicton.) —  De  Moreuil. 

Per.  —  Bindlosse.  (Angleterre.) 

Per  acuta  belli.  —  Garpenter  de  Tyrcon- 
nell.  (Irlande.) 

Per  adventure. — Eliott  de  Stobs.  (Ecosse.) 

Armes  :  de  gueules  à  la  bande  engrêlée  d'or,  chargée 
d'un  bâton  alésé  d'azur. 

Per  angusta  ad  augusta.  —  Foster  Skef- 
fington  Massereene.  (Irlande.) — Smallegange. 
(Zélande.) 

Per  ardua.  —  Berry  de  Gatton.  —  Gurtis 
de  Gatcombe.  —  Fuller  Eliott  Drake.  (Angle- 
terre.) 

Per  ardua  ad  alta.  —  Kerseboom.  (Néer- 
lande.) 
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Per  ardu  a  cresco.  —  Trier  de  Tiége.  (An- 
vers.) 

Per  ardua  gradior.  —  D'Ambreville.  — 
Foucher. 

Per  ardua  stabilis.  — Mann  de  Linton. 
(Angleterre.) 

Per  ardua  virtus.  —  Aved  de  Magnac.  — 
Boucher  d'Argis.  (Orig.  Picardie.) 

Per  aspera  ad  astra.  —  Scherff.  (Lim- 
bourg.)  —  Schinne.  (Hollande.) 

Per  aspera  virtus.  —  Ross  de  Graigie. 
(Ecosse.) 

Per  christum.  —  De  Péry. 

Per  crucem  ad  coronam.  —  Power  d'Eder- 
mine.  (Irlande.) 

Per  crucem  libertas.  —  L'abbé  Libert  de 
Pape. 

Per  deum  et  ferrum  obtinui.  —  Hill 
marquis  de  Downshire.  (Grande-Bretagne.) 

Per  hjsc  regnum  et  imperium.  —  De  Vil- 
leneuve. —  De  Villeneuve  de  Bargemont. 
— De  Villeneuve  Esclapon.  —  De  Villeneuve 
de  Tranc.  (Provence.) 


590  DICTIONNAIRE 

Periculum  fortitudine  evasi.  —  Mahon 
baron  Hartland.  (Irlande.) 

Per  ignem  ,  per  gladium.  —  Welby  de 
Denton.  (Angleterre.) 

Periissem  ni  periissem.  —  D'Anstrude.  — 
Anstruther.  (Ecosse.)  — Leslie  de  Nowark. 

—  Pericaud.  (Bresse.) 

Per  il  suo  contrario. — Paget  d'Anglesey. 
(Angleterre.) 

Perimus  licitis.  —  Shore  Teignmouth. 
(Irlande.) 

Perite  et  recte.  —  Golbert  de  Groissy. 

Périt  ut  vivat.  —  Fenwick  de  Fenwick. 

(Angleterre.) 

Per  juga,  per  fluvios.  —  Hareland.  (An- 
gleterre.) 

Per  le  alta  mantenez.  —  Avesion.  (Mila- 
nais.) 

Per  mare  ,  per  terras.  —  Alexander  de 
Galedon.  (Angleterre.) —  Alexander  de  Stir- 
ling.  (Ecosse.)  —  Van  der  Laan.  (Hollande.) 

—  Macalester  Loup.   (Ecosse,  Néerlande.)  — 
Rutherford  de  Teviot.  (Ecosse.)  -Ysebrantde 
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Beverworde. — Ysebrant  de  Difque.  (Flandre.) 

—  Mac-Donald  d'East-Sheen.  (Angleterre.) 

Per  meus  stetit  in  directo. — Ganvignon. 
(Pologne,  Berry,  Orléanais.) 

Perorbem. — Clay  de  Fuhvell.  (Angleterre.) 

Per  pacis  et  belli  artes.  —  D'Ottes. 

Per  ph^ebo  lux.  —  Kinnaud. 

Per  pla  aire.  —  De  Portes. 

Perseverando  !  [Cri.)  —  Abbot  Golchester. 

—  Brinckman.  (Angleterre.) — Galkoen.  (Hol- 
lande.)— Campe  d'Isenbuttel.  (Hanovre,  Meck- 
lembourg.)  —  Goenen.  (Utrecht.)  —  Flower 
de  Lobb.  (Angleterre.)  —  Panehaud  de  Bot- 
tens.  (Genève.)  — Reynolds-Moreton  ,  lord 
Ducie.  —  Wood  de  Barnsley.  (Angleterre.) 

Perseverantia  victor.  —  Campbell.  (An- 
gleterre.) 

Persévéra,  vinces. — Schele.   (Hanovre, 
Prusse.) 

Persévère.  —  Burrard  de  Walhampton. 

—  Oakes.  (Angleterre.) 

Per  sinum  codanum.   (Légende.)  —  Graves 
Sawle  de  Penrice.  (Angleterre.) 
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Perspicacia  et  fortitudine.  — De  Massol. 

Per  te,  non  tecum.  (Une  lune  qui  se  lève 
au  coucher  du  soleil.)  —  Anne  d'Autriche. 

Per  tôt   discrimina   rerum.  —  Gevaerts. 
(Néerlande.) 

Per  venezia.  —  De  Sérennes. 

Per  vias  rectas.  —  Blackwood.  (Irlande.) 

Petit  a  petit.  —  Petit.  (Flandre.) 

Petrazo?  (Qu  est-ce?) —  Blamor  de  Ganne. 

Pezilla.  —  Pezilla.  (Pyrénées-Orientales.) 

Phael!  phael!  (Cri.) — Jamoigne.  (Luxem- 
bourg.) 

Phœbo  lux.  —  Kinnaird.  (Ecosse.) 

Phœnix  è  cinere,  è  sanguine  miles.  — 
Vidal  de  Léry. 

Piango  sua  morte  e  mia  vita.  —  Armande 
de  Saint-Gélais,  duchesse  de  Gréquy. 

Le  corps  de  cette  devise  était  une  tourterelle. 
PlCCOLA,  SI.  MA.  FA.  PUR.  GRAVI.  LA.  FERITE. 

—  Anne-Louise-Bénédicte  de  Bourbon ,  du- 
chesse du  Maine. 

Le  corps  de  cette  devise  est  une  ruche  entourée  d'abeilles 
d'or.  «  Cet  emblème  et  cette  devise,  dit  Guignard,  faisaient 
allusion  à  l'ordre  galant  de  la  Mouche  à  miel ,  que  la 
duchesse  avait  fondé  à  Sceaux,  le  11  juin  1703.  »  (Armo- 
riai du  Bibliophile,  p.  48.) 
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Piemontaise.  —  Hardinge. 

Pie  repone  te.  —  Morden  de  Wrickles- 
marsh.  —  Pierrepont  de  Manvers.  —  Pierre- 
pont  de  Kingston.  (Angleterre.) 

Pieta,  fidelta.  —  Surirey. 

Pietasanteomnia. — Heldewier.(Hollande.) 

PlETAS     SUA     PIG-NORA     SERVAT.    —    SerVlIl. 

(Paris.) 

Pietate  et  patientia.  —  De  Goysia. 

Pios  montes  locet  deus.  —  Vicomte  de 
Melun. 

PlQUEUR  AU  PREMIER  VOL  POUR  CORNEILLE. 

—  De  Gourtilloles. 
Pitoye  !  (Cri.)  —  Pitoye  de  Montbelon. 

PlU  FORTE  QUE  LA  DISGRAZLV.  —  D'AgOty. 

Piu  oltre.  —  Charles  de  Gonzague. 

Plus  atavis.  —  De  Jussieu. 

Placet  ubique.  —  De  Lorde  ou  de  Lourde. 

Plaid  me  deplaist. — Spitzweck.  (Bavière.) 

Plena  est  ^emula  solis.  — Henri  IL  roi  de 
France. 
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Plessis  mavron!  (Cri.)  —  Du  Plessis  de  Gré- 
nédan. 

Ploie  sous  joug.  —  De  Joux. 

Plomby!  (Cri.)  —  De  Plomby.  —  De 
Plomby  de  la  Gineste. 

Plus  de  cœur  que  de  vie. — De  Gœuret  de 
Nesle. 

Plus  de  deuil  que  de  joie.  (Légende.)  — 
De  Beaufremont  de  Gourtenay. 

Plus  de  sang  que  d'or  !  —  De  Riollet  de 
Morteuil. 

Plus  en  effect  qu'en  apparence.  — 
D'Auzoles. 

Plus  en  sera  de  croy. — De  Groy-Dulmen. 

Plus  esse  quam  videri.  —  Croft.  (Grande- 
Bretagne.)  —  Fannius  Scholten.  (Hollande.) 

Plus  fidei  et  fidelitati  quam  vit  je.  — De 
Bermond  de  Vaux.  (Provence.)  —  Mercœur. 
(Auvergne.) 

Plus  il  est  vide,  plus  il  s'élève;  plus  il 
est  plein  ,  plus  il  s'abaisse.  —  Michel  de 
Montaigne. 

Corps  :  un  épi  très-plein  et  penché  vers  la  terre. 
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Plus  ne  m'est  rien,  rien  ne  m'est  plus  '.  — 
ValentiDe  de  Milan. 

Plus  patrle  me  tangit  amor.  —  Go  et. 

Plus  penser  que  dire  !  —  Devise  de  la 
ville  de  Bar-le-Duc. 

Plus  quam  valor  valetta  valet.  —  De  la 
Valette.  —  De  la  Vatette  Chabriol.  (Langue- 
doc.) 

Plus  que  bien.  —  Ladam.  (Flandre.) 

Plus  que  je  n'en  montre.  —  De  Grosbois. 

Plus  que  ne  paraît.  —  De  Labastide. 

Plus  qu'ung  lyon.  —  Du  Bosc  de  Rade- 
pont. 

Plus  riche  que  les  rois.  —  Danican  de 
Landivisiau. 

Plus  ultra.  —  Devise  des  armes  du  ro- 
yaume d'Espagne.  —  Fuller  Eliott  Drake. 
(Angleterre.)  —  Malorti.  (Normandie,  Picar- 
die, Hanovre.)  —  Rônne.  (Hanovre.)  —  Pi- 
zarro  de  la  Gharios.  (Espagne.) 

Plut  valet  quam  lucet.  —  De  Breuilly. 
(Orig.  Normandie.) 

Plutôt  crever  que  plier.  —  Moreton  de 
Chabrillant. 
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Plutôt  mourir  que  changer  volonté.  — 
Quernheim.  (Hanovre,  Prusse.) 

Plutôt  mourir  que  se  salir.  —  Amyot  de 
Moyencourt. 

Plutôt  rompre  que  ployer.  —  Du  Bahuno 
du  Lescoët. 

P.  m.  q.  f.  —  De  Gounoncourt. 

Point  de  fiel,  mais  du  souvenir. — Caroline 
de  Tessé  de  Froullay,  marquise  de  Gréquy. 

Le  corps  de  cette  devise  est  un  pigeon  portant  une  lettre. 

Point  d'ost  sans  mareschal.  —  Frédéric 
Mareschal. 

Point  géhennant,  point   géhenne.  —  De 
Rosily  Mesros. 

Point  gesné,  point  gesnant. — DeLambilly. 
(Orig.  Bretagne.) 

Point  n'est  pris  rochefort.  —  De  Roche- 
fort. 

Point  ne  veut  changer  de  scey.  —  De 
Scey. 

Pol  en  vaillance  est  lion.  (Légende.)  — 
De  Poli. 

Le  nom  originaire  de  cette  antique  maison  était   Pol. 

(Bessas,  404-) 
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Pollet  virtus.  —  Pôle  de  Poole.  —  Pôle 
Tylney  Long  Wellesley  de  Mornington.  — 
—  Yan  Notten  Pôle.  —  Reeve  de  la  Pôle. 
(Angleterre.) 

Pondère  firma  suo.  —  De  Loménie  de 
Brienne. 

Ponderibus  liberata  suis.  —  Sénecay. 

Pontalliers  !  —  Des  Pontalliers. 

Pontarlier!  pontarlier  !  [Cri.)  — Devise 
de  la  ville  de  Pontarlier. 

Ponthieu  au  comté.  —  Souverain  de  Vismes. 
(Ponthieu.) 

Ponthiève  !  (Cri.)  —  Berlaere.  (Flandre.) 

POPEL    SEM,     POPEL     PUDU.     —    LobkowitZ. 

(Autriche.)  —  Popel  (Bohême.) 

Por  loyaulté  maintenir.  (Légende).  — 
Du  Pouget  de  Nadaillac. 

Porque  no  se  apague.  (De  peur  qu'il  ne 
s'éteigne.)  —  Alberici. 

Porrô  unum  est  necessarium.  —  Welles- 
ley-Cowley.  (Angleterre.)  —  Wellesley  Pôle 
de  Maryborough.  (Grande-Bretagne.) 

Port  arum  claustra  revellit.  —  De  la 
Meilleraye. 
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Porte  en  soi  honneur  et  foi.  —  Du  Chas- 
tel  de  la  Howarderis. 

PORTIO    MEA    SIT    IN    TERRA    VIVENTIUM.     — 

Martin  IV,  pape. 

Possum  nec  fulmina  possunt.  —  S.  de  Ba- 
lagny. 

Le  corps  de  cette  devise  est  un  vent  qui  pousse  un  laurier 
ébranché. 

Possunt,  quia  posse  videntur.  —  Goodere 
de  Burhope.  (Angleterre.) 

Post  ardua  aurea.  —  Siccama.  (Frise.) 

Postera  laude  recens.  —  Hardinge.  (An- 
gleterre.) 

Posteris.    —    Braquemont.    (Normandie, 
Belgique.) 

Post  fata  resurgo.  —  Arsoli.  (Italie.) 

Post  fata  superstes.  —  Muguet  de  Gham- 
palier.  —  Muguet  de  Varanges. 

Post  flores  fructus.  —  De  la  Pêche. 

Post  funera  vrvo.  —  Lavie.  (Orig.  Bearn.) 
Guyenne. 

Post  gloriam  currens  semper.  —  De  Cur- 
rières  de  Gastelnau. 
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Post  mortem  lauda.  —  De  Thiollaz. 

Post  nubila  phœbus.  —  Ahrends.  —  De 
Gasquet.  —  Rolfe  Granworth.  (Angleterre.) 

Post  proelia  pr^emia.  —  De  Franquetot  de 
Goigny.  (Normandie.)  —  Westenra  de  R,oss- 
mond.  (Angleterre.) 

Post  tenebras  lux.  —  De  Gapponi. 

Post  tenebras  spero  lucem.  —  Mangot 
d'Orgères.  (Orig.  Poitou.) 

Post  tôt  naufragia  portus.  —  Montagu 
de  Sandwich.  (Angleterre.) 

POSUI  VOS  UT  EATIS  ET  FRUCTUM   AFFERATIS. 

—  Jean-Marie-Mathieu  Debelay,  archevêque 
d'Avignon,  mort  le  16  octobre  1848. 

Potens.  —  De  Souzaincourt. 

POTIUS   CRUCIARI  QUAM  FŒDARI  OU   DEDECO- 

rari.  —  De  Rochas  d'Aiglun. 

Potius  frangi  quam  flecti.  —  Sprecher  de 
Bernegg.  (Province  des  Grisons.) 

Potius  mori  !  (Cri.)  —  De  Monteynard. 
(Dauphiné.) 

Potius  mori  quam  fœdari.  (Légende.)  — 
De  Baschi  du  Gayla.  —  Bertrand  de  Beau- 
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mont.  —  De  Beuvron.  —  De  Blottefière  de 
Villancourt.  —  Ducs  de  Bretagne.  —  Henri 
de  Quengo.  —  Henri  de  Kergœt.  —  Henri  de 
la  Noue.  —  De  la  Palud.  —  Picaud  de  Qué- 
héon.  —  De  Rohan.  — De  Rohan-Guéménée- 
Rochefort.  (Bretagne.)  —  Looz  Gorswarem 
de  Merdop.  —  De  Looz  Gorswarem.  (Province 
de  Liège.) 

Pour  a  jamais.  —  Gorrevod  de  Pont  de 
"Vaux.  (Bresse.) 

Pour  bien.  —  Faure. 

Pour  bien  désirer.  —  Bolden  de  Hyning. 
(Angleterre.) 

Pour  bien  faire.  —  Preston  Dingwal. 

Pour  dieu  !  [Cri.)  —   De  Pottier.  —  De 
Pottier  de  Baillivy. 

Pour  elle  la  défense.  —  De  Beaumont. 

Pour  eux,  comme  eux  !  — De  Bonchamps. 

Pour  gloire,  ne  plaine  mourir.  —  Plaines 
van  Terbruggen.  (Pays-Bas.) 

Pour  jamais  de  courteville.  —  Ardres  de 
Gourteville.  —  Courteville  de  Hodicq. 

Pour  la  foi  mau  sabré.  —  Mausabré. 
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Pour  la  gloire  !  (Cri.)  —  D'Ambly. 

Pour  l'amour  et  la  fidélité  envers  la 
patrie,  ou  pro  fide  et  patria.  —  Ordre  de 
chevalerie  de  Sainte-Catherine,  institué  par 
Pierre  le  Grand,  en  1714;  quelques  auteurs 
donnent  1719.  (Russie.)  Cet  ordre  ne  se  donne 
qu'aux  dames  de  haut  rang. 

Cette  devise  est  écrite  en  langue  russe. 

Pour  l'avenir.  —  De  Broglie. 

Pour  le  mérite.  —  Ordre  du  Mérite  civil, 
classe  de  paix,  institué,  en  1342,  par  Frédé- 
ric IV,  roi  de  Prusse.  (Prusse.)  —  Ordre  du 
Mérite  militaire.  (Prusse.) 

Voyez  la  devise  :  La  Générosité. 

Pour  le  mérite  et  la  bravoure  militaire. 
—  Ordre  de  Saint-Georges,  fondé,  en  1769, 
par  Catherine  IL  (Russie.) 

Cette  devise  est  écrite  en  langue  russe. 

Pour  l'empereur  et  ma  patrie.  — Lambert 
duc  d'Emyrne. 

Pour  le  service  de  la  patrie.  —  Ordre 
de  Saint- Alexandre-Newski,  fondé,  en  1722. 
par  Pierre  Ier.  (Russie.) 

Cette  devise  est  écrite  en  langue  russe. 

Pour  loyauté  maintenir.  — DeLusignan. 

26 
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Pour  parvenir  j'enduray. — VonderBorch. 
(Westphalie,  Hanovre,  Bavière.) 

Pourquoi  pas  ?  —  De  Lislory.  — Bourée. 

Pour  soutenir  loyauté.  — De  Fouquet. 

Pour  un  désir.  —  Comte  Facipecora.  (Pa- 
vie.) 

Pour  voir  s'il  fait  bien.  —  De  Gorcelles. 

Pour  y  parvenir. — Manners-Sutton,  baron 
de  Foston.  —  Manners-Sutton,  vicomte  Can- 
terbury.  (Angleterre.) 

Power  used  with  judgement. —  O'Gonnell. 
(Irlande.) 

Pr^ecedentibus  insta.  —  Eliot  de  Saint- 
Germans.  (Angleterre.) 

PR^ECLARUM  REGI  ET  REGNO   SERVITIUM.  — 

Ogiloie  de  Barras.  (Ecosse.) 

Pr^eliis  semper  crescendo.  — De  Rocles  de 
Tauriers. 

Pr^elio  consilioque.  —  De  la  Madelaine. 

Pr^emia  martis.  —  De  Gibertes. 

Pr^emiando  incitât.  —  Ordre  impérial  et 
royal  de  Saint-Stanislas  fondé,  en  1765,  par 
Stanislas- Auguste  Poniatowski,    roi  de   Po- 
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logne;  renouvelé  en  1815  par  Alexandre  Ier. 
(Russie.) 

Pr^emia  post  prj2lia.  —  Franquetot  de 
Goigny. 

Pr^e  millibus  unus.  —  De  Vintimille. 

Pr^emium  fidelitatis.  —  Eril  de  Krehlau. 
(Autriche.) 

Pr^emium  salutis  prancle  et  régis.  — 
Alexandre  de  Haldat.  — Alexandre  du  Lys. 

Pr^emium  virtuti  et  pietati.  —  Ordre  de 
Saint-Jean-de-Latran,  dit  de  l'Éperon,  institué, 
en  1560,  par  le  pape  Pie  IV.  (Rome.) 

Pr^emium  victorle.  —  Sarrazin  de  Cham- 
bonnet. 

Pr^emium  virtutis  hoxor.  —  Bocquet  de 
Courbouzon.  —  Cheere.  (Angleterre.) 

Pr^emium  virtutis  honos.  —  Galien. 

Pr^EMIUM    VIT^E,    MORI    PRO   PATRIA.    —  De 

Gastillon. 

PR.EPOSITURE  SANCTI  PETRI    MONASTERII.  — 

Devise  de  Saint-Pierre-le-Moutier. 

Pr^esto  et  persisto.  —  Hamilton  de  Had- 
dington.  (Ecosse.) 
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Presto  ut  pr^estem.  —  Preston  de  Val- 
leyfield.  (Ecosse.) 

Pr^eviso  malo  pereunt.  —  Twisden.  (An- 
gleterre.) 

Prague!  prague  !  (Cri.) — Devise  de  la 
Bohême. 

5  prairial  an  xii.  —  Devise  de  la  ville  de 
Napoléon-Vendée. 

Cette  date,  placée  en  manière  de  devise  dans  ses  armes, 
rappelle  la  fondation  de  cette  ville  par  Napoléon  Ie*. 

Premier  chrétien  du  limosin.  —  De  Roffi- 
gnac.  (Limousin.) 

Premier  gentilhomme  chrétien  par  la 
grâce  de  dieu.  —  De  Brancas. 

Premio  a  la  constancia  militar.  —  Ordre 
militaire  de  Sainte-Hermenégilde,  créé,  en 
1814,  par  le  roi  Ferdinand  VII.  (Espagne.) 

Prends  moi  tel  que  je  suis.  —  Ricketts.— 
Loftus  d'Ely.  (Angleterre.) 

Prenez  en  gré.  —  Ogle  de  Worthy.  (An- 
gleterre.) 

Press  through.  —  Young  de  Marlow.  — 
(Angleterre.) 

Prest  ve.  —  Prégent  de  Forestic  —  Pré- 
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gent  de  Gironde.  —  Prégent  de  Retz.  —  Pré- 
gent  de  Taillebourg. 

Prêt  a  faire  le  bien.  —  De  Prêt.  (Anvers.) 

Prêt  de  !  —  Goëtivy  de  Taillebourg. 

Pretio,  prudentia  prestat.  —  John  Wil- 
liam Morison. 

Pretiosum  quod  utile.  —  Affleck  de  Dal- 
ham.  (Angleterre.) 

Pretium  laborum.  —  Du  Monceau.  (Bra- 
bant.) 

Pretium  non  vile  laborum,  ou  bien  :  pre- 
tium cursus  aurea  pellis  ;  ou  encore  :  mer- 
ces  prima dignacarina.  —  Ordre  de  chevalerie 
de  la  Toison  d'or,  créé,  en  1430,  par  Philippe 
le  Bon,  duc  de  Bourgogne.  (France,  Autriche, 
Espagne.) 

Pretiumque  est  causa  laboris.  —  Frede- 
rick. (Angleterre.) 

Pretium  vit^e  mori  pro  patria.  —  De  Gas- 
tillon. 

Preux  et  loyal.  —  Van  der  Straten  Wail- 
let.  (Brabant.) 

Prier  vault  a  l'ermitte.  — De  l'Hermitte. 
—  De  l'Hermitte  de  la  Rivière. 
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Prima  sedes  galliarum.  {Légende.)  —  Le 
cardinal  de  Bona'ld,  archevêque  de  Lyon  et  de 
Vienne,  primat  des  Gaules.  —  Les  chanoines, 
comtes  de  Lyon.  (St-Jean  de  Lyon).  Chapitre 
noble  d'hommes.  Pour  y  être  admis,  il  fallait 
prouver  huit  quartiers  de  noblesse,  quatre 
paternels  et  quatre  maternels,  en  remontant 
à  l'an  1400,  pour  la  ligne  paternelle,  sans  ano- 
blissement connu. 

Primi  et  ultimi  in  bello  !  —  O'Gorman. 
(Toulousain.) 

Primus  sum  qui  deum  laudat.  —  Hahn. 

(Mecklembourg.) 

Principiis  obsta,  sero  medicina  paratur. 
—  Farel. 

Principiis  obstat.  — Flolkes  de  Hillington. 
(Angleterre.) 

PRINY  !    PRINY  !    AIDE    AU    BON    DUC   FERRY  ! 

(Cri.)  —  Devise  des  Lorrains. 

Pristini  memorare  status.  —  Terrât  de 
Ghantome. 

Pristinum  spero  lumen.  —  Preston  de 
Beeston  Saint-Lawrence.  (Angleterre.) 

Prius  mori  quam  fidem  fallere.  —  Stra- 
thallan.  (Ecosse.) 
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Pro  aris  et  focis.  —  De  la  Bourdonnaie. 

—  Hazlerigg.  —  Phelips  de  Barington.  (An- 
gleterre.) —  Von  der  Deken.  (Hanovre , 
Mecklembourg.) 

Probitus  perdurât  in  ^evum.  — Wrangel. 
(Suède.) 

Probitas  verus  honos.  —  Bateson  de  Bel- 
voir.  —  Chetwynd.  (Irlande.)  —  Lacon.  (An- 
gleterre.) 

Probitatem  quam  divitias.  —  Clayton. 
(Grande-Bretagne.) 

Probum  non  pœnitet.  —  Sandys  d'Om- 
bersley.  (Angleterre.) 

Probus.  —  D'Heliand. 

Probus  semper.  —  Morel  de  la  Morinerie. 

Pro  christo  et  patria.  —  Innés  Kerr  de 
Iloxburgh.  (Ecosse.)  —  Verner.  (Irlande.) 

Pro  christo  et  patria,  dulce  periculum. 

—  Innés  Kerr  de  Roxburgh.  (Grande-Bre- 
tagne.) 

Pro  deo  et  c^esare.  —  Altkirchen.  (Au- 
triche.) 

Pro  deo  et  ecclesia.  —  Bishopp  de  Pa- 
rham.  (Angleterre,  Irlande.) 
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Pro  deo  et  principe.  —  De  Gorberon.  — 
Ordre  de  Saint-Grégoire  le  Grand  ou  de  Gré- 
goire XVI,  créé,  en  1831,  le  1er  septembre, 
par  Grégoire  XVI.  (États-Romains.) 

Pro  deo  et  rege.  —  Bickerton.  —  De 
Glery.  —  Famin.  —  De  Frotté.  —  De  Guiry. 
—  Hawkins  de  Trewithan.  (Angleterre.)  — 
De  Jourda  de  Vaux  de  Foletier.  —  Parsons 
de  Rosse.  (Irlande.) 

Pro  deo  et  virtute.  —  D'Ecravayat  de  la 
Barrière. 

Pro  deo,  patria  et  rege.  —  James.  (Du- 
blin.) 

Pro  deo  ,  pro  rege  ,  pro  patria.  —  Pellet 
du  Rocher. 

Pro  deo  ,  rege  et  patria.  —  Fane  de 
Salis.  (Angleterre,  Irlande.) 

Prodesse  divinum.  —  Van  de  Walle.  (Flan- 
dre.) 

Prodesse  omni,  obesse  nulli.  —  De  Pinte- 
ville.  — De  Gernon. 

Prodesse  quam  conspici. — Somers  Gocks 
(Angleterre.) 
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Pro  fide.  —  De  Larry  de  la  Tour.  —  De 
Lordat.  (Toulousain.) 

Pro  fide  et  patria.  —  De  Montaignac.  — 
De  Montaignac  de  Ghauvance.  —  De  Montai- 
gnac d'Estançannes.  —  De  Montaignac  de  la 
Moncelle.  —  Schœnborn. 

Pro  fide  et  rege.  —  De  Monteynard. 

Pro  fide,  lege,  rege.  —  Poniatowski. 

Pro  fidelitate. — Kolowrat  Liebsteinsky. 
—  De  Monso.  (Bohême.) 

Pro  fide  ,  rege  et  lege.  —  Ordre  de  che- 
valerie de  l'Aigle-Blanc,  institué,  en  1325, 
par  Wladislas  V,  roi  de  Pologne;  renouvelé, 
en  1705,  par  Auguste  II,  roi  de  Pologne. 
(Pologne.) 

Pro  fructibus  arma. — Salis  Zizers.  (Au- 
triche.) 

Pro  lege  et  pro  grege.  —  Autre  devise 
du  royaume  d'Ecosse. 

Pro  lege,  grege  et  rege.  —  Maurice  de 

Nassau. 

Pro  lege,  rege  et  grege.  —  Sparre  de 
Gronenberg.  (Bade.) 
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Pro  legibus  ac  regibus. — Wilson.  (An- 
gleterre.) 

Pro  libertate.  —  Lielant.  (Hollande.) 

Pro  libertate  patrle.  —  Massey  Glarina. 

—  Massey  de  Doonass.  (Irlande.) 

Pro  magna  charta.  —  Stapleton.  (Angle- 
terre.) 

Prompt  et  sur. — De  Phélines  de  la  Ghar- 
tonnière. 

Pro  patria.  —  Ordre  de  l'Épée  fondé ,  en 
1522,  par  Gustave  Ier  ;  renouvelé,  en  1748,  par 
le  roi  Frédéric  Ier.  (Suède.) — Alten  de  Wilken- 
burg.  (Hanovre.)  —  Bannerman  d'Elsick.  — 
Bonnard.  —  Boselli.  —  Hay  de  Haystoun.  — 
Hamilton  de  Preston.  —  Innés  de  Balveney. 
— Martin,  baron  Michel. — Newton  de  Newton. 

—  O'Gilvie  de  Garnousie.  —  Scott  Douglas. 
(Ecosse.) 

Pro   patria   cum  patria  que.  —  Fallon. 

(Namur.) 

Pro  patria  et  imperatore.  —  De  Morny. 

Pro  patria  et  rege.  —  Grofton.  (Irlande.) 

Pro  patria  mori.  —  Ney  de  la  Moskowa 
d'Elkingen. 
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Pro  patria  non  timidus  morire. — Ghamp- 
neys.  (Angleterre.) 

Pro  patria  semper.  —  Power  de  Kilfane. 
(Irlande.) 

Pro  patria  stas.  —  Stas  de  Richelle.  (Bra- 
bant,  Flandre.) 

Pro  patria  vigil.  —  Marmier. 

Pro  patria  virtus.  —  De  Galbert. 

Propere  et  provide.  —  Robinson  de  Be- 
verley.  (Canada.) 

Propositi    tenax.   —  Biel.    (Brunswick, 
Mecklembourg.) — Strutt  Belper.(  Angleterre.) 

Proprios  ostentat  honores.  —  De  Bache- 
lier. 

Pro  pugnante  marte  et  vigilante  minerva. 
—  De  Joinville. 

Pro    rege.   —  Burnaby.  —  Burnaby    de 
Broughton  Hall.  (Angleterre.)  —  Porcher. 

Pro   rege   dimico.  —  Dymoke    de    Scri- 
velsby.  (Angleterre.) 

Pro  rege  et  fide.  —  Gastillon  de  Saint- 
Victor. 

Pro  rege  et  fide  semper.  —  De  Sapin.  — 
De  TroufFy.  (Orig.  Italie.)  Auvergne. 
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Pro  regeet  patria. — Ainslie.  (Angleterre.) 
—  Bremer.  (Hanovre.)  —  Estrix  de  Terbeek. 
(Flandre.)  —  Le  Sens  de  Morvan.  —  Leslie 
Melville  de  Leven.  (Ecosse.)  —  Smith  de 
Pickering.  (Angleterre.) 

Pro  rege  et  patria  pugnans.  —  Pasley  de 
Craig.  (Ecosse.) 

Pro  rege  et  populo.  —  Basset  de  Duns- 
tanville.  (Angleterre.) 

Pro  rege  et  republica.  —  Paul  de  Rodbo- 
rough.  (Angleterre.) 

Pro  rege,  lege,  grege. — Brougham. 
(Angleterre.)  —  Ponsonby.  (Irlande.)  —  Pon- 
sonby  de  Mauby.  (Angleterre.) 

Pro  rege,  pro  civibus.  —  Merlet  de  Merlet. 

Pro  rege  !  pro  rege  !  —  De  Wimarsan. 

Pro  rege  s^epè,  pro  patria  semper.  —  Le 
prince  de  Gondé. 

Cette  devise  a  été  composée  par  Ménage. 

Prospérât  tutè.  —  Poterat  de  Batilly.  — 
Poterat  de  Vauclos. 

Protector  nostra  auspice.  —  Porta.  (Au- 
triche.) 

Protegit  et  perdit.  —  De  Saint-Bonnet. 
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Proto  trami.  —  D'Herecques. 

Prouesse  du  terrail.  —  Du  Terrail. 

Pro  veritate  et  libertate.  —  Boudaan. 
(Néerlande.) 

Providè.  —  Stewart  de  Grandtully .  (Ecosse.) 

Providèet  constanter.  — Verheyen.  (Bra- 
bant  septentrional.) 

Providè  et  prospère.  {Légende.)  —  Hoffer 
d'Ankershofen.  (Autriche.) 

Providence  with  adventure.  —  Hawkins 
Whitshed  de  Killincarrick.  (Irlande.) 

Providentle  memor.  —  Ordre  de  la  Cou- 
ronne de  Saxe  ou  Couronne  de  Rue,  fondé, 
en  1807,  par  Frédéric-Auguste.  (Saxe.) 

Providentle  totum  hoc  opus  est.  —  Hen- 
rys. 

Prudence.  —  Prudhomme  de  St-Maur. 

Prudence  et  fidélité.  —  D'Aulnis. 

Prudens  qui  patiens.  —  Coke  de  Leicester. 
(Angleterre.) 

Prudens  sicut  serpens.  —  Van  Notten  Pôle. 
(Angleterre.) 
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Prudenter  ac  fortiter.  —  Danyau. 

Prudenter,  fideliter  et  perseveranter. 
—  Gaan.  (Hollande.) 

Prudente,  simplicité.  —  De  Basemon. 

Prudentia  atque  temperantia.  —  Mogge. 
(Zélande.) 

Prudentia  et  constantia.  —  Denman. 
(Angleterre.) 

Prudentia  et  justitia.  —  Kray  Shuttle- 
worth  de  Ganthorpe.  (Angleterre.) 

Prudentia  etvalore  fortior.  —  Ravel. 

Purlica  salus  mea  merces.  —  Dick.  (An- 
gleterre.) 

Publicum  meritorumpr^emium.  — Ordre  de 
Saint-Etienne  institué,  en  1764,  par  Marie- 
Thérèse,  impératrice  d'Autriche.  (Autriche.) 

Puonapropatria. — Tichborne. — Doughty 
Tichborne.  (Angleterre.) 

Pugna  virtute  potens.  —  De  la  Grandière. 

Pulchrior  exarduis.  — Mackenziede  Goul. 

(Ecosse.) 

Pulchiori  detur.  — Alexandre  d'Orengiani. 

(Savoie.) 
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Pura  me   movent.    —  Mùliiien.    (Suisse, 
Prusse.) 


QUADRATI     SQUALES      UNDIQUE     RECTI.     — 

Quarré.  —  Quarré  d'Aligny.  —  Quarré  de 
Vemeuil. 

Qvje  amissa  salva.    —    Keith-Falconer. 
comte  de  Kintore.  (Angleterre,  Ecosse.) 

QlLECUMQUE  FERAT,  FORTUNA  FERENDA  EST. 

—  Akakia. 

QVJE  NUMERAT  NUMMOS   NON   MALE     STRICTA 

domus.  —  Fief  de  Pontcallec,  possédé  par  les 
De  Guer.  —  De  Malestroit. 

Armes  :  de  gueules  à  9  besants  d'or. 

Qu^erens  anima  jovi.  —  Lemaye  de  Moy- 
seaux. 

Qu^erere  verum.  —  Carleton.  (Angleterre.) 

Qvje  supra.  —  Kospoth.  (Silésie.)  —  Ro- 
bartes  de  Radnor.  (Angleterre.) 

Qu^e   sursum  volo  videre.  — Windham- 
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Quin,  de  Dunraven  et  de  Mountearl.  (Angle- 
terre.) 

Qualis  ab  incepto. — De  Grey.  (Angleterre.) 

—  Hamilton  Limerick.  (Irlande.) 

Quam  plurimis  prodesse.  —  Worsley  de 
Hovingham.  (Angleterre.) 

Quam  vêtus  est  castrum,  cujus  nescitur 
origo.  —  De  Vielcastel. 

Armes  :  de  gueules  à  un  château  donjonné  d'or. 

Quand  elles  sont  pleines  d'amis  assez. — 
De  Montboucher. 

Armes  :  d'or  à  5  marmites  de  gueules. 

Quand  même.  —  De  Chauveau.  —  Petit- 
Pierre  de  Wesdehlen.  (Neufchâtel.) 

QUANTO  SI  MOSTRA  MEN,  TANTO  È  PIU  BELLA. 

—  Machiavelli. 

Quantum  in  rébus  inane.  —  Osborn.  (An- 
gleterre.) 

Qua  proceres  abiere  pu.  —  Merlet  de  Mer- 
let. 

Quascumque   findit.  —   Tavora.  (Portu- 
gal.) 

Armes  :  d'argent  à  cinq  ondes  d'azur  ;  celle  du  milieu 
chargée  d'un  dauphin  au  naturel  et  une  bordure  d'argent 
chargée  de  cette  devise. 
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Qu'au  meilleur.  —  Serret.  (Flandre.) 

Que  dieu  me  juge.  —  Paultre  de  Lamotte. 

Que  mon  sang  soit  le  dernier  versé  !  — 
Affre  de  Saint-Rome. 

Quem  obumbro  defendo.  —  Salm  Reiffers- 
cheidt  Dyck.  (Wurtemberg.) 

Quem  te  deus  esse  jussit.  —  Holroyd  de 
Sheffield.  (Angleterre.) 

Quémer  quélen.  —  De  la  Palue. 

Qui  a  des  filles  aura  des  gendres.  —  Le 
Gendre  d'Onz-en-Bray.  (Orig.  Paris.) 

Quelques  auteurs  lui  dorment  ce  proverbe  pour  devise. 

Qui  aime  son  chien,  aime  martin.  —  De  la 
Marche  Martin. 

Quia  mecum  solus  certasti,  mecum  solus 
sedebis.  —  Devise  de  l'abbaye  de  Giteaux. 

Qui  benè  latuit,  benè  vixit.  — Descartes. 

Qui  capit  capitur.  —  Smyth.  —  Smyth 
de  Long-Ashton.  (Angleterre.) 

Qui  chasse  le  droit  garde  le  change.  — 
Louis  de  Rouville. 

Qui  conducit.  — BorthwicklordBorthwick. 

(Ecosse.) 
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Quid  clarius  astris  ?  —  Bailli  de  Hoperig. 

(Ecosse.) 

Quid  leonefortius?  —  Glayton  de  Marden. 

(Angleterre.) 

Quid  non,  deo  juvante  ?  —  Chalmers  de 
Gaitgarth.  (Ecosse.) 

Quid  timeo  ?  —  De  Tannoys. 

Quid  verum  atque  decens  ?  —  Hill  Trevor 
Dungannon.  (Irlande.) 

Qui  est  sot  a  son  dam  ?  —  Gonen  de  la  Hi- 
gonnaye.  —  Gonen  de  Peulan.  —  Gonen  de 
Prépéan.  —  Gonen  de  Rambelleville.  —  Go- 
nen de  Saint-André.  —  Gonen  de  Saint-Luc. 
—  Gonen  de  la  Villelevesque.  —  Gonen  de 
Villebasse. 

Quieret  !  (Cri.)  —  De  Wignacourt. 

Qui  invidet  minor  est.  —  Gadogan.  (Angle- 
terre.) —  Quarles  de  Quarles.  —  Quarles  van 
Ufford.  (Hollande.) 

Qui  m'approche  se  pique.  —  Des  Isnards. 

Qui  me  touche,  je  le  pique.  —  Des  Isnards. 

Quinich  bas  alpin.  —  Le  Grand  de  Sou- 
chey.  —  Le  Grand  de  Vaux. 
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Qui  nihil  sperat  desperet  nihil.  —  Zuy- 
len  van  Nyevelt.  (Hollande.) 

Qui  non  laborat  non  manducet.  [Ancienne 
devise.)  —  De  Garbonnel  d'Hierville. 

Qui  oncques  ne  faillit.  —  De  Rechigne- 
voisin. 

Qui  patitur  vincit.  —  Kinnaird.  (Ecosse.) 

Qui  potest  illi  resistere.  —  De  Portau. 

Qui,  qui?  —  DeFrusasque. 

Qui  s'abaisse  s'élève.  —  Ghoart  de  Buzan- 
val. 

Quis  attingat?  —  Guyot  de  Montpayroux. 

Qui  se  humiliât  exa.lt abitur.  —  Vitaliano. 
(Italie.) 

Quismealit,  extinguit.  —  De  Saint- Vallier. 

Quis  separabit  ?  —  Ordre  de  Saint-Patrice 
ou  Patrick  créé,  en  1783,  par  Georges  III,  roi 
d'Angleterre.  (Irlande.) 

Quis  similis  tui  in  fortibus,  domine?  — 
Goldsmid  de  Palmeira.  (Angleterre.) 

Qui  statuit  legem  elegit.  —  Bérard  de 
Kermartin. 
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Quis  ut  deus  ?  —  Ordre  de  l'Aile  de  saint 
Michel,  créé,  en  1171,  par  Alphonse- 
Henri  Ier,  roi  de  Portugal.  (Portugal.)  —  De 
Froissart  de  Broissia.  —  Ordre  du  Mérite  de 
saint  Michel,  fondé,  en  1693,  par  Joseph- 
Clément,  prince  électoral  de  Cologne,  duc  de 
Bavière.  (Bavière.) — Michel  de  Monthuchon. 
(Bretagne.) 

Quis  vult  ?  —  Philippe  Ier,  archiduc  d'Au- 
triche, roi  d'Espagne. 

Qui  s'y  frotte  s'y  pique.  —  Du  Buysson. 

—  Du  Buysson  du  Vernet.  (Languedoc,  Au- 
vergne, Bourbonnais.)  —  De  Gréquy.  —  De 
Giey.  (Orig.  Bourgogne.)  Flandre.  —  De 
Malortic.  — "D'Hérisson. 

Armes  :  de  gueules   au   hérisson  au   naturel,  sur  une 
terrasse  de  sinople,  au  chef  chargé  de  trois  roses  d'argent. 

Qui  s'y  heurte  s'y  brise.  —  De  la  Roche. 

—  De  la  Roche  de  Lacarelle.  —  De  la  Roche 
de  Nully.  —  De  la  Roche  Poncié.  —  De  la 
Roche  du  Sauvage. 

Quitte  ou  double. — Kérangouez  Goetmen. 

Qui  uti  scit  ei  bona. — Noël  Hill  Berwick. 
(Angleterre.) 

Qui  vit  content  tient  assez. — Bradshaigh 
de  Haigh.  (Angleterre.) 
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Qui  vive!  dieu  et  roy!  — De  Goth  de 
Rouillac. 

Qu'une  voix  tienne  quoiqu'ad vienne.  — 
Thiennes. 

QUOCUNQUE     RES     CADUNT ,       SEMPER      STAT 

linea  recta.  —  Ligne.  (Belgique  ,   France  , 
Autriche.) 

Quod  deus  vult  fiet.  —  Chetwynd  de 
Grendon.  (Angleterre.) 

Quod  ero  spero.  — Booth  de  Warrington. 
(Angleterre.)  —  Gore  Booth  de  Lissadell. 
(Irlande.) — Wallis.  (Orig.  Ecosse.)  Autriche. 
—  Wallis  de  Karighmain.   (Autriche.) 

Quo  deus  volvet.  —  Gourtot  de  Gissey. 

Quod  honestum  utile.  — Lawson  de  Bray- 
ton.  —  Lawson  d'Isell.  (Angleterre.) 

Quod  nobile  et  utile.  —  Van  den  Leene. 
(Flandre.) 

Quod  non  deleverit  ^etas.  —  Maret  de 
Bassano. 

Devise   donnée  à  Hugues-Bernard    Maret  de  Bassano  , 
par  Napoléon  JtT. 

Quod  opto  est  immortale. — DesMoustiers 
de  Mérinville. 
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Quod  potui,  perfeci.  —  Dundas  Melville. 

(Ecosse.) 

Quod  sis,  esse  velis.  — Bruck.  (Autriche.) 

Quod  sursum  volo  videre.  —  Wyndham 
Quin  de  Duraven  et  de  Mountearl.  (Irlande.) 

Quod  tibi  fieri  non  vis  alteri  ne  feceris. 

—  Boyle  Blessington.  (Irlande.)  —  Textor  de 
Ravisy.  (Orig.  Forey.)  —  De  Tournes. 

Quod  tibi  hoc  alteri. — Hesketh  Fleetwood. 

(Angleterre.) 

Quod  tibi,  id  alii.  —  Lopes  de  Maristow. 
(Angleterre.) 

Quod  verum  tutum.  — Gourtenay  de  Devon. 
(Angleterre.) 

Quod  vigili  datur,  studio  accrestit  vit^e. 

—  De  Mitallier. 

Quod  vult  deus.  —  De  Veyrières.  (Orig. 
Limousin.) 

Quod  vult,  valdè  vult.  —  Mansel  de  Mar- 
gam.  —  Mansel  de  Muddlescombe.  (Province 
de  Galles.) 

Quô  fas  et  fata  vocant.  —  Hugo  de  Seelze. 
(Hanovre.) 
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Quô  fata  trahunt.  —  Henri  Ier  de  Bour- 
bon. 

Quô  fata  vocant.  —  Howell-Thurlow.  — 
Sidney  de  l'Isle.  —  Sidney  de  Leicester.  (An- 
gleterre.) 

Quô  fortior  eô  ditior.  —  Richard  de  Béli- 

gny- 

Quoique  tarde,  penser  y  faut.  —  Renault 
de  Longueval,  seigneur  de  Thenelles. 

Quoi  qu'il  advienne.  —  De  Saix. 

Quoi  qu'il  en  advienne. — Bocsozel  de  Mont- 
gontier. 

Quoiqu'il  soit  lalleman.  —  Lalleman  de 
Vaite. 

Quondam  his  vicimus  armis.  —  Garleton 
Dorchester.  (Angleterre.) 

QUORSUM  VIVERE  MORI,  MORI  VITA.  —  Blen- 

cowe.  (Angleterre.) 

Armes  anciennes  :  de  sable  à  la  bande  fasce'e  d'argent  et 
d'azur,  chargée  de  trois  chapelets  de  gueules. 

Quos  ferit  illustrât.  —  De  Laincel. 

Quo  sine  usu  ?  (Ovide.)  —  Bulteau  de  Pré- 
ville. 
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Quô  te  fata  trahunt.  —  Mandat  de  Gran- 
cey. 

Quô  virtus.  —  Pulteney  de  Bath.  (An- 
gleterre.) 

Quy  qu'en  grongne  ?  —  De  Rupelmonde. 
—  De  Rupelmonde  de  Warangest. 


Raadpleeg  wind  en  stroomen.  —  Raedt. 
(Hollande.) 

Ractal  !  —  De  Rumain. 

Rais  !  —  De  Rais. 

Rallié  au  roi.  —  De  Montesson. 

Rallions-nous  !  {Cri.)  —  Tonduti  de  l'Es- 
carêne.  —  Tonduti  de  Blauvac.  —  Tonduti 
de  Malijac.  (Orig.  Lombardie.)  Paris,  Gomtat- 
Venaissin. 

RAMBURES,     RUBEMPRÉ,    RENTY,    —   BELLES 

armes,  et  piteux  cry  !  [Cri  de  guerre.)  — 
Philippe  de  Rubempré,  comte  de  Virtain, 
baron  d'Ëversberg,  gouverneur  et  capitaine 
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général  des  chàtellenies  de  Douai  et  Orchies. 
1639. 

Ramillies  !  —  Ere.  (Gambrésis.)  —  D'Es- 
caillon. 

Rapit  ut  servet,  servat  ut  juvet.  — 
Charles  Strozzi.  (Italie.) 

Rast'ich,  so  rost'ich.  —  Schauss  Kemp- 
fenhausen.  (Bavière.) 

Ratione,  non  vi.  —  M'Taggart.  (Ecosse.) 

Ready  and  faithful.  —  Walker.  (Angle- 
terre.) 

Ready,  aye  ready.  —  Napier  de  Merchis- 
toun.  (Ecosse.)  —  Napier  de  Saint-Vincent. 
(Angleterre.) 

Ready  to  fle  ou  flifor  my  god,  for  my 
king  ou  kind,  for  my  lady.  —  De  Green  de 
Saint-Mabsault  ou  Marsault. 

Armes  :  de  gueules  à  trois  demi-vols  d'or. 

Reason  contents  me.  —  Graham.  —  Gra- 
ham  d'Esk.  —  Graham  de  Netherby.  (Angle- 
terre.) 

Recht  tun  behalt  syn  lob  allzyt.  — 
Wintzingerode  Knorr.  (Prusse.) 

Piecta  linea.  —  De  Raynal. 

27 
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Recta  non  obliqua.  —  De  Fleuranges. 

Rectè.  —  De  Bigorie.  —  De  Laschamp. 

Recte  et  fortiter.  —  Charles  V,  roi  de 
France.  —  Husarzewski.  —  La  Celle  de  Ghâ- 
teauclos.  —  Wessemberg  Ampringen.  (Po- 
logne, Autriche.) 

Recte  et  honeste.  —  De  Lestaubière. 
(Orig.  Normandie.)  Périgord. 

Rectè  et  suaviter.  —  Gurzon  Scarsdale. 
(Angleterre.) 

Recte  et  ultra.  —  Galitzin. 

Recte  faciendo.  —  Bevier  de  Freyriedt. 
(Autriche.) 

Recte  faciendo  neminem  timeas.  —  Ran- 
zow.  (Holstein,  Danemark.)  —  Van  den  Steen 
de  Jehay.  (Province  de  Liège.)  —  Sytzama. 
(Frise.)  —  D'Inglio.  —  D'Inglis  de  Milton- 
Bryan.  (Angleterre.) 

Recte  semper.  —  De  Chergé.  (Orig.  con- 
fins du  Londunais,  de  l'Anjou  et  de  la  Tou- 
raine.)  Angoumois,  Poitou. 

Rectum  et  integritas  custodiant  me.  — 
Branche   ainée   des  Bernstorff.  (Danemark, 
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Hanovre,   Mecklembourg,   Brunswick,   Au- 
triche.) 

Redde  malis,  sed  contra  ardentior  ito.  — 
De  Champier  de  Bionney. 

Red  è  ve,  ou  ret  ve.  —  De  Coëtudavel. 

Regale  sacerdotium.  — LePrestre  deBour- 
gneuf.  (Paris.) 

Regarde  bien. — NapierdeNapier.  (Ecosse.) 

Regardez-nous,  ô  dieu,  notre  protec- 
teur. —  Clément  VIII,  pape. 

Regardez  peuples  !  ou  regarde  peuple  ! 
—  Moelien.  (Bretagne.) 

Depuis  le  temps  qu'un  cavalier,  qui  en 
était  issu,  se  fit  admirer,  par  un  nombre 
infini  de  peuple,  pour  avoir  esté  trois  fois 
victorieux  à  la  course  de  bague. 

Armes  :  d'azur  à  un  annelet  d'argent  accompagné  de 
trois  fers  de  lances  de  même,  posés  en  pairie,  touchant 
l'anneau. 

Rege  et  arte.  — Wappers.  (Flandre.) 

Regem  eduxit  labyrintho.  —  Jeanne 
d'Arc. 

Régi  ac  deo  fidelis.  —  De  Némarans. 

Regia  serta  notant  solidos  virtutis 
honores.  —  Goronini  Gronberg.  (Autriche.) 
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Régi  et  deo  semper  fidelis  morior.  —  De 
la  Place  de  Chauvac. 

Régi  et  patrie  benefactor.  —  De  Saint- 
Cric,  ou  de  Saint-Criq. 

Régi  et  patrle  fidelis.  —  Tolez  de  Nor- 
bury.  (Irlande.) 

Régi  fidelis  diligenter.  —  De  Long. 

Régi  patrleque  fidelis.  —  Scott  de  Har- 
tington.  (Angleterre.) 

Regique  deoque.  —  Van  Hamme.  (Bra- 
dant.) 

Régi  regnoque  fidelis.  —  Pocock  de  Hart. 
(Angleterre.) 

Régi  semper  fidelis.  —  Bertrand  de  la 
Bertrandière.  —  De  Mallanais.  —  Smythe. 
(Angleterre.) 

Régis  mei  jura  servabo.  —  Génin. 

Régis  vita  pretiosior  meo.  —  Risot  ou 
Rigot. 

Regnum  sustinent.  —  Saint-Dizier. 

Reiffenbebg  î  reiffenberg  1  [Cri.)  —  De 
Reiffenberg.  (Belgique.) 

Religio  et  justicia  ^eterna  urbis   fata. 
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(Ancienne  devise.)  —  Devise   de   la   ville    de 
Dole. 

Religioni  et  labori.  —  Kurtzrock  Wel- 
lingsbùttel.  (Autriche,  Danemark.) 

Religioni  et  patrle.  —  Demeuré.  —  Au- 
bremé.  (Belgique,  Hollande.) 

Religionis  decus  et  virtutis  pr^emium.  — 
Chapitre  de  Saint-Etienne  de  Metz.  Chapitre 
noble  d'hommes;  pour  y  être  admis,  il  fallait 
prouver  trois  degrés  de  noblesse  paternelle. 

Remember  thy  end. — Keith  de  Ludquhairn. 

(Ecosse.) 

Renascentur.  —  Skeffington.  —  Ferrard. 
(Grande-Bretagne.)  —  Yelverton  Avonmore. 
(Irlande.) 

Renovate  animos.  —  Hay  de  Lourmeau. — 
Hay  Drummond  de  Kinnoull.  (Ecosse.) 

Reparabit  cornua  phœbe.  —  Hepburne 
Scott  Polwarth.  —  Scott  de  Harden.  —  Scott 
d'Abbotsford.  (Ecosse.) 

Rep  ou  hep  chanG:  — Dupont-Labbé. 

Repellam  umbras.  —  D'Espinay  de  Mathe- 
felon  de  Blaison. 
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Repetens  exempla  suorum! — Granville. 
(Angleterre.) 

Repos  ailleurs. — Hoogenhouck  Tulleken. 
(Hollande.)  —  Marnix.  (Flandre.) 

Re  que  diou.  —  Bourneville. 

Requies  rjec  certa  laborum. — Charles  Ier 
de  Bourbon. 

Requies  mea.  —  Gozzadini.   (Bologne.) 

RERUM     IRRECUPERABILIUM     FELIX    OBLIVIO. 

—  Frédéric  III  d'Autriche,  roi  de  Hongrie  et 
de  Bohême,  mort  à  Lintz,  en  1473. 

Rerum  vigilantia  custos. — Le  Clercq. 
dit  d'Olmen  de  Poederlé.  (Flandre.) 

Res,  non  verba.  —  Du  Haget  de  Vernon. 

—  Quadt  de  Wyckeradt.  (Néerlande.)  —  Wil- 
son.  (Angleterre.) 

Resolutia  cauta.  —  Béthume  de  Nether- 
tarvit.  (Ecosse.) 

Respice  finem.  —  Maximilien  duc  d'Au- 
triche, de  Bourgogne,  de  Brahant,  comte  de 
Flandre  et  de  Hainaut,  mort,  en  1519,  à 
Wels,  dans  la  haute  Autriche,  troisième  grand 
maître  de  l'ordre  de  la  Toison  d'or.  —  Van 


DES  DEVISES.  631 

der  Noot  de  Moorsel.  (Brabant.)  —  Ronow  de 
Bieberstein.  (Saxe.)  —  Wauthier.  (Hainaut.) 

Restate  uniti  per  esse  ou  esser  forti.  — 
Adornes,  ou  Adornode  Tscharner.  (Italie,  Bel- 
gique.) 

Restituor.  —  Ordre  de  chevalerie  de  Dane- 
brog  créé,  eu  1819,  par  Yaldemar  II,  roi  de 
Danemark.  Christian  Y,  roi  de  Danemark,  le 
rétablit  en  1671.  (Danemark.) 

Réthel  !  —  Devise  de  la  ville  dé  Réthel. 

Retinens  vestigia  fam.e.  — Lister  Ribbles- 
dale.  (Angleterre.) 

Retinere  nefas.  —  De  Vaucresson. 

Retrocedere  nescit.  —  De  Maumigny. 

Revirescat.  —  Héron  Maxwell  de  Spring- 
kell.  (Ecosse.) 

Revirescbius.  —  Grant  Glenelg.  (Ecosse.) 

Reviresco.  —  Maxwell  de  Monreith.  — 
Maxwell  de  Nithsdale.  (Ecosse.) 

Rex  domitum  ferre  dédit.  —  Bernay  de 
Favancourt  et  de  Goussay.  (Orig.  Picardie.) 
Autriche. 

Rex  et  lex.  —  Le  Tavernier  de  la  Mairie. 
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Rex  et  virtus.  —  Alviset  de  Maisières. 

Rex  fortissimo.  —  De  Gonceyl. 

Rex,  grex,  lex.  —  De  Goninck.  (Flandre.) 

Rex  non  utitur  aculeo.  —  Devise  portée 
par  Louis  XII  à  son  entrée  dans  Gênes.  (Pour 
faire  connaître  aux  Génois  qu'il  leur  pardon- 
nait leur  révolte,  dans  un  moment  où  ils 
devaient  plutôt  craindre  sa  justice.) 

Rex  philippus  mihi  dédit.  — De  Rertrand. 
Cette  maison  fut  anoblie  par  Philippe  YI  au 
mois  d'août  1340.  —  Petiton. 

Rex  volucrum  crux  avium.  —  Areuth. 

Rhad  duyv  a  rhyddid.— Hughes Dinorben. 
(Grande-Rretagne.) 

Rhodes  !  rhodes  !  —  Le  Prévost  de  Rasse- 
rode. 

Rich  !  —  Edwardes,  lord  Kensington. 
(Grande-Rretagne.) 

Richesse  est  tout.  —  D'Olécourt. 

Ridas.  —  De  Rastard. 

Ride  through.  —  Hamilton  Relhaven  et 
Stenton.  (Ecosse.) 

Rien  de  bas  ne  m'arreste. — DeRocquigny. 
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Rien  ne  m'arrête  pour  dieu  et  mon  devoir. 
—  De  Vesc.  (Lyonnais.) 

Rien  par  force,  tout  par  vertu. — De  Pons 
Renepont  ou  Rennepont. 

Rien  sans  dieu.  —  D'Aviaud  de  Piolant. 

Rien  sans  envie.  —  Reynegom  de  Ruzet. 
(Flandre.) 

Rien  sans  peine.  —  Ouvrier  de  Willegly 
de  Bruniquel.  —  Malatvie  d'Heronval.  — Ro- 
land de  la  Platière.  (Beaujolais.) 

Rien  sur  l  n'a  regard.  —  Chevalier. 

RlGHT    REVERE    AND    PERSEVERE.    —  BeiTy. 

(Angleterre.) 

Rinasco  ou  rinasce  piu  glorioso.  —  Saint- 
Clair-Erskine  de  Rosslyn.  (Ecosse.) 

Roborant  lilia  robur.  —  De  Vanel.  —  De 
Vassel  de  Lilleroy. 

Robori  prudentia  pr^estat.  —  Young  de 
Bailieborough.  (Angleterre.) 

Robur  !  —  D'Alleman.  —  Ghesnier  du 
Ghesne. 

Robur  ab  astris.  —  Gamusel.  (Brabant.) 

27. 
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Robur  et  lenitas;  —  De  Vaylac  d1Eude- 
ville. 

Robur  ex  liliis.  —  Vanet  de  Lisleroy. 

Rochepot  !  —  De  Rochepot. 

Rochon,  vaillance  !  —  De  Rochon  de  La- 
peyrouse.  (Limousin,  Périgord.) 

Roi  ne  puis,  prince  ne  daigne,  rohan  je 
suis.  —  De  Rohan.  (Bretagne.) 

Roisin  conforte  le  bovcq.  —  Le  Boucq  de 
la  Mouzelle.  (Gambrésis.) 

Roma  et  venetia.  —  Pontini  de  Quer  ou 
Quero.  (Etats-Romains,  Lombardie.) 

Rondement.  —  Garnier. 

Rorthays  !  — De  Rorthays  deSaint-Hilaire. 

ROS^E    FULGENT   SUB  SIDERE  GEMMEO.  —   De 

Gennes. 

Rotat  omne  fatum.  —  De  la  Fosse  de  Ker- 
dieuc  (Bretagne.) 

Roucy  vermandois  !  (Cri.)  —  Golet,  ou  Gou- 
let, ou  Gholet.  (Artois.) 

Rouen  !  rouen  !  —  Devise  de  la  Normandie. 
(Grand  fief.) 
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ROUZÉ  RUGIT,  MAIS  NE  ROUGIT.  —  De  Rouzé. 
RoYGNA  DE  PARTERRA,  ANCILHA  ROYGN^E  DE 

c^ely.  —  Marguerite  de  Provence. 

Corps:  une  reine-marguerite . 
RUBET  ENSIS  SANGUINE  ARABUM  OU  AVUM.  — 

Ordre  de  St-Jacques  de  TEpée  ;  institué  en 
1170,  sous  le  règne  de  Ferdinand  II,  roi  de 
Léon  et  de  Gastille,  il  fut  confirmé  en  1175, 
par  le  pape  Alexandre  III.  (Espagne,  Portugal.) 

Ruit  hora.  —  Cornets  de  Groot  de  Kraayen- 
burg.  (Hollande.) 

Rumor  acerbe  tace.  —  Echlin.  (Irlande.) 

Runca  runcatoris   runcat  rura.   —  Le 
Rungette. 

Armes  :  de  sinople  au  sarcloir  d'or  en  chef  et  à  trois  char- 
dons d'argent  en  pointe  posés  deux  et  un. 

Rutilans  rosa  sine  spine.  —  Henri  VII. 
roi  d'Angleterre. 

Rutilanter.  — Pierre  Rulhe,  abbé  de  Clair- 
marais. 
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Sabaudi  semper  stant.  —  De  Savoye. 
(Hainaut.) 

Sacra  quercus.  —  Holyo  ake  Goodricke. 
(Angleterre.) 

S^EPÈ  VICTOR,    SEMPER  CLEMENS.  —  Frigliet 

des  Préaux. 

SiEvis  tranquillus  in  undis.  (Tranquille 
au  milieu  de  la  tempête).  —  Guillaume  de 
Nassau,  prince  d'Orange. 

Sur  une  des  médailles  frappées  en  4572,  au  sujet  de 
son  entreprise  sur  Delf  en  Hollande ,  où  il  fut  tué,  en 
4584,  d'un  coup   de  pistolet. 

Cette  devise  représente  un  alcyon  bâtissant  soji  nid  sur 
la  mer. 

S^EVUMQUE  TRIDENTEM  SERVAMUS.  —  Broke 

de  Broke  Hall.  (Angleterre.) 

Sagesse  de  guiffrey.  —  De  Guiffrey  de 
Boutières. 

Sagitt^e  potentis  acut^e. —  D'Agut.  (Pro- 
vence.) 

Sail  through.  —  Hamilton  de  Rosehall. 
(Ecosse.) 


DES  DEVISES.  637 

Saint- aubert  !  (Cri.)  —  Lievin-Famars. 
(Cambrésis.)  —  De  Prémont.  (Artois.)  —  De 
Tollenaere.  (Brabant.) 

Saint-christophe  !  (Cri.)  —  Glarges.  (Hai- 
naut.) 

Saint-domingo.  —  Louis.  (Grande-Bre- 
tagne.) 

Sainte-helène.  —  Desmazières-Marchand. 

Sainte-julie  î  (Cri.)  —  Thollon. 

Sainte-maure  !  (Cri.)  —  De  Sainte-Maure. 

Saint-Georges  et  dauphiné.  —  Dauphins 
du  Viennois. 

Saint-georges  au  puissant  duc  !  (Cri.)  — 
De  Saint-George.  — De  Vienne.  (Bourgogne.) 

Saint-jacques  ! — Devise  des  rois  de  Gastille. 

Saint-malo! — Devise  des  ducs  de  Bretagne. 

Saint-omer!  (Cri.) — VanPeene.  (Flandre, 
Hollande.) 

Saint-paul  camp-davaine  !  (Cri.) —  Fievez 
ou  Fieffés.  (Cambrésis,  Hollande.) 

Saint-pierre!  (Cri.) —  Devise  des  États  de 
l'Église. 

Saint-pol  !  —  De  Hautecloque. 
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Saint-sauveur.  —  De  Blangy. 

Saint-vincent.  — Waldegrave  de  Radstock. 
(Irlande.) 

Saint-yriex,  a  moy  !  —  De  Saint- Yriex. 

Sais- je?  {Une  balance.)  —  Michel  de  Mon- 
taigne. 

Saladin!  ou  damas!  —  D'Anglure. 

Salamanca.  —  Stapleton-Gotton ,  vicomte 
Gombermere. 

Salix  flectitur,  sed  non  frangitur.  — 
Salis  Soglio.  (Provinces  rhénanes,  Autriche.) 

Salus  et  gloria.  —  De  Grollier. 

Salus  et  honor.  —  Du  Deffand. 

Salus  in  adversis.  —  Des  Glos  de  la  Mol- 
lière.  (Bretagne.) 

Salus  in  fide.  —  De  Magrath. 

Salus     per     christum.    —    Albernethy. 
(Ecosse.) 

Salva  me,  deus.  —  De  Susini  de  Sartène. 

—  Ruiseco. 

Salvum  deus  faciet.  —  De  Juigne  Bené. 

—  De  S  au  van  d'Aramon. 
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Salvum  me  fac  deus.  —  Ant.  Decroix. 

Sancta  maria,  ora  pro  nobis.  —  Devise  de 
l'abbaye  de  Jumiéges. 

Sancy!  sancy!  (Cri.)  —  De  la  Hausse. 

Sanguine  et  virtute.  —  Belzig  de  Kreutz. 
(Prusse,  Courlande,  Pologne.) 

Sanguine  nobilis,  virtute  nobilior.  —  De 
Tardy  de  Mondravel. 

Sanguine  tinctus.  —  Minot. 

Sanguis  regum  et  c.esaris.  —  De  Bastard 
de  Fontenay. 

Sanguis  regum  hungarle.  —  Grouy  Cha- 
nel de  Hongrie.  —  Drummond  de  Melfort. 
(Angleterre.) 

Sans  aigreur.  —  Le  Gandele  d'Humbee. 
(Brabant.) 

Sans  changer.  —  Shaw  Lefevre  Eversley. 
—  Stanley  d'Alderley.  (Angleterre.) 

Sans  crainte . — Gordon-Gummin g.  (Ecosse .  ) 

Sans  crainte  et  fidèle.  —  Devise  du  duc 
de  Wurtemberg. 

Sans  décliner.  —  Reynold  de  Sérézin. 
(Dombes.) 
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Sans  départir.  —  Saint- Martin  d'Aglié. 
(Piémont.) 

Sans  déroger.  —  D'Uzard. 

Sans  dieu  je  ne  puis.  —  Skipwith  de 
Metheringham.  (Angleterre.) 

Sans  dieu  rien.  —  Saunderson  Gastleton. 
(Irlande.) 

Sans  despartir.  —  Alladi.  (Piémont.) 

Sans  dissimuler.  —  Schinckell. 

Sans  estre  ,  ie  suis  sergeant.  —  Le  Ser- 
geant. 

Sans  être  suis  norman  ou  s.  e.  s.  n.  — De 
Norman  d'Audenhove.  (Autriche.) 

Sans  faulte.  —  Messire  Floris  d'Egmont, 
comte  de  Buren,  mort  en  la  ville  de  Buren 
en  l'an  1539. 

Sans  faute. — Antoine  marquis  de  Berghes. 

Sur  l'un  des  vitraux  du  chœur  de  l'église  du  monastère 
de  Bouge-Cloître ,  au  bois  de  Soigne,  où  il  est  peint  avec 
sa  femme,  Jacqueline  de  Croy. 

Sans  fin  croy.  —  Philippe  de  Croy,  mar- 
quis d'Havre,  comte  de  Fontenay.  (1613.) 

Sans  force.  —  De  Moret. 

Sans  freing.  —  Franchet  d'Esperey. 
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Sans  frisiller.  —  Henry  de  Trevégan. 

Bans  mal.  —  Jean  de  la  Clyte,  seigneur  de 
Commines,  mort  en  1445. 

Sans  m'endormir.  —  Grégoire  de  la  Gâche. 

Sans  oultrage,  sans  octroy.  —  Berton 
des  Balbes  de  Sambuy. 

Sans  peur  et  sans  reproche.  —  De  Dam- 
pierre.  —  De  Lespinasse. 

Sans  pitié  pour  les  parjures. —  De  Lour- 
dois. 

Sans  plus.  —  De  Derval. 

Sans  redire.  —  De  Lameth. 

Sans  reproche.  —  Braam.  (Hollande.)  — 
Josse  de  Lalain. 

Sans  rien  felndre.  —  D'Arod  de  la  Fay. 
—  D'Arod  de  Montmelus. 

Sans    sortir  de  l'ornière.    —    Rôdern. 
(Silésie.) 

Sans  tache.  —  Le  Blanc.  (Artois,  Nor- 
mandie.) —  De  Morry. 

Sans  tache  comme  lui.  —  Le  Blanc. 

Armes  :  d'azur,  au  cygne  d'argent. 
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Sans  tacque.  1308.  —  De  Toulmon. 

Sans  tromperie.  —  Yarenard  de  Billy. 

Sans  varier.  —  AlHngres.  (Savoie.)  — 
Mensdorff-Pouilly.  (Autriche.)  —  Mestral. 

Sans  vertu  rien  de  grand.  —  De  Grand 
de  Bellussière  de  Luxalière.  —  Labbé  de 
Grand  de  Briancourt. 

Sanz  ayde.  —  Boubers  Abbeville  Tune. 
(Ponthieu.)  ' 

Sapere  aude.  —  Caldwell.  (Irlande.)  — 
Parker  de  Macclesfield.  (Angleterre.) 

Sapiens  dominaeitur  astris.  —  Hely  Hut- 
chinson  de  Donoughmore.  (Irlande.) 

Sapiens  qui  assiduus.  —  Hansler.  (Suisse, 
Angleterre.)  —  De  Mitchell.  —  Mitchell  de 
Westshore.  (Ecosse.) 

Sapientia,  félicitas.  —  Devise  de  l'Uni- 
versité d'Oxford. 

Sapit  qui  vigilat.  —  Hibon  de  Mervoy. 

Sassenage  !  (Cri.)  —  Sassenage.  (Dau- 
phiné.) 

Sat  cito  si  sat  certo. —  Quecq.  (Brabant.) 
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Satis  est  prostrasse  leoni.  —  Salusbury. 
(Pays  de  Galles.) 

Sat  sibi  virtus.  —  De  la  Sarraz.  (Hollande.) 

Saucourt  !  —  De  Saucourt. 

Saulx  !  saulx  !  —  De  Saulx  Tavannes. 

Sauve  roi.  —  Gadot  de  Sébeville. 

Saveuse  !  —  De  Saveuse. 

SCANDIT  FASTIGIA  VIRTUS.  —  De  ToUTy. 

Schlag  und  trag.  —  Hamiïier  Purgstall. 
(Autriche.) 

SdENTLE ,    LITTERIS ,    VIRTUTI    ET    ARIS  .    — 

Thévenin. 

Scio  cui  credidi.  —  Lyonnet,   évêque  de 
Valence.  —  Biaise  Pascal. 

Armes  :  une  couronne  d'épines. 

Scisne  aliquid  ?  —  Humbert. 

SCOPUM  ATTINGAM.  —  PoUSSm. 

Scuto  fidei.  —  Morris.  (Pays  de  Galles.) 

Sêchelles  !  [Cri.)  —  Hamelaincourt.  (Ar- 
tois.) 

Secret  et  loyal.  —  Gabillian.  (Brabant. 
Bavière.) 
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Secundis  dubiisque  rectus.  —  Duncan 
Haldane  de  Gamperdown.  (Ecosse.)  —  Lip- 
pincott.  (Angleterre.)  —  De  Renduffe,  da 
Silva  Ferras  de  Lima  e  Castro.  (Portugal.) 

Securi  sto  securus.  —  Moerman  d'Har- 
lebeke.  (Flandre,  Frise,  Belgique.) 

Securitas  altéra.  {Une  herse  ou  porte- 
coulisse  surmontée  d'une  couronne,  avec  cette 
devise.)  —  Henry  VIII,  roi  d'Angleterre. 

Secus  rivos  aquarum.  —  Rivers.  —  Rivers 
de  Ghafford.  (Grande-Bretagne.) 

Sed  sine  labe  decus.  —  Scott  d'Eldon. 
(Angleterre.) 

Sed  soli  deo.  — .Buckley. 

Sedule  et  secundi.  —  Lockyer.  (Angle- 
terre.) 

Segui  la  tua  Stella. —  Surirey  de  la  Rue. 

Selles  !  —  De  Selles. 

Semel  et  semper.  —  Swinburne  de  Gaphea- 
ton.  (Angleterre.) 

Semper  !  [Cri.)  —  Seton  de  Dunfermline. 
(Ecosse.)  —  Gosme  de  Médicis,  duc  de  Flo- 
rence. 

Sur  son  cimier  formé  d'un  faucon  d'argent  élevé,  tenant 
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de  sa  serre  droite  un  anneau  d'or  garni  d'un  diamant  taillé 
en  pointe  avec  le  mot  semper,  qui  était  sa  devise  et  signi- 
fiait en  rébus  :  spera  ver  un  di  amante  senza  fine ,  par 
allusion  à  celle  de  la  maison  de  Médicis. 

Semper  ad  amas  in  pœnis.  —  Ancienne 
devise  de  la  maison  de  Médicis. 

Cette  devise  et  une  bague  avec  un  diamant  et  trois 
plumes  d'autruche ,  pour  signifier  que  celui  qui  la  portait 
seroit  tousjours  invincible  au  milieu  des  peines  :  semper 
adamas  in  pœnis  n'y  ayant  pas  grande  différence  entre  le 
mot  peine  et  de  penne ,  pour  des  gens  qui  affectent  ces 
allusions.  (Le  Mausolée  de  la  Toison-d'Or,  1689, page  100.) 

Semper  ardens  ictus  etsi.  —  Gairal  de 
Sérézin. 

Semper  armatus  in  hostem.  —  Auvray  de 
la  Bataille.  —  Auvray  de  Goursanne.  — 
Auvray  de  la  Gondonnière.  —  Auvray  de 
Saint-Remy.  —  Bosquillon  d'Aubercourt. 

Semper  armiger  ou  armecer  triumphat. 

—  Wapenaert  d'Erpe.  (Flandre.) 

Semper  audax  et  fortis.  —  De  Vignoles 
de  Picquet  de  Juillac.  (Orig.  Gascogne.) 

Semper  audax  et  tenax.  —  De  Bessas  de 
la  Blancherie.  —  De  Bessas  de  Ghateauneuf. 

—  De  Bessas  de  Lafond.  —  De  Bessas  de 
la  Mégie.  —  De  Bessas  de  la  Yergne.  —  De 
Larieu.  —  De  Larieu  de  Bessas.  — De  Larieu 
de  Mauléon-Barousse. 
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Semper  constans  et  fidelis.  —  Irton  d'Ir- 
ton.  (Angleterre.) 

Semper  crescendo. — L'Église  de  la  Lande. 

Semper  deo  ac  régi  fidelis.  —  Alexandris 
de  Rambel.  —  De  Pabris  de  Lombart. 

Semper  deo  et  régi  fidelis.  —  Lamoureux 
de  Ghaumont. 

Semper  deo,  semper  régi.  —  De  la  Tro- 
merie. 

Semper  eadem.  —  Forester.  (Angleterre.) 

Semper  erectus.  —  De  Ruffié. 

Semper  et  ubique.  —  Doquin  de  Saint- 
Preux.  (Orig.  Champagne.)  —  De  Waren. 

Devise  concédée  par  le  roi  Louis  XX III. 

Semper  et  ubique  fidèles.  —  De  Courval. 

—  Le  Ray  de  Ghaumont. 

1692.  Semper  et  ubique  fidèles.  1792.  — 
Mac  Sheehy. 

Semper  et  ubique  fidelis. —  rweins.  (Ville 
d'Ypres.)  —  De  Touchebœuf-Beaumont.  — 
Lelarge  de  Lourdoueix.  —  D  Uzois  d'Auvay. 

—  Van  den  Steen  de  Jehay.   (Province  de 
Liège.)  —  De  Walsh.  —  De  Walsh-Serrent. 
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Semper  et  ubique  vernet.  —  Bernard  de 
Lavernet. 

Semper  fidelis.  —  Devise  de  la  ville  d'Ab- 
beville.  —  D'Arbaud  de  Jonques.  —  De 
Bréonis.  —  Chevalier  de  Pontis.  —  Du  Coli- 
not de  Mauny.  —  De  Coynart.  —  De  Géni- 
brouse  de  Castelpers.  —  Macar.  (Province  de 
Liège.)  —  Milet  de  Mureau.  —  Navoir  de 
Ponzac.  —  Onslow  d'Onslow.  (Angleterre.) 

—  De  Piomelles.  —  De  Poussois.  —  De  Rey- 
mons.  —  De  Rozerou  du  Mos.  —  Smith.  — 
Smith  de  Sidling.  —  Smith  de  Tring-Park. 
(Angleterre.)  —  Sfassart  de  Corioul.  —  Stir- 
ling  de  Glorat.  (Ecosse.)  —  De  Talboy.  — 
Wollenhoven.  (Rotterdam.) 

Semper  fidelis  deo  et  régi.  —  Pottier  du 
Silmon  de  Yernon. 

Semper  floreo,  numquam  flaccesco.  — ■ 
De  Sibert  de  Cornillon. 

Semper  honoret  fidelitas.  —  De  Rivoire. 

—  De  Rivoire  du  Palais.  —  De  Rivoire  de 
Romagneu. 

Semper  idem.  —  Ordre  de  chevalerie  de 
l'Amarante  institué,  en  1653,  par  la  reine 
Christine,  de  Suède.  (Suède.)  —  Gadenstaedt. 
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(Hanovre.)  —  Gevers.   (Hollande.)  —  Guyard 
de  Saint-Gheron.  —  Hardenbrock.  (Gueldre.) 

Semper  ille  probus.  —  Le  Proux.  (Saint- 
Quentin.) 

Semper  in  altum.  —  Gras  de  Preville  et 
de  Preigne. 

Semper  inclyta  vitus.  —  White  d'Alby- 
ville. 

Semper  in  deo  sperare.  —  Etienne-Fran- 
çois-Xavier des  Michels  de  Ghamporcin,  der- 
nier évêque  comte  de  Toul. 

Spes  infracta.  —  Dick.  (Angleterre.) 

Spes  in  illa.  —  Moul  de  Rochebelle.  (Dau- 
phiné.) 

Semper  in  paupertate  dives.  —  Des  Ri- 
chards de  Pontoue. 

Semper  in  sanguine  albus.  —  Durand  de 
Dieulx. 

Semper  laborans.  —  Biber.  (Belgique.) 

Semper  lilia.  —  Gharleton  des  Lys. 

Semper  lilium.  —  Bonvallet. 

Semper  militans.  —  D'Olonne. 

Semper  paratus.  — Armytage  de  Kirklees. 


DES  DEVISES.  649 

—  De  Galbiac.  —  Clifford  de  Chudleigh.  — 
Constable  de  Rixall.  (Angleterre.) — Elphins- 
tone  de  Sowerby.  (Ecosse.) — Knowles.  (Pays 
de  Galles.)  —  Peers.  (Flandre.) 

Semper  pr^esto  patrie  servire. — O'Neill 
de  Bunowen.  (Irlande.) 

Semper  probus. — Michell  de  la  Morinerie. 

—  Michell  de  Saint-Dizant. 

Semper  régi  fidelis.  —  De  Bessas  de  la 
Blancherie.  —  De  Roclis  Brimarais.  —  Vail- 
lant des  Arbres. 

Semper  sapit  suprema.  —  Selby.  (Angle- 
terre.) 

Semper  stabit  claritas.  —  Quentin  de 
Champcenets.  —  Quentin  de  Ghamplost.  — 
Quentin  de  la  Salle.  —  Quentin  de  la 
Vienne. 

Semper  superbus.  —  De  Boismare. 

Semper  tutissimus  ibis.  —  La  Mare. 

Semper  vigilans.  —  De  Rochetin. 

Semper  virens. — Le  Vassor  de  Bonneterre. 

—  Remy  de  Gennes.  —  De  Buisson. — De 
Buisson  de  Bournazel. 

Armes  :  d'or  à  un  buisson  de  sinopîe. 

28 
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'  Semper  virens  et  niveus.  —  Walckenaer. 

Semper  virentes.  —  Baron  de  Vincent. 

Semper  virescent. — Richard  de  Soultrait. 

Semper  viridis.  , —  Le  Yassor  de  Bonne- 
terre.  —  Le  Vassor  de  Latouche.  —  Le  Yas- 
sor de  Longpré.  —  Le  Yassor  de  Tréville. 

Semper  virtute.  —  De  Horéal. 

Semprè  spero.  —  De  Maude.  (Orig.  Hai- 
naut.) 

Senatus  populusque  florentinus.  (Lé- 
gende.) —  Yalori.  (Orig.  Italie.)  Provence. 

Se  nemo  luz,  mas  vida.  (Un  flambeau  brû- 
lant par  les  deux  bouts.)  —  Pic  de  la  Miran- 
dole. 

Devise  donnée  à  Pic  de  la  Mirandole  par  Pierre  de 
Médicis. 

Senior  ctvisque  sum  nec  non  ero  nobilior 
cujuscumque  senatus.  —  Senocq. 

Sensere  gigantes.  — De  Gantés  d'Ablains- 
velle. 

5  Septembre  1638.  — Devise  de  la  ville  de 
Saint-Germain-en-Laye. 

Cette  date,  en  manière  de  devise  placée  dans  ses  armes, 
rappelle  la  naissance  de  Louis  XIV. 
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Sepulto    viresco.   {Légende.)  —  Hamond. 
(Ile  de  Wight.) 

Sequar    assequar.  —  De    la    Michodière. 
(Bourgogne  ) 

Armes  :  d'azur  à  la  fasce  d'or,  chargée  d'un  lévrier  de 
sable  accollé  de  gueules. 

Sequar  quocumque  licebit. — De  Kéryvon 
du  Cosquer. 

Se  quitando  si  guinge.  — Lambert.  (Lon- 
dres.) 

Sequitur  Victoria  fortes.  —  Gampbwell. 
(Ecosse.) 

Sequor  nec  inferior.  —  Grewe.  (Angle- 
terre.) 

Seratng!  (Cri.) — Seraing.  (Province  de 
Liège.) 

Sermoni  consona  facta. — Salusbury  Tre- 
lawny.  (Angleterre.) 

Sero  ,  sed  serio.  —  Gascoigne-Gecil  de  Sa- 
lisbury.  (Angleterre.)  —  Kerr  de  Lothian. 
(Ecosse.) —  Mac  Donnell  d'Antrim.  (Irlande.) 

Serpent  unquam.  —  De  Grand  de  Bellus- 
sière  de  Luxalière. 

Armes  :  d'azur  à  trois  serpents  ailés  d'argent  posés  l'un 
sur  l'autre. 
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Serre  !  —  De  la  Moleire. 

Serrières.  —  Gremeaux.  (  Lyonnais , 
Velay,  Auvergne.) 

Servabo  fidem. — Dutton  Sherborne.  (An- 
gleterre.) 

Serva  fidem.  —  Bronkhorst.  (Hollande.) 

Servajugum. — DalrympleHay. — HayCarr 
d'Errold.  —  Hay  de  Park.  (Ecosse,  Grande- 
Bretagne.) 

Serva  jugum,  renovate  animos. — Hay 
de  Slade. 

Servare  munia  vit^e.  —  Oglander.  (Ile  de 
Wight.) 

Servata  fides  cineri.  —  Ryder  de  Har- 
rowby.  (Angleterre.) 

Servez  dieu  et  le  roi.  —  De  Froissard. 

Serviendo.  —  Siméon.  (Angleterre.) 

Serviexdo  consumor.  —  De  Muyssart. 
(Flandre.) 

Servire  deo  et  l^etari.  —  Howard  de 
Wicklow.  (Grande-Bretagne.) 

Servire  deo  regibusque  suis. — De  Séguins 


DES  DEVISES.  653 

d'Aubignan.  —  De  Séguins  de  Cabassol.  — 
De  Séguins  de  Cohorn. — De  Séguins  de  Pazzi. 

Servire  deo,  regnare  est.  —  Bongars.  — 
De  Campoteiar.  (Espagne.) 

Seul  contre  tous.  —  Hennin-Liétard  d'Al- 
sace. 

Shannet  a  boo.  —  Fitzgerald  de  Castle- 
Ishen.  — Yesey  Fitzgerald  et  Vesci.  (Irlande.) 

Shlan  un  trag.  —  Hammer  Purystall. 
(Autriche.) 

Sibi  imperat  obtinet.  —  Giac.  (Auvergne.) 

Sic  ou  s.  i.  c.  —  Vincent  Gonsaga,  duc  de 
Mantoue  et  de  Monferrat,  1612. 

Un  croissant  avec  le  mot  sic,  qu'on  explique  aussi  par 
sic  ill  istrior  crescam ,  c'est-à-dire  que,  seule,  la  vertu 
mérite  des  louanges. 

Sic  bene  merenti  palma.  —  Palmer  de 
Castle-Lackin.  (Irlande.) 

Sic  dentend.  —  D entend. 

Sic  donec.  —  Egerton  de  Bridgewater.  — 
Egerton  d'Ellesmere.  —  Egerton  de  Tatton. 
(Angleterre.) 

Sic  erat  in  fatis.  —  Christieme  II,  roi  de 
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Danemark,  Suède  et  Norvège,  mort  prison- 
nier à  Sunclerbourg,  en  Danemark,  1559. 

Sic  fidem  teneo.  —  Molesworth.  (Angle- 
terre.) 

Sic  fortes  fortibtjs  junguntur. —  Eberard 
de  Saint-Sulpice.  (Quercy.) 

Sic  fuit,  est  et  erit.—  Stewart  d'Orkney. 
(Ecosse.) 

Sic  itur  ad  astra.  (Deux  mains  tirant  d'un 
arc  une  flèche  en  l'air.)  —  Erick,  duc  de  Bruns- 
wick, mort  en  1584.  —  Bellenden.  —  Mac- 
kenzie  de  Scattwell.  (Ecosse.)  —  Rivett  Gar- 
nac.  (Angleterre.) 

Sic  itur  ad  oras  fortunée.  —  Hoboken. 
(Rotterdam.) 

Sic  me  virtus.  —  De  Salvert. 

Sic  narravere  bardi.  —  Macpherson. 

Sic  nos,  sic  sacra  tuemur.  —  De  Mac- 
Mahon,  duc  de  Magenta,  maréchal  de  France 
et  président  de  la  République  française. 

Armes  :  d'argent,  à    trois   lions    le'opardés  de  gueules, 
armés  et  lampassés  d'azur,  l'un  sur  l'autre. 

Si  cocus,  tamen  justus.  —  De  Blende. 
(Flandre.) 
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Sic  parvis  magna.  —  Drake.  —  Fuller 
Elliott  Drake.  (Angleterre.) 

Sic  spectanda  fides.  (Une  main  qui,  sor- 
tant d'une  nue,  frotte  une  pièce  d'or  sur 
une  pierre  de  touche.)  —  François  II,  roi 
de   France. 

Sic  tendo  sursum.  —  De  Sandras. 

Sic  tibi,  sic  aliis.  —  Ghastanier  de  Bois- 
set. 

Sic  transit  gloria  mundi.  —  Bernardon. 
(Bourgogne.) 

Sic  tutus.  —  Gordon.  (Ecosse.) 

SlCUT    ^EQUOR    FONTIS    GLORIA    MEA.    —    De 

Labonnefon. 

Sicut  armis.  —  Couteaux. 

SlCUT  CERVUS  DESIDERAT  AD  FONTES  AQUA- 
RUM,  ITA  ANIMA  MEA  AD  TE,  DEUS  OU  DOMINUM. 

(Légende.)  —  Macip.  (Espagne.) 

Sicut  lilium.  —  Robiano  d'Hougoumont. 
(Brabant.) 

Armes:  d'argent  au  chef  emmanché  d'azur  de  trois  pièces 
chargées  de  trois  fleurs  de  lys  d'or. 

Si  deus  mecum,  quis  contra  me? —  Meran. 
(Autriche.) 
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Si  deus  nobiscum,  quis  contra  nos?  — 
Ordre  de  Philippe  le  Magnanime  fondé ,  en 
1840,  parle  grand-duc  Louis  IL  (Hesse-Grand- 
Ducale.)  —  Otway.  (Angleterre.) 

Si  DEUS  PRO  NOBIS,  QUIS  CONTRA  NOS?  — 

Autre  devise  du  roi  Charles  VIII,  accompa- 
gnant une  épée  flamboyante,  sculptée  sur  les 
portes  du  château  d'Amboise.  —  Saluées. 
(Piémont.) 

Si  fortuna  .deest,  probitas  virtusque 
rependit.  —  De  Bouthillier  de  Yilletavin. 

Sigillum  civitatis  GRATiANOPOLis.  (  Lé- 
gende.) —  Ville  de  Grenoble. 

Sigillum  communie  urbis  rothom.  (Lé- 
gende.) —  Ville  de  Rouen. 

Signa  fortium.  —  Hooke  de  l'Étang. 

Si  je  n'estoy.  —  Curvven  de  Workington. 
(Angleterre.) 

Silentio  et  spe.  —  De  Sille.  (Hollande.) 

Silly!  silly!  (Cri.)  —  Imbyze  de  Baten- 
burg.  (Limbourg.) 

S'il  plaît  a  dieu.  —  Barbe  de  Montfort, 
femme  de  messire   Maximilien   de   Hornes. 
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seigneur  de  Gaesbecq  ,   Braine-le-Château  et 
Geldrop. 

Sur  les  vitraux  du  chœur  de  l'église  paroissiale  d'An- 
derlecht,  près  de  Bruxelles,  où  est  son  portrait  et  celui  de 
Maximilien  de  Homes. 

SlLVA  CANA,  ALBAQUE   ANIMA.   —  De   SaUVe- 

canne. 

Simplex  et  fidelis.  —  Blanquart  de  Bail- 
leul.  —  De  Gombert  de  Bailleul. 

Simplex  muxditiis.  —  Symons  de  Mynde. 
(Angleterre.) 

Simpliciter  et  ixxocuè.  —  Goblet  d'Al- 
viella.  (Brabant.) 

Sixcerè  et  coxstaxter. — Ordre  de  l'Aigle- 
Rouge,  ou  de  TAigle-de-Brandebourg,  aussi 
nommé  ordre  de  la  Sincérité,  fondé,  en  1705, 
par  Georges-Guillaume.  (Prusse.) 

Sincère  et  prompte.  —  La  Tremoille. 

Sixcerè  ,  gigaxter.  —  Chevau-légers  de  la 
garde. 

Sixe  crimine  fiât.  —  Innés  de  Balveney. 

(Ecosse.) 

Sixe  cruce,  mors!  —  Blondy  de  la  Croix. 
Sixe  deo,  xihil!  —  De  Polinière. 
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Sine   deum   et   principem   fide.  —  Benz 
d'Albkron.  (Tyrol.) 

Sine   flore   Florent.  —d'Hugues.  (Dau- 
phiné.) 

Sine    fraude.  —  Schilde.  —  De    van    de 
Werde. 

Sine  his  nihil.  —  Herbert  de  Torrington. 
(Angleterre.) 

Sine  labe  nota.    —  Grawfurd  Pollok  de 
Kilbirnie.  (Ecosse.) 

Sine  labore  nihil.  —  Coghen.  (Brabant.) 

—  Teniers.  (Orig.  Hainaut.) 

Sine   macula.  —  Golabau  de  Juliénas.  — 
De  la  Gouldre  delà  Bretonnière. — De  Laisné. 

—  Mackenzie  de  Scatwell.  (Ecosse.) 

Sine  macula  fertur. — Le  Maire  de  Briou. 

—  Le  Maire  de  Montifault. 

Sine  macula  macla.  —  De  Tréanna. 

Armes  :  d'argent  à  la  macle  d'azur. 

Sine  macula,  maculée. — Prévost  de  Long- 
périer. 

Sine  maculis.  —  De  la  Porte.  (Bretagne.) 

—  De  Papin. 
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Sine  minerva  nihil.  —  Brenart  de  Cor- 
beeck.  (Flandre.) 

Sine  virtute  nihil  est.  —  Salis  Mayen- 
feld.  (Suisse.) 

Sinnsior  clanna  milead.  [Légende.)  — 
Mac-Carthy-Reagh. 

SlNT  TEMPORALIA  IN  USU ,    .ETERNA   IN  DESI- 

derio.  —  Maximilien,  comte  de  Trautmans- 
dorf,  1650. 

Si  omnes  te  negaverint  ,  ego  te  nunquam 
negabo.  (Ancienne  devise.)  —  De  Clermont- 
Tonnerre.  (Orig.  Dauphiné.) 

Si  qua  fata  sinant.  —  Don  Charles  Toco. 
prince  de  Montemelito. 

La  devise  de  cette  famille  est  le  cheval  Pégase,  quelle 
porte,  sortant  du  heaume  de  ses  armes  en  forme  de  cimier, 
et  tenant  un  rouleau  sur  lequel  est  inscrit  :  Si  qua  fata 
sinant. 

Si  sit  prudentia. —  Eden.  —  Eden  d'Auck- 
land. (Angleterre.)  —  Henley.  (Irlande.) 

Sis  pius  in  primis.  —  Barlow.  (Indes  an- 
glaises.) 

Sitio  justitiam.  —  Goppieters't.  —  Cop- 
pieters't  Wallant.  (Flandre.) 

Sit  sine  labe  decus.  —  Scott  d'Eldon. 
(Grande-Bretagne.) 
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Si  tu  manques  a  l'honneur  !  !  !  —  De 
Tivollier. 

Si  vous  approchez  elles  piquent  ,  ou  si 
vous  touchez  elles  piquent.  —  D'Isnard. 

Si  vous  n'êtes  pas  contents  !  !  î  —  Digard 
de  Palcy. 

Sobrie,  vigilanter. —  Imbijze  van  Baten- 
burg.  (Pays-Bas.) 

Soch  individu.  —  Van  der  Meulen.  (Bra- 
bant.) 

So  de  qui  so.  —  Alois. 

Soet  is  gods  breydele.  —  Breydel.  (Flan- 
dre.) 

So  ho  deo  ne.  —  Gomerford.  (Angleterre.) 

Soies  ferme.  —  Estorff.  (Hanovre.) 

Soions  d'accord.  —  Feron.  (Belgique.) 

Sola  bona  qu^e  honesta.  —  Archer  d'Um- 
berslade.  —  Golebrooke  de  Gatton.  (Angle- 
terre.) 

Sola  domo  m^eret  vidua.  {Une  tourterelle 
perchée  sur  une  branche.)  —  Marie  des  Ursins, 
duchesse  de  Montmorency. 
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Sola  et  unica  virtus.  —  Henley  de  Nor- 
thington.  (Angleterre.) 

Sola  fides  sufficit.  —  De  Bruyères  de 
Saint-Michel. 

Sola  in  deo  salus.  —  Montague  Rokeby. 
(Angleterre.) 

Sola  juvat  virtus.  —  Stewart,  lord  Blan- 
tyre.  —  Stewart  de  Galloway.  (Angleterre.) 

—  Stuart  Blantyre.  (Ecosse.) 

Sola  nobilitas  virtus.  —  Alten  de  Gol- 
tern.  —  Sigault    de    l'Epinoy.    (Hanovre, 

Prusse.) 

Sola  patriciis.  —  De  Caffarelli. 

Sola  probà  qu^e  honesta.  —  Neave.  (An- 
gleterre.) 

Sola  salus  servire  deo. — Gore.  (Irlande.) 

—  De   Séguins. — De   Séguins  d'Aubignau. 

—  De   Séguins  de  Gabassol.  —  De    Séguins 
de   Gohorn.  —  De   Séguins    de  Pazzis. 

Sola  spes  mea.  —  Louis  ,  roi  de  Bohème 
et  de  Hongrie. 

Enterré  en  la  ville  d' Albe-Royale  ;  son  corps 
fut  trouvé  dans  la  rivière  de  Ghelepatuka, 
deux  mois  après   la  bataille  de  Mohacz,    en 
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basse  Hongrie  (1526),  où  il  était  tombé  d'une 
chute  de  cheval  dans  un  bourbier,  dont  il  ne 
put  se  retirer. 

Une  couronne  de  laurier,  entrecoupée  d'un  arc-en-ciel, 
surmontée  d'une  couronne  couverte  de  huit  étoiles,  au-des- 
sous le  diadème  impérial. 

Sola  ubique  triumphat.  —  Ordre  de  che- 
valerie des  Dames  esclaves  de  la  vertu ,  ins- 
titué, en  1662,  par  Eléonore  de  Gonzague , 
veuve  de  l'empereur  Ferdinand  III.  Ordre  de 
dames  issues  d'une  noblesse  distinguée. 
(Autriche.) 

Sola  virtus  invicta.  —  Howard  de  Nor- 
folk. (Angleterre.) 

Sola  virtus  nobilis. — Basedas.  (Espagne.) 

Sola  virtus  nobilitas.  —  Abercorn  Hamil- 
ton.  —  Blacke-Henderson. 

Solem  fero.  —  Aubrey  de  Llantrithyd. 
(Angleterre.) 

Solem  terrena,  solem  contemplor.  — 
Bedingfel  d'Oxburg.  —  Paston. 

Solem  tolerabit  et  imbres.  —  Capellini , 
dit  Stechinelli  de  Wickenburg.  (Hanovre  , 
Autriche.) 

Sole  sub  umbra  virens.  —  Irwing.  (Orig. 
Ecosse.)  Prusse. 
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Soli    ^eternitati.  —  Duranti    la    Galade. 
(Orig.  Provence.) 

Soli  deo  gloria.  (A  Dieu  seul  la  gloire.)  — 
Prince  Ernest,  archiduc  d'Autriche  (1595). 

Un  chapeau  de  cardinal  entre  deux  branches,  l'une  de 
laurier,  l'autre  d'olivier,  jointes  en  sautoir,  accompa- 
gnées de  cette  devise. 

Soli  h^ec  gestant  insignia  fortes.  —  Du 
Boisboissel.  (Bretagne.) 

Armes  :  d'hermines  au  chef  de  gueules  chargé  de  trois 
macles  d'or. 

Solitudinis  solatium.  —  Rembry. 

Solo  deo  nitor.  —  Dusseldorp  de  Super- 
ville.  (Zélande.) 

Solo   deo   salus.  — Montagu  de  Rokeby. 
(Grande-Bretagne.) 

Sol  ortus  est  et  avolaverunt.  —  Coc- 
quelin.  (Paris.) 

Solo  ,  salo  et  cœlo  potentes.  —  O'Neil 
de  Tyrone.  (Irlande.) 

Solo  soleque  fa  vente.  —  Mareschal. 

Sol  reperit  vigilem.  —  Boucherat. 

Sol  sybillam  dirigit.  —  Sebille.  (Hainaut.) 

Sol  unicus  mundi  adest. — Moudon.  (Forez.) 
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Solus  et  ego.  —  Berge  de  Mazères. 

SONAT  AD  ASTRA  SEMPER  ET  UBIQUE  VERNET. 

—  Bernard   de   la    Vernette-  Saint  -Maurice. 
(Orig.  Maçonnais.)  Bourgogne. 

Songez  a  mon  ardent  désir.  —  Crohin. 
(Artois.) 

Sobrie  vigilanter.  —  Imbyze  de  Baten- 
burg.  (Limbourg.) 

Sordida  qu^eque  fugit.  —  De  Serres. 

Sors  bona  nihil  aliud.  —  Messire  Nicolas 
Esdrin,  comte  de  Serin  (1664). 

Sors  mea  dextra  dei.  —  Bothmar.  (Orig. 
Lunébourg.)  Hanovre,  Mecklembourg,  Ba- 
vière. 

Sors  mea  mortalis.  —  Du  Floquet.  (Au- 
vergne.) 

Sorte  sua  contentus.  —  Hartwell.  (An- 
gleterre.) 

Sorti  resistit  virtus.   -  Angot.  (Savoie.) 

Soûl  doué,  sel  péri.  —  De  Portzmoguer. 

—  De  Portzmoguer  de  la  Villeneuve. 

Sous  l'ombre  de  ses  aisles  m'a  muchet.  — 
Mamucbet.  (Picardie.  Néerlande.) 
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Souvenance.  —  De  Croy  de  Chièvres.  — 
De  Croy  de  Porcean.  —  De  Croy-Solre.  — 
De  Croy-Dulmen.  —  De  Croy  d'Havre. 

Souvenez-vous.  —  De  Maulésy. 

Souvent  m'en  est.  —  Baudoin,  sire  de 
Fressin  et  de  Gréquy. 

Souviens-toi.  —  Morny. 

Soyecourt  !  —  De  Soyecourt. 

Soyez  ferme.  —  Hyde  de  Rochester.  (An- 
gleterre.) 

Soyons  d'accord.  —  Féron.  (Belgique.) 

Spare  nought.  —  Hay  de  Tweeddale. 
(Ecosse.) 

Spargit  undequaque  venenum.  —  Marquis 
de  Paroy.  (Bretagne.) 

Spécimen  virtutis  avit^e.  —  Stamer  de 
Beauchamps.  —  Stampa.  (Suisse.) 

Spectamur  agendo.  —  Hammerstein  d'E- 
quord.  (Hanovre.) 

Spectantibus  terrorem  incutit  LEO  ru- 
giens.  — De  Chateaubodau. 

Spectemur  agendo.  —  Bovle  de  Shannon. 
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(Irlande.)  —  Montagu  de  Montagu  ou  Mon- 
taigu.  (Angleterre.) 

Speculo  et  melle. —  De  Mellet. —  Fayolles 
de  Mellet. 

Spem  successus  alit.  —  Ross  de  Balna- 
gown.  (Ecosse.) 

Spera  in  cruce.  — De  Sauvaneull  ou  Sau- 
vanelle.  —  De  Sauvanelle  ou  Sauvaneule  de 
Trigant. 

Sperandum  est.  —  Dunlop  Agnew  Wal- 
lace  de  Graigie.  (Ecosse.) 

Sperare  deo.  —  Le  Boulleur  de  Courlon. 

Sperate  et  vivite  fortes.  —  Blanc  de 
Kippax.  (Angleterre.) 

Sperat  infestis.  —  Golborne  Seaton.  (An- 
gleterre.) 

Spera  ver  un  diamante  senza  fine.  (  Un 
épervier  tenant  une  bague  avec  un  diamant.) — 
Don  Pedro  de  Medicis.  (1603.) 

Spernit    pericula    virtus.   —    Ramsay. 

(Ecosse.) 

Spero.  —  Ghalmers  d'Auldbar.  —  For- 
rester, lord  Forrester.  (Ecosse.) 
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Spero  ixfestis,  metuo  secundis.  —  Lud- 
low.  (Angleterre.) 

Spero  meliora.  —  Murray  de  Mansfield.  — 
Sandilands  Torphichen.  —  Shaw  Stewart. 
(Ecosse.) 

Spero  suspiro  donec.  —  Hope  de  Kirklis- 
toun.  (Ecosse.) 

Spes  alit.  —  Child.  (Angleterre.) 

Spes  altéra  vit^e.  —  Girard  de  Colom- 
bettes.  (Forez.) 

Spes  antiqua  domus.  —  De  Selve  de  Sar- 
ran. 

Spes  captivos  alit.  —  D'Orsanne.  — 
D'Orsanne  de  Douhauld.  —  D'Orsanne  de 
Montlevie.  —  D'Orsanne  de  Thisay. 

Spes,  constantia  et  labor.  —  Du  Rosnel. 
(Picardie.) 

Spes  dabit  auxilium.  —  Dunbar  (Angle- 
terre.) 

Spes,  decus  et  robur.  —  Eardley  de  Hal- 
dey  dit  Smith.  (Angleterre.) 

Spes  ducit  ad  astra.  —  Zinzerling.  (Orig. 
Suisse,  Brabant.) 
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Spes  durât  avorum.  —  Nassau  de  Roch- 
ford.  (Angleterre.)  —  La  princesse  Anne  de 
Rohan  Guéméné.  —  Spee.  (Westphalie.) 

Spes  et  fides.  —  Chamberlain.  (Angle- 
terre.) —  De  Sermizelles. 

Spes  et  fortuna.  —  Thesiger  Ghelmsford. 

(Angleterre.) 

Spes  et  fortuna  valete.  —  De  la  Valette 
d'Epernon. 

Spes  et  solatium.  —  Ancelot. 

Devise  donnée  par  Louis  XVIII. 

Spes  et  virtus.  —  De  Sablon  du  Corail. 

Spes  ex  justitia.  —  Siraut.  (Hainaut.) 

Spes,  fides,  amor.  —  De  Briolles. 

Spes  in  deo.  —  De  Kerguiziau  de  Kéran- 
liou.  —  De  Kerguiziau  de  Kerbiriou.  —  De 
Kerguiziau  de  Kéravel  de  Kerestat.  —  De 
Kerguiziau  de  Kervasdoué.  —  De  Kerguiziau 
de  Penfeld.  —  De  Kerguiziau  de  Quijac.  — 
Mouttinho  de  Lima. 

Spes  in  deo  non  vana.  —  De  Béthune. 

Spes  labor  levis.  —  Ochterloni.  (Ecosse.) 

Spes  mea  christus.  —  Bingham.  —  Clan- 
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morris.  —  Bingham  de  Lucan.  (Irlande.)  — 
Paschal  de  Mérins. 

Spes  mea  deus.  —  Alabat  ou  Anabat.  — 
Des  Bravards  d'Eyssat  du  Prat.  —  De  Capel 
Broke.  (Angleterre,  Irlande.)  —  De  Gavelier 
de  Cuverville.  —  De  Chabrol.  — De  Ghastenet 
de  Puységur.  —  Glausse  de  Marchaumont.  — 
Ertborn.  (Anvers.)  —  Girard  de  Châteauneuf 
de  Labatisse.  —  Grignart  de  Champsavoy.  — 
Hennequin  de  Yillermont.  (Normandie,  pro- 
vince de  Namur.)  —  De  La  Moricière.  —  Le 
Gras  de  Vaubercey.  —  Marguerite  de  Valois. 

—  O'More.  —  Pasquet  de  Falaignac.  —  Du 
Prat  d'Hauterive.  —  Du  Prat  de  Viteaux.  — 
Du  Puy  de  Saint-Martin. 

Spes  mea  deus  a  juventute  mea.  —  D'Ur- 
gel  de  Saint-Priest.  (Forez.) 

Spes  mea  domino.  —  Lethbridge.  —  Roper 
Gurzon  Teynham.  (Angleterre.) 

Spes  mea  in  deo.  —  Lethbridge  de  Sandhill. 

—  Roper  Gurzon  Teynham.  —  Lethbridge. 
(Grande-Bretagne.) 

Spes  mea  in  futuro  est.  —  Robinson. 
(Angleterre.) 
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Spes  mba  sola  deus,  quelquefois  spes  mea 
deus.  —  De  Merle  d'Ambert  du  Livradois. 

Spes  mea,  yirgo  maria.  —  Marie  du  Lac. 

Spes  nescia  falli.  —  Stolberg. 

Spes,  patientia  et  perseverantia.  —  Lin- 
singen.  (Hanovre,  Prusse.) 

Spes  tamen  infracta.  —  Hope  de  Kerse. 

(Ecosse.) 

Spes  trina  salutis.  —  De  Kéralbaud. 

Spes  tutissima  cœlis.  —  King.  —  King  de 
Kingston.  —  King  Lorton.  (Irlande.) 

Spes  ultra  !  [Cri.)  —  Nairn  de  Dunsinan. 

(Ecosse.) 

Spes  vincit  thronum.  —  Wintropp. 

Spes,  virtus,  fides.  —  Saulnier  de  Praingy. 

Spes  vit^e  melioris.  —  Hobhouse  Brough- 
ton.  (Angleterre.) 

Spe  vires  augentur.  —  Scott  de  Dunni- 
nald.  (Ecosse.) 

Spiculo  et  melle.  —  De  Mellet. 

Spin.e  superant  rosas.  —  Miloni. 
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Spinas  habent  ros^e.  —  De  Rozière.  (Orig. 
Lorraine.)  Gévaudan,  xvie  siècle. 

Spinas  inter  nata.  —  De  la  Bigne. 

Spinea  sum  sed.  —  D'Espinay  de  Lage. 

Splendent  et  micant.  —  De  Tresséol. 

Splendeo  tritus.  —  Ferrers  de  Baddesley. 
(Angleterre.) 

Splendore  candidus.  —  Spirley. 

Spoliatis  arma  supersunt.  [Un  bras  nu 
avec  un  glaive.)  —  Emmanuel  Philibert,  duc  de 
Savoie,  prince  de  Piémont,  comte  de  Bresse, 
mort  à  Turin  en  1580.  —  D'Héliand. 

Sponte  favos,^egre  spicula. — UrbainYIII, 
pape. 

Sportellia  majora  dabit.  —  Beugnon  de 
la  Touche. 

Spunto  e  mai  spento.  —  Spontini  de  Saint- 
Â.ndraea. 

Sriogal  mo  dhream.  —  Murray  Mac-Gre- 
gor  de  Mac-Gregor.  (Ecosse.) 

Stabilior  rupe  fides.  —  Rocault  d'Ousy. 

Sta  ferme,  sta.  —  De  Champagne. 
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Stand  fast.  —  Grant-Ogilvie  de  Seafield 
(Ecosse.) 

Stand  suir.  —  Grant  Glenelg.  (Ecosse.) 

Stand  sure.  —  Anderson  de  Fermoy.  (Ir- 
lande.) 

Stant  caetera  ligno.  —  Gordon  d'Aboyne 
(Grande-Bretagne.) 

Stant  caetera  tigno.  —  Gordon  de  Hunt- 
ley.  (Orig.  Ecosse.)  Saxe. 

Stare   super  vias   antiquas.    —   Powlei 
Bayning.  (Angleterre.) 

Stat  fortior  ^ethere  virtus.  —  Baron  de 
Vaujalais. 

Stat    fortis    in    arduis.    —     Glaveson 
(Grande-Bretagne.)  —  Legras  de  Gharost 

Stat  fortuna  domus  virtute.  — Molyneux 
(Irlande.) 

Stat  promissa  fides.  —  Leslie,  lord  Lin- 
dores.  (Ecosse.) 

Stat  religione  parentum. — Grey  de  Kent. 
(Angleterre.) 

Steady.  —  Aylmer.  (Angleterre.)  —  Hood 
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de  Bridport.  (Irlande.)  —  Whitworth  Ayl- 
mer,  lord  Aylmer.  (Grande-Bretagne.) 

Steenweghe  !  (Cri.) — Goninck.  (Flandre.) 

Stella  duce.  —  Six  de  Hillegom.  —  Six 
d'Oterleek  ou  Oterleck.  (Hollande.)  —  De 
Salvandy.  (Orig.  Irlande.)  Guyenne,  vers  le 
xivc  siècle. 

Stella  duce  quis  c^ecus?  —  Sohier  de 
Warmenhuysen.  (Orig.  Cambrésis.)  Hollande. 

Stella  ducet.  —  Pelletier  de  Ghambure. 
(Orig.  Bourgogne.) 

Stella  manentes  in  ordine  suo.  —  Neres- 
tang.  (Forez,  Vivarais.) 

Armes  :  d'or  à  trois  bandes  de  gueules,  celle  du  milieu 
chargée  de  trois  étoiles  d'argent. 

Stella  XPI  duce.  —  Sohier  de  Warmen- 
huysen. (Orig.  Cambrésis.)  Hollande. 

Stemma  communitatis.  — Ville  deVerzollo. 
(Piémont.) 

Stemmata  quid  faciunt. — De  Boulogne. — 
Windsor.  (Irlande  .) 

Stemmata  rutilent  auro.  —  Guérin  de  la 
Rousselière.  —  Guérin  de  Frontigné.  (Maine, 
Bretagne.) 

Armes  :  de  gueules  à  trois  écussons  d'or. 
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Stet  fortuna  domus.  —  Arthur.  (Angle- 
terre.) 

STIRPE    JUD^EUS,     GENERE    SCOTUS    ET     PAGO 

lotharingus.  —  Heslin. 

Sto  bogdate  i  sreca  junacka.  [Ce  que  Dieu 
donne  est  la  fortune  du  soldat.)  —  Jellachich 
de  Buzim. 

Strenue,  fideliter.  —  Gamberlyn.  — 
Camberlyn  d'Amougies.  (Flandre.) 

Strike.  —  Harvey-Hawke,  lord  Hawke. 
(Angleterre.) 

Studiis  et  rébus  HONESTis.  —  Dunning, 
lord  Ashburton. — Richard  Baré,  lord  Ashbur- 
ton.  (Angleterre.) 

Study  quiet.  —  Head.  (Angleterre.) 

Suavis  suavi.  —  De  Quinson. 

Suaviter.  —  D'Hiérosme. 

Suaviter  et  fortiter.  —  Elliot  Murray 
Kynynmound  de  Mindo.  (Ecosse.)  —  De  Ser- 
pèze. 

Suaviter  in  modo,  fortiter  in  re.  —  Le- 
mercier.  —  Wynn  Newborough.  (Irlande.) 
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Suaviter  olet.  —  Henri  de  Bourbon,  duc 
de  Montpensier. 

Sub  cruce  canto.  —  Percival  d'Egmont. 

Sub  cruce  palma.  —  Harenne.  (Provinces 
rhénanes.) 

Sub  cruce  salus.  —  Ward  Bangor.  (Ir- 
lande.) 

Sub  eu  jus  pede  fons  vivus  émanât.  (Lé- 
gende.)—  De  Pascale.  (Espagne,  Brabant.) 

Sub  hoc  signo  vinces.  — Vesey  Fitzgerald. 
(Grande-Bretagne.)  —  Vesey  de  Vesci.  (Ir- 
lande.) 

Sub  libertate  quietem.  —  Burrell.  — 
Walsham.  (Angleterre.) 

Sublima  caute.  —  Van-Soust  de  Borcken- 
feldt.  (Belgique.) 

Sublimiora  petamus.  —  Stomhouse  d'Am- 
berden.   (Angleterre.) 

Armes  :  d'argent  à  la  fasce  de  sable  chargé  d'une  tête 
de  léopard  d'or  entre  deux  étoiles  du  même ,  la  fasce 
accompagnée  de  trois  autours  essorés  au  naturel. 

Sub  pondère  virtus  crescit.  —  Olivier  de 
Glisson. 

Sub  sole,  sub  umbra  virens.  —  Irwine. 
(Ecosse.)  —  Jean  Ier  de  Bourbon. 


676  DICTIONNAIRE 

Sub  spe.  —  Dunbar  de  Mochrum.  —  Sut- 
herland  Dunbar  Duffus.  (Ecosse.) 

Sub  tegmine  fagi.  —  Geoffrin. 

Subtilité  de  gérente.  —  De  Gérente. 

Armes  :  d'or  au  sautoir  de  gueules. 

Sub  toga,  in  armis,  filii  leonum.  —  Fil- 
ton. 

Sub  umbra  alarum  tuarum.  —  Martineau 
des  Ghenetz.  —  Devise  de  la  ville  de  Ve- 
nise. 

Sub  umbra  alarum  tuarum  protège  me, 
domine. — Watteville.  (Orig.  Suisse.)  Pro- 
vince d'Utrecht. 

Armes  :  de  gueules  à  trois  demi-vols  d'argent. 

Suevo  sanguine  l^eta.  —  Landi. 

Sui  oblitus  commodo.  —  Asgill.  (Grande- 
Bretagne.) 

Suis  ardens  nititur  alis.  —  Le  Gentil  de 
Paroy. 

Suis  de  bonne  trempe.  —  D'Assier  de  la 
Ghassagne.  —  D'Assier  de  Valanches. 

SUIS    LE    LYON    QUI    NE    MORD    POINT,    SINON 
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quand  l'ennemi  me  poind.  —  Devise  de   la 
ville  de  Lyon. 

Suis   stat   viribus.  —  Scarlett  Abinger. 
(Angleterre.) 

Suivez-moi.  —  De  Satgé   de    Thoren.  — 
Hawley  de  Duncannon.  (Irlande.) 

Summa  lex  candor.  —  De  Prémian. 

Summo  de  lumine  lumen.  —  Papenbroech. 
(Flandre.) 

Sum  quod  fui  !  —  Ortt  de   Schonauwen. 
(Province  d'Utrecht.) 

Sumo,  sed  sumitur  arte.  —  Liébaut. 

Sumus.  —  Trivisan,  doge  de  Venise. 

SUNDER     DRUH    EDDER     SLYKEN.     —    Holle. 

(Hanovre.) 

Sunt  et  fuerunt.  — Fouant  de  Tombelles. 
(Saintonge.) 

Sunt  glorle  stimuli.  —  D'Hargeville. 

Super  alta,  per  alta.  — La  Trémoille. 

Superat  et  crescit  malis.  —  André  Val- 
ladier.  (Lorraine,  Lyonnais.) 
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Supereminent.  —  Bonnier.  (Lille.) 

SUPERNA  LICET,  SUSTENTANT  LILIA  FULCRUM. 

—  Mandon  de  Monde. 

Supernas  avertit  iras.  (Une  femme,  re- 
présentant la  ville  de  Clausthal,  est  menacée  à 
droite  et  à  gauche  par  deux  foudres  sortant 
d'une  nuée  et  s'abrite  sous  un  laurier  qui  la 
couvre  de  ses  branches,  avec  la  devise  ci- 
dessus.)  —  Médaille  en  argent  (1761),  frappée 
et  offerte  par  la  ville  de  Clausthal  (Bruns- 
wick) à  Jean-Charles -François  de  Nettan- 
court-Haussonville,  marquis  de  Vaubecourt, 
chevalier  des  ordres  du  roi ,  lieutenant-géné- 
ral ,  qui ,  après  s'être  emparé  de  cette  place , 
la  sauva  du  pillage  et  de  l'incendie.  —  Au 
revers  de  la  même  médaille,  les  mots  :  Pon- 
dère valet  honestum.  (Bibliothèque  nationale.) 

Super  pennas  ventorum.  —  Vento.  (Pro- 
vence.) 

Super  sidéra  semper.  —  Bussillot. 

Supremum  honor  bonum. — Wicard.  (Tour- 
naisis.) 

Sur  espérance.  —  Moncreiff  de  MoncreifF. 

—  Moncreiff  de  Tullibole.  (Ecosse.) 
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Surgam  et  ibo. — De  Pierredon  de  Ferron. 
(Orig.  Languedoc.) 

Surgit  post  nubila  ph^ebus.  [Légende.)  — 
Gonstable  de  Tixall.  (Angleterre.) 

Sursum.  —  De  Pina  de  Saint-Didier.  (Dau- 
phiné.) 

Sursum  corda,  —  Tronchin.  —  Calandrini. 

Sur  terre  sans  fortune  je  chemine  ,  au 
ciel  par  espérance  me  confine.  —  de  mou- 
sin  de  Bernecourt. 

Susceptor  noster  deus. — Devise  du  grand- 
duché  de  Toscane. 

Sustentant  lilia  turres.  —  Le  Blanc  de 
Prunier.  —  Simiane. 

Sustento  sanguine  signa.  —  Seton  de  Pit- 
medden.  (Ecosse.) 

Sustine.  — Boudot.  (Artois.) 

Sustineatur.  —  Gullum  de  Hawstead. 
(Angleterre.) 

Sustine  et  abstine.  —  Menoth.  (Wur- 
temberg.) —  Pasqualati  d'Osterberg.  (Au- 
triche.) —  Pictet  de  Rochemont.  —  Pictet 
de  Sergy.  (Suisse.) 
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Sustinendo  progredior,  {En  soutenant, 
/avance.)  Philippe-Guillaume  de  Nassau, 
prince  d'Orange  (1618). 

Sustinet  et  abstinet.  —  De  Galmels.  — 
Puntis. 

Suum  cuique.  —  Every  d'Egginton.  — 
Langdale  Bickersteth.  (Angleterre).  —  Grant 
de  Monymusk.  (Ecosse.)  —  Schlitz  dit  Gôrtz. 
(Hesse,  Hanovre,  Brunswick.)  —  Ordre  de 
chevalerie  de  l'Aigle  noir  créé,  en  1701,  par 
Frédéric  Ier,  roi  de  Prusse.  (Prusse.) 


Tace  aut  face.   —  Scott  de  Martinville. 

(Orig.  Ecosse.)  Bretagne. 

Tacere  aut  bene  dicere.  ■ —  De  Bailleul. 

Tacere  aut  rectè  loqui.  —  Moet  de  Ro- 
mont. 

Tacere  qui  nescit,  nescit  loqui.  —  De 
Yernot  de  Jeux. 

Tace  sed  mémento.  —  Comte  de  Mornv. 
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Tahusticuw  !  (Cri.)  —  Guyard  de  Saint- 
Julien  deWalsee.  (Orig.  Provence.)  Autriche. 

Talis  est  magnus  ba'silius.  —  Les  Basi- 
liens  ou  religieux  de  Sainte-Basile,  ordre  reli- 


gieux. 


Armes  :  d'azur  à  une  colonne  d'argent   au  milieu  des 
flammes. 

Talis  noster  amor.  —  D'Albertas. 

Armes  :  de  gueules  au  loup  rampant  d'or. 

Tam  fortis,  quam  fidelis.  —  Druolles  de 
Gampagnolles.  (Orig.  comté  d'Armagnac.) 
Basse  Normandie,  xvie  siècle.  (1577.) 

Tancques  !  tancques  !  —  Tancques. 

Tandem  fit  surculus  arbor.  —  Beresford 
de  Tyrone'.  (Irlande.) — Lùneburg.  (Hanovre.) 
—  Maurice  de  Nassau. 

Tangenti  resisto.  —  Martini  Buys.  (Hol- 
lande.) 

Tanquam  marpesia  cautes.  —  François 
de  Silly. 

Tanquam  ventus  est  vita  mea.  —  Jean 
Grolier  d'Aguisy. 

Tant  a  modestia  virtus.  —  De  Durcet.  — 
De  Tarragon. 

29. 
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Tant   a   souffert   la  marche.  —  De  la 
Marche. 

Tanta  sub  mole  recurvor.  — Mailliardoz. 
(Savoie.) 

Tant  elle  vaut,  celle  pour  qui  je  meurs. 
—  Chevalier. 

Tanto  major  gloria.  —  Don  Louis  de  Ve- 
lasco,  comte  de  Salazar,  marquis  de  Belvedec. 

Devise  faite  par  allusion  à  la  devise  des  condestables 
de  Castille,  dont  il  descendait  gui  est  :  Quanto  tras  moros, 
tanto  major  gloria. 

Tanto  piu  fermo,  quanto  piu  scosso.  — 
Munster  Meinhôvel.  (Hanovre.) 

Tant  plus  grand  est  son  froideur  et  plus 
est  aspre  son  ardeur.  (Une  bombe  qui  éclate 
dans  l'eau.)  —  Messire  Antoine  de  Lalain, 
comte  de  Hooghstrate,  seigneur  de  Montigny. 
etc. 

Tant  que  je  puis.  —  Jollife  de  Merstham. 
(Angleterre.) 

Tant  que  le  monde  sera  monde,  a  maillé 
il  y  aura  des  ondes.  —  De  Maillé.  —  De 
Maillé  de  Carman. 

Tant  qu'elles  bouillent  d'amis  assez,  ou 
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ASSEZ   D'AMIS,    QUAND   ELLES   SONT  PLEINES.    — 

De  Montbourcher.  —  De  Montbourcher  du 
Bordage. 

Armes  :  d'or  à  trois  channes  {marmites)  de  gueules,  posées 
deux  et  une. 

Tant  qu'il  luira.  —  Des  Abrics. 

Tant  soleil  luira,  tant  gardier  gardera. 

—  Robert  du  Gardier. 

Tantum  prodest,    quantum  prosunt.    — 
Jacobé  de  Goncourt.  — Jacobé  de  Soulanges. 

Tard  a  dieu.  —  Tardieu  de  Maleyssie. 

Tardif  haste-toy.  —  Tardif  d'Hamonville. 

—  Tardif  de  Moidrey.  —  Tardif  de  Petiville. 
(Orig.  Normandie.)  Touraine,  xve  siècle, 
Paris,  Lorraine. 

Tarifa.  —  Gough.  (Angleterre.) 

Tecum  habita.  —  Etten.  (Brabant.) 

Te  digna  sequere.  — Knight  Luxborough. 
(Irlande.) 

Tu,  domine,  gloria  mea.  —  Leicester  de 
Tabley. 

Te  duce,  gloriamur.  —  Sinclair  de  Long- 
formacus.  (Ecosse.) 
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Te  fa  vente,  virebo.  —  Grant  de  Dalvey. 

(Ecosse.) 

Tegar  aut  tegam.  —  De  Lavergne. 


CJ 


Têipsum  nosce.  —  Shaw.  (Ville  de  Du- 
blin.) 

Tel  fiert  qui  ne  tve  pas.  —  De  la  Fon- 
taine Solare. 

Tel  hier,  tel  aujourd'hui.  —  Theiller. 
(Saint-Quentin.) 

Telis  opponit  acumen.  —  Amboise  d'Au- 
bijoux.  —  De  Ménardeau  de  la  Gharodière. 
—  De  Ménardeau  des  Noës.  —  De  Ménar- 
deau du  Perray. 

Armes  :  d'azur  à  trois   têtes  et  cols  de  licornes  d'or. 

Telle  est  la  vie.  —  Ponnski.  (Pologne, 
Silésie.) 

Tellus  recepit  astris.  —  De  Lys  de  Beau- 
eé.  —  De  Lys  de  la  Grenouillère.  —  De  Lys 
de  la  Rosais. 

TÉMÉRITÉ    ET    FIERTÉ    DES     GLANDÈVES .     — 

Glandèves. 

Templa  quam  dilecta.  —  Temple  Nugent 
Brydges  Ghandos  Grenville,  duc  de  Buckin- 
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gham  et  de  Chandos.  —  Temple  de  Stowe. 
(Angleterre.) 

Armes  :  fascé  d'or  et  de  gueules. 

Tempore  fallimur.  —  De  Montfalconnet. 

Le  corps  de  cette  devise  est  un  soleil  couché  et  couvert 
de  nuages. 

Tempore  perficitur.  —  Charles  de  Ligne, 
comte  d'Aremberg. 

Sur  une  médaille  frappée  en  son  honneur.  Son  effigie 
en  buste,  et  au  revers,  avec  cette  devise,  un  vaisseau  avec 
ses  voiles,  en  pleine  mer. 

Temporiser.  —  De  Barscaou. 

Armes  :  écartelé  aux  i  et  4  de  sable  à  3  guintefeuilles 
d'argent  aux  2  et  5  de  sable  au  cerf  passant  d'argent. 

Tenax  et  fidelis.  —  Abdy  d'Albyns.  — 
Smith  Garrington.  (Angleterre.) 

Tenax  et  impavidus.  —  Duhesme. 

Tenax  in  fide.  —  Smith.  (Angleterre.) 

Tenax  in  una  fide,  ou  tenax  in  sua  fide. 
—  Lambron  de  Lignim. 

Tende  bene  et  alta  pete.  —  De  Benthall 
de  Bucksford. 

Tendit   ad  ardu  a  virtus.  —  Adoue   de 
Sailhas. 

Armes  :  de  gueules  à  la  fasce  ondée  d'or  chargée  d'une 
colombe  d'azur  bq.  et  m.  d'argent. 
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Tendit  ad  gloriam. —  De  Fayolle  de  Mars. 

Tendit  ad  sidéra  virtus.  —  De  Séguins 
Pazzi  d'Aubignan.  —  De  Séguins  de  Cabas- 
sole.  —  De  Séguins  Gohorn  de  Vassieux.  — 
—  De  Séguins  (Provence.) 

Armes  :  d'azur  à  la  huppe  essorée  d'argent  bq.  et  onglée 
de  gueules  accompagnée  de  7  étoiles  d'or,  4  en  chef  et  5  en 
pointe. 

Tendre  et  fidèle.  —  Douglas.  (Ecosse.) 

Tendunt  ad  sidéra  pennas.  —  Penet  du 
Ghatelard. 

Teneat,  luceat,  flore at.  —  Fitz  Gérard 
Kenny. 

Tenebo.  —  Warren  de  Tabley.  (Angle- 
terre.) 

Tene  certum,  dimitte  incertum.  —  De 
Certon.  (Hollande.) 

Tenons  ferme  !  —  Grant  de  Vaux.  —  De 
Grante. 

Tentanda  via  est.  —  Stronge.  (Irlande.) 

Tenuifidem,  servavi  spem;  semper  FELIX, 
nunquam  malus,  continuo  rectus.  —  Le 
Hollier. 

Te  nunquam  timui. —  Henri  II,  de  Bourbon. 
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Terrée  atque   pelagi  purpureus  dies. — 
De  Renel. 

Cette  maison   sort    de  celles  de   Clermont,   d'Anjou  et 
d 'Amboise. 

Terrée  solum  natale  tuetur.  —  Comte 
de  Dunois. 

Terrail  !  (Cri.)  —  Bayard  du  Terrail. 

Terra  ou  terrée  marique  potens. — O'Mal- 
ley.  (Irlande.) 

Terra  metuendus  et  undis.  —  Odile. 

Terrena  pericula  sperno. —  Ogilvy  d'In- 
nerquharity.  (Ecosse.) 

Terrere  nolo,  timere  nescio. —  Dering. 

Terris  altius.  —  D'Assailly. 

Terror  belli,  decus  pacis. —  De  Gontades. 

Armes  :  d'or  à  l'aigle  d'azur,  bq.  languée  et  m.  de  gu., 
le  vol  ab. 

Te   stante,   virebo.  —  Pinon    de    Saint- 
Georges.  —  Spreti  de  Weilbach.  (Bavière.) 

Tevel  hag  ober. —  De  Quillien. 

The  kings  warrant  of  precedence.  (Lé- 
gende.) —  Shaw.  (Ecosse.) 

The  love  of  the  countrey.  —  De  Woyet 
de  Norwick.  (Angleterre.) 


688  DICTIONNAIRE 

The  noblest  motive  is  the  public  good. 

—  White  de  Bantry.  (Irlande.) 

Thibaud!  —  Thibaud,  comte  de  Cham- 
pagne. 

Think  and  thank.  —  Brudenell  Bruce  d'Ai- 
lesbury.  —  Montefiore.  (Angleterre.) 

Think  on.  —  Mavwell  Galderwood.  — 
Maxwel  de  Gardoness.  —  Maclellan  Kirk- 
cudbright.  —  Ross.  (Ecosse.) 

This  our  charter.  —  Gharteris. —  Wemyss 
Gharteris  Douglas.  (Ecosse.) 

This  our  charters.  —  Gharteris  d'Amys- 
field.  (Ecosse.) 

Thou  shaltwant  ereiwant.  —  Granstoun. 

(Ecosse.) 

Through  !  [Cri.)  —  Hamilton  d'Abercorn. 

—  Hamilton  de  Silverton-Hill.  —  Douglas 
Hamilton  de  Brandon.  —  Fitzmaurice  d'Ork- 
ney.  —  Hamilton  de  Trebinshun.  (Ecosse.)  — 
Hamilton.  (Angleterre.) 

Through  god  revived.  —  Hamilton  de 
Barnton.  (Ecosse.) 

Thue  recht,  scheue  niemand.  —  Von  dem 
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Bussche  de  Hiinefeld.  —  Marschalck.  (Ha- 
novre.) 

Thue  recht,  traue  gott,  scheue  niemand. 
—  Von  der  Knesebeck.  (Hanovre,  Prusse, 
Mecklembourg.) 

Thue  recht  und  scheue  niemand.  —  Pil- 
gram.  (Autriche.) 

Thu  recht  und  schau  nicht  um.  —  Unter- 
richter  de  Rechental.  (Tyrol,  Bavière.) 

Thure  et  jure.  —  Liston  Foulis.  (Ecosse.) 

Thus.  —  Jervis  de  Saint- Vincent.  (Angle- 
terre.) 

Tienne,  quoiqu'advienne.  — De  Thiennes. 

Tiens  a  la  vérité.  —  Blaquière  de  Bla- 
quière  d'Ardkill.  (Irlande.) 

Tiens  bon.  —  Bernard. 

Tiens  ta  foi.  —  Bathurst.  (Grande-Bre- 
tagne.) 

Tiens  ta  foy.  —  De  la  Ville  de  Beaugé. 

Tiens  toujours  ferme  la  tour.  —  De  la 
Tour  Saint-Quentin. 

Time  deum.  —  Goethem.  (Flandre.) 
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TlMENTIBUS   DEUM   NIHIL   DEEST.    GapnS. 

(Autriche.) 

TlMENTI  DOMINUM  NON  DEERIT  ULLUM  BONUM. 

—  Drebber.  (Hanovre.) 

TlMERE    VEL  MUTARE   SPERNO.    —    Meffray. 

(Dauphiné.) 

Timet  pudorem.  —   Dawnay   de  Downe. 
(Irlande.) 

Time  tryeth  troth.  —  Trevelyan  de  Nettle- 
combe.  (Angleterre.) 

Timor  dei  nobilitas.  —  De  Grimouville.  — 
Potier  de  Courcy. 

Timor  domini  fonsvit^e.  — Butler  deDun- 
boyne.  (Irlande.) 

Armes  :  d'or  au  chef  denehé  d'azur  à    trois   coquilles 
rangées  et  posées  en  bande,  de  l'un  à  Vautre. 

Timor  omnis  abesto.  —  Mac  Nab.  (Ecosse, 
Canada.) 

Tinximus  sanguine  nostro.  —  De  Boys- 
seulh. 

Tire  droit.  —  Pillot  de  Ghénecey. 

Toga  enitesco  et  ense.  —  Hay  de  Nétu- 
mières. 

Toga  et  armis.  —  Henry  dJAubigny.  (Ma- 
çonnais.) —  De  Peyronnet. 
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Togaet  ense.  —  Brossaud  de  Juigné.  (Orig. 
Bretagne.) 

Toga,  religione  et  armis.  —  Claude  de 
Lyobard.  —  George  de  Lyobard.  —  René 
de  Lyobard  de  Chastellard. 

Tollam  et  defendam.  —  De  Nays  de  Gan- 
deau.  (Béarn.) 

Armes  :  d'or  à  la  croix  ancrée  d'azur. 

To  mnieg  boli.  (Ce  nest  pas  là  ce  qui  me 
fait  mal.)  —  Zamoiski. 

Torquent  et  décorant.  —  Philippe  d'Aglié. 

Corps  :  un  amas  de  chaînes. 
To  SACH  CATHAAGUS  DEIREAD  NIR.  —   O'gOr- 

man.  (Angleterre.) 

Tôt  in  corde  quot  in  armis.  —  Le  Blond 
de  Boispoussin. 

Ton  sanguine  tincti.  —  De  Toustain.  — 
De  Toustain  de  Garency.  —  De  Toustain  de 
Frontebosc.  —  De  Toustain  de  Viray.  —  De 
Toustain  de  Vaustaing. 

Toto  noscuntur  in  orbe.  —  De  Gardailhac. 

Tôt  ou  tard.  —  D'Estagny. 

Tots  pour  elx,  tots  par  elles.  —  D'Es- 
taing. 
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Tôt  tela  quot  hostes.  —  Bellère  du  Tron- 
chay. 

Atomes  :  d'argent  à  un  porc-epic  de  sable. 

Totum  pro  deo  et  rege.  — De  Hédouville. 

Armes  :  d'or  au  chef  d'azur  eh.  d'un  lion  léopardé  d'argent 
armé  et  lampassé  de  gueules. 

Totus  honori  et  patri^e.  —  Mùnch  de 
Bellinghausen.  (Autriche.) 

Totus  patrle.  —  Belgodère  de  Bagnaja. 
(Orig.  Marana.)  Corse. 

Tôt  zopyros.  (Deux  sceptres  passés  en  sau- 
toir dans  une  couronne,  et  une  grenade  ouverte 
avec  cette  devise.)  —  Philippe  II,  roi  d'Espagne. 

Touchet  me  more.  —  De  Woyet  de  Nor- 
wick.  (Angleterre.) 

TOUCH  NOT  THE  CAT,  BUT  A  GLOVE.  —  Grant 

de  Ballindalloch.  —  Macpherson.  —  Macin- 
tosh de  Mackintosh.  (Ecosse.) 

Toujours.  —  De  Ghissé. 

Toujours  a  dieu,  toujours  au  droit.  — 
De  Ghaisne  de  Bourmont. 

Toujours  aimant,  jamais  mentant,  tou- 
jours VAILLANT,   EN  BRAVE    MOURANT.   —    De 

Circourt  de  Gerauvilliers. 
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Toujours  constant.  —  Charles  de  Ligne, 
comte  iTAremberge,  baron  de  Sevenberge, 
1616. 

Toujours  doux.  —  Adoue  de  Sailhas. 

Toujours  en  bon  lieu.  —  De  Charnage. 

Toujours  en  croissant. —  D'Aigremont. 

Toujours  en  ris,  jamais  en  pleurs.  — 
Henry  de  Beauchamps,  de  Kerprat  et  de  la 
Ville-Urvoy  (Bretagne.) 

Armes  :  parti  d'argent  et  de  gueules  à  deux  roses  de 
l'un  en  l'autre. 

Toujours  fidèle.—  Hickman.  (Angleterre.) 

—  De  Saint-Sardos  de  Mondenard.  (Toulou- 
sain.) 

Toujours  les  mêmes.  —  Ordre  de  Bareith, 
du  margraviat  de  Bareith. 

Toujours  loyal.  —  Sackville  de  Dorset. 
(Angleterre.)  —  De  Wicquet. 

Toujours  prest.  —  Carmichael  Anstruther. 

—  Carmichael  de  Hyndford.  —  Gibson  Car- 
michael. (Ecosse.)  —  Carmichael  de  Nutwood. 
(Angleterre.)  —  De  Ruolz  de  Fontenay.  (Dau- 
phiné.) 

Toujours  prêt.  —  Meade  de  Glanwilliam. 
(Grande-Bretagne,  Irlande.) 
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Toujours  prêt  a  servir  et  a  s'effacer 
quand  il  a  servi.  —  Ghazelles  de  Lunac. 

Toujours  prêts.  —  De  Bousquet  de  Saint- 
Pardoux. 

Toujours  sans  reproche.  —  De  Contamine. 

Toujours  tout  droit.  —  Poirier  de  Fran- 
queville. 

Toujours  vercors.  —  Faure. 

Toujours  villette,  toujours  fidèle.  —  De 
Villette. 

Tournay  !  (Cri.)  —  De  Blonquemaille.  — 
Buridan.  —  Mortaigne.  (Flandre.) 

Tous  a  travers.  —  De  Vautravers. 

TOUS  PASSENT,  TOUS  LASSENT,  TOUS  CASSENT. 

—  De  Vençois  d'Estous. 

Tout  a  dieu.  —  Tardieu  de  Maleyssie. 

Tout  a  dieu  et  au  roi.  —  Baret  de  Rou- 
vray. 

Tout  a  tout.  —  De  Gratet  du  Souchage. 

Tout  au  devoir.  —  Platen.  (Suède.) 

Tout  aussi  ou  ainsi.  —  De  Fontanges. 
(Toulousain.) 
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Tout  avec  dieu.  —  Damm.  —  Von  der 
Gsten.  (Hanovre.) 

Tout  d'en  haut.  —  Belle w.  (Irlande.)  — 
Du  Jardin.  (Belgique.) 

Tout  de  par  dieu.  —  Le  Bigot  des  Jon- 
chères.  —  Le  Bigot  de  Kergariou.  —  Le 
Bigot  de  Lourmel.  —  Le  Bigot  de  Morogues. 
—  Le  Bigot  de  Pontbodin.  —  Le  Bigot  de 
Préameneu.  —  Le  Bigot  de  Yillandry.  — 
Gilles  ou  Guyot  Bigot.  (Orig.  Normandie.) 

Tout  droit.  —  Ker  d'Ancrum.  (Ecosse.) 

Tout  du  tout.  —  De  Trogoff-Coatalio.  — 
Trogoff  de  Roc'hmelech.  (Bretagne.) 

Tout  en  bon  heure.  —  Hicks  Beach.  (An- 
gleterre.) 

Tout  en  croissant.  —  De  Kérangarz  de 
Bélair.  —  De  Kérangarz  de  Grec'hoariou.  — 
De  Kérangarz  de  Pénalan.  —  De  Kérangarz 
de  Penandreff.  — De  Kérangarz  de  Roudou- 
ziel. 

Armes  :  d'azur  au  croissant  d'argent. 

Tout  en  dieu.  — De  Fouchécour. 

Tout  en  outre.  —  Toutenoutre  de  Ker- 
marchant.  —  Toutenoutre  de  Lehédec.  — 
Toutenoutre  de  Pénaurim. 
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Tout  en  paix.  —  De  la  Bouexière  de  la 
Fontaineplate.  —  De  la  Bouexière  de  Mettrie. 

Tout  espoir  en  dieu. — Oppezzi  de  Cherio. 

Tout  foys  prest.  —  Pigot  de  Patshull. 
(Angleterre.) 

Tout  jour.  —  Ogilvy  de  Findlater  et  de 
Seafield.  (Ecosse.) 

Tout  le  monde  y  travaille.  —  Devise  de 
la  ville  d'Elbeuf. 

Paroles  prononcées  par  Napoléon    Bonaparte,  premier 
consul,  lorsqu'il  traversa  la  ville  d'Elbeuf. 

Tout  ou  rien.  —  Mlle  Rachel. 

Tout  ou  rien  contente  melun.  —  Robert 
de  Melun ,  prince  d'Espinoy ,  marquis  de 
Roubaix,  tué  à  l'assaut  de  la  ville  d'Anvers, 
en  1585. 

Tout  par  amour  et  rien  par  force.  — 
De  Bourgogne  de  Yieilcourt.  (Bretagne.) 

Tout  par  grande  amitié.  —  La  Porte. 

Tout  par  labeur.  —  De  Bouille.  —  De 
Bouille  du  Ghariol.  — De  Bouille  de  l'Écluse. 
—  De  Bouille  du  Tronçay. 

Tout  par  pitié.  —  Le  Mazuyer.  (Tou- 
louse.) 
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Tout  passe  avec  le  temps.  —  De  Cuvil- 
lier  de  Wissignicourt.  (Picardie.) 

Tout  pour  dieu  et  l'honneur.  —  De 
Launay.  — De  Launay  de  la  Balluère.  —  De 
Launay  de  la  Mothaye.  — De  Launay  d'On- 
glée. 

Tout  pour  eux,  tout  pour  elles.  —  Marie 
Leczinska. 

Corps  :  une  corbeille  de  lis  et  de  roses. 

Tout  pour  honneur  et  par  honneur.  — 
Des  Nos  de  la  Feuillée. — Des  Nos  de  la  Yille- 
daniel. 

Tout  pour  la  patrie. —  Sulkowski.  (Po- 
logne.) 

Tout  pour  l'église.  —  Wandesford  Castle- 
comer.  (Irlande.) 

Tout  pour  le  mieux.  —  De  Kermenguy 
du  Roslan.  —  De  Kermenguy  de  Saint-Lau- 
rent. —  Mier.  (Autriche.) 

Tout  pour  l'honneur.  — D'Allonville. — 
Croiziers  de  Lacrivier.  —  Dunin  Borkowsky. 
(Pologne,  Silésie,  Russie.) 

Tout  pour  l'honneur  et  la  patrie.  — 
Godinot. 

30 
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Tout  pourvoir.  —  Oliphant   d'Oliphant. 

(Ecosse.) 

Tout  prest. — Murray  de  Dysart.  (Ecosse.) 

Tout,  rien.  —  De  Mistral  de  Montdragon. 
(Provence.) 

Tout  sans  contrainte.  —  De  Gordon. 

Tout  un.  —  De  Rieux.  —  De  Rieux  d'An- 
cenis.  —  De  Rieux  de  Ghâteaimeuf.  —  De 
Rieux  de  Donger.  —  De  Rieux  de  Largouet. 

—  De   Rieux  d'Ouessant.  —  De  Rieux  de 
Sourdéac. 

Tout  vient  a  point.  —  Blanc. 

Tout  vient  a  point  a  qui  sait  attendre. 

-  De  Villèle. 

Tout  vient  de  dieu.  —  Leigh  Kingsdown. 
(Angleterre.)  —  Melizet.  —  Nadau  du  Treil. 

Traditus,  non  victus.  —  Garadoc  Howden. 
(Angleterre.) 

Tramite  recta.  —  Roe  de  Brundish.  (An- 
gleterre.) 

Transfixus  et  non  mortuus.  —  De  Saint- 
Aubin  du  Plumelec. 
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Transfixus,  sed  non  mortuus.  —  Walsh 
de  Serent.  (Bretagne.) 

Transire  benefaciendo.  —  De  Larnage. 

Transit  fama,  ni  renoventur  labores.  — 
Jehannot  de  Bartillat. 

Transivimus  per  ignem,  et  induxisti  nos 
in  refrigerium.  —  Georges  d'Amboise. 

Tremble.  —  De  Ghauvigny  de  Gonvilliers . 

Très  fydèle  au  roi  et  a  la  nation.  — 
Meulan. 

Trésor.  —  De  Guengat. 

Treu  und  fest.  —  Wettberh.  (Hanovre, 
Prusse.) 

Treu  und  frei.  —  Mayerhofer  de  Grùn- 
bùhel.  (Autriche.) 

Treu  und  frumb.  —  Settala.  (Autriche.) 

Treu  und  vest.  —  Stoltzenberg.  (Hanovre.) 

Tria  juncta  in  uno,  ou  tria  in  unum.  — 
Ordre  du  Bain  créé,  en  1399,  par  Henri  IV, 
roi  d'Angleterre,  renouvelé  par  George  Ier, 
roi  d'Angleterre.  (Angleterre.) 

Trial  by  jury.  —  Lord  Erskine.  (Ecosse.) 
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Tria  unitas  utrique  veneranda.  —  De 
Goëtrieux. 

Tricherie  des  apericulos  ou  des  brueil. 

—  Du  Brueil. 

Trinitas.  —  Aumale  van  Romondt. 

Trinitati.  —  Aumale.  (Picardie,  Néer- 
lande.)  —  Aumale  van  Romondt.  (Utrecht.) 

Triplex  difficile  rumpitur.  —  Absolut 
de  la  Gastine.  —  D'Estienne  de  Ghaussegros 
de  Lioux. 

Trith  !  (Cri.)  —  Sautyn.  (Gambrésis,  Hol- 
lande.) —  Pottelle.  (Hainaut.)  —  Lefèvre 
d'Anbromat.  —  Pletin.  —  Verquigneul.  (Ar- 
tois.) 

Triumpho  morte  tam  vita.  —  Allen. 
(Grande-Bretagne.) 

Trough.  —  Douglas  de  Hamilton.  —  Fitz 
Maurice  d'Orkney-Hamilton. 

True.  —  Horne.  (Angleterre.) 

True  reght,  trauf  gost,  shine  niemand. 

—  Kuesbeck. 

True  to  the  end.  —  Hepburne  Scoot  Pol- 
warth.  —  Hume  de  Hume.  —  Hume  Camp- 
bell de  Marchmont.  (Ecosse.) 
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Truth.  —  Lethbridge  de  Sandhill.  (An- 
gleterre.) 

Try.  —  OHara  Tyrawley.  (Irlande.) 

Tu  AD  AVITOS  PERGE  LEPORES.  — Du  Blanc. 

(Provence.) 

Tua  munera  jacto.  —  De  Vivonne. 

Tu,  auge.  —  De  Vaguet. 

Tu,  dispone.  — De  Gréchquérault.  —  Gréch- 
quérault  de  Kéranglas.  —  Créchquérault  de 
Kéricuff.  —  Gréchquérault  de  Kérilleau.  — 
Gréchquérault  de  Kerroyon.  —  Gréchqué- 
rault de  Mescantoux. 

Tu  domine,  gloria  mea.  —  Leicester.  — 
Leicester  de  Tabley.  (Angleterre.) 

Tuebor.  —  Bethmann.  (Grand  duché  de 
Bade.)  —  Byng  de  Strafford.  —  Byng  Tor- 
rington.  (Angleterre.) 

Tu  es  bon  fils.  —  Bonfils  de  Lapeyrouse. 
—  Rochon  de  Lapeyrouse. 

Tuetur  et  ornât.  —  Peyrol.  (Prusse.) 

Tugend  ehr  und  WEHR.  —  Dannenberg. 
(Hanovre.) 

Tugend  fur  allen  adel  geht.  —  Kerssen- 
brock.  (Brunswick,  Prusse,  Saxe,  Poméranie.) 
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TULIT  FURIGERO  ROMULA  SCEPTRA  TAGO.    — 

Sur  une  médaille  frappée  en  l'honneur  de 
Charles-Quint,  représentant  les  deux  colonnes 
d'Hercule  surmontées  d'un  aigle  à  deux  têtes 
couronné  d'un  diadème  impérial,  et  sur  chaque 
colonne  les  mots  Nec  plus  ultra. 

Tunc  satiabor.  —  Robert  Braque.  —  Vi- 
gnier  de  Ricey. 

Tu  ne  cède  malis.  —  Damer  de  Dorchester. 
(Angleterre.) 

Tu  NE   CEDE  MALIS,    SED  CONTRA  ARDENTIOR 

ito.  —  De  Ghampier. 

Tunis,  gloire  a  dieu,  tout  au  roi.  —  Ju- 
lien de  Roquetaillade. 

Turbant,  sed  extollunt.   —  Aymon  de 
Grolée. 

Turrem  vi  defendam.  —  Du  Charrier  Mois- 
sard. 

Turris  avallonis.   —  Devise  de  la  ville 
d'Avallon. 

Turris  et  fortitudo  mea  deus.  —  De  Lai- 
det. 

Turris  fortis  mihi  deus.  —  O'Kelly.  — 
O'Kelly  Farrell.  —  O'Kelly  de  Gallagh  et  de 
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Tycooly.  —  O'Kelly  de  Galway.  (Orig.  Ir- 
lande.) France,  Autriche,  Brabant. 

Turris  fortissima  deus.  —  Geoffroy.  — 
Geoffroy  de  Villeneuve. 

Turris  fortissima  virtus.  —  De  Fortia. 
—  De  Fortia  de  Piles.  —  De  Fortia  d'Urban. 

Turris  fortitudinis  tu  deus.  —  De  Tor- 
véon. 

Turris  fortitudo  mea.  —  De  la  Tour  du 
Pin.  —  De  la  Tour  du  Pin  Ghambly.  (Au- 
vergne.) —  De  la  Tour  du  Pin  Ghambly  de  la 
Charce.  —  De  la  Tour  du  Pin  de  Gouvernet.  — 
De  la  Tour  du  Pin  Montauban  de  Soyans.  — 
De  la  Tour  du  Pin  de  Verclause  de  Verfeuil. 

Turris  hosti  tuetur  amico.  —  De  Tour- 
toulon. 

Turris  mea  deus.  —  De  Prunier. 

Turris  pro  rege.  —  Armuon  de  Latour. 

Armes  :  de  gueules  à  la  tour  d'argent. 

Turris    prudentia    custos.    —    Lauder. 

(Ecosse.) 

Turris  vim  repellit.  —  Tournois  de  Bon- 
nevallet.  (Beauce,  Ile  de  France,  Dauphiné, 

Artois.) 
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TUTA    CONTEMNIT    PROCELLAS.    —    Goloima. 

(Italie.) 

Tuta  crescit.  —  Ryard. 

Tutamen  utrobique.  —  Gruel  de  la  Mothe 
Gruel. 

Tute  vide.  —  De  Witte.  (Belgique.)  —  De 
Witte  de  Leverghem.  (Flandre.) 

Tu  tibi  sis  ipse  fortuna.  —  Le  Clerc  de 
Franconville. 

Tutissima  lorica  virtus.  —  De  Guesnet. 

TUTUM  EST   IN  TRIFOLIO    CUBARE.    —  Revol. 

(Dauphin  é.) 

Tutum  forti  praesidium  virtus.  —  De  Bar- 
donenche  ou  de  Bradonêche. 

Tutus  in  arce  vigil.  —  Devise  de  la  ville 
de  Ghateaurenard.  (Provence.) 

Tutus  mago.  —  Magon.  —  Magon  d'Appi- 
gné.  —  Magon  de  la  Gervaisais. 

Tutus  sub  ramis.  —  De  Fresnay  de  Lévin. 

Armes  :  d'or  à  trois  rameaux  de  frêne  de  sinople. 

Tuum  est.  —  Gowper.  (Angleterre.) 

Tuus  ad  te  nos  vocat  ardor.  —  Devise  des 
gendarmes  anglais. 
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Ubi  amor,    ibi  fides.    —  Duckinfield.  — 
Newmann  de  Mamhead.  (Angleterre.) 

Ubi  bene,  ibi  patria.  —  Ruescas.  (Flandre.) 

Ubi  erit  corpus,  ibi  congregabuntur  et 
aquil^e.  —  De  Tronson. 

Ubi  fides,  vis.  —  Pettolaz.  (Lyonnais.) 

Ubi  lapsus  ?  quid  feci  ?  —  Gourtenay  de 
Devon.  (Angleterre.) 

Ubi  libertas,  ibi  patria. — Baillie.  (Ecosse.) 

Ubi  non  ascendam  ? —  Orye  de  Bannay.  — 
Orye  de  Fuloy.  —  Orye  de  Vignory. 

Ubique  candida  virtus.  —  De  Girardin. 

Ubique  paratus.  —  Troistorrens.  (Canton 
de  Vaud.) 

Ubique  patriam  reminisci.  —  Harris   de 
Malmesbury.  (Angleterre.) 

Ubique  rectus.  —  De  Jalerange. 

Ubique  similis.  —  Ordre  de  Saint-Joseph, 

30. 
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institué,  en  1807,  par  le  grand-duc  Ferdi- 
nand III.  (Toscane.) 

Ulterius  ardet.  —  Colas  de  Jouy.  —  Go- 
las  de  la  Noue.  —  Colas  de  Marolles.  —  Colas 
de  Mondru.  —  Colas  de  Rocheplatte.  —  Co- 
las de  Senneville.  —  Colas  des  Ormeaux. 

Ultra  non  miro.  —  De  Vivonne. 

Ultra  pergere.  —  Gopley  Lyndhurst.  (An- 
gleterre.) 

Una  fides,  unum  fœdus,  unus  amor.  — 
De  Fumel. 

Una  rosa.  —  De  Saint-Victor.  —  De  Sava- 
ron. 

Una  sin  mas.  —  Gigault  de  Bellefont. 

Un  chascun  a  bien  a  faire  du  sien.  —  Bo- 
denhausen.  (Saxe-Hanovre.) 

Uncque  ne  dévie.  —  De  Bonnay. 

Un  dieu,  un  droit,  une  vérité.  (Fin  gott, 
ein  recht,  eine  mahreit.)  —  Oldenbourg. 

Un  dieu,  un  roi.  — D'Arcy.  (France.)  — 
D'Arcy  de  Holderness.  (Angleterre.) 

Undique  ill^esum.  —  Charles,  comte  d'Eg- 
mont,  prince  de  Gaure,  mort  en  1620. 
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Undiquè  nos  tuere.  —  Devise  de  la  ville 
de  Lure.  (Franche -Comté.) 

Undiquè  tutus.  — Henri  IV,  roi  de  France. 

Une  foi  ,  un  roi  ,  une  loi.  —  Du  Bourg. 

—  Du  Bourg  de  Saint-Albans.  —  Du  Bourg 
de  Péchauriolles.  —  Du  Bourg  de  Ternay. 

Une  vie  ,  une  mort.  —  Le  Blanc  de  Rou- 
vière. 

Ung  je  serviray. — Herbert  de  Garnarvon. 

—  Herbert  Rathkeal.  (Orig.    Irlande.)  Au- 
triche. 

Ung  roy,  ung  foy  ,  ung  loy.  —  De  Burgh 
de  Castle  Gonnell.  —  De  Burgh  de  Glanri- 
carde. — De  Burgh  de  Marble  Hill. — 0  Farrel 
de  Burgh.  (Irlande.) 

UNGUIBUS   LEO    SEMPER    ET    UBIQUE    FIDELIS. 

—  De  Brancas. 

Uni  ^equus  virtuti.  —  Murray  de  Mans- 
field.  (Ecosse.) 

Unica  unicam  relinquo.  —  De  Laisné. 

Unica  virtus.  —  Touchard. 

Unica  virtus  necessaria.  —  Gargiolli. 
(Toscane. 
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Unicuique  sua  res.  —  De  Suarez  d'Aulan, 

Unio  fortis.  —  Govet  de  Montriblond. 
(Bresse,  Provence.) 

Unis  pour  jamais.  [Inscription.)  —  Ordre 
de  chevalerie  de  la  Sincérité,  créé,  en  1690, 
par  Jean-George  IV,  électeur  de  Saxe,  '  et 
Frédéric  III,  électeur  de  Brandebourg. 

Unitas  lirertatis  arx.  —  Yanderburg. 
(Flandre.) 

Unité.  —  Brodie  de  Boxford.  (Angleterre.) 

Un  JOUR  FALLET  ANS  OU  UNE  FOY  FALLETANS. 

—  De  Falletans.  (Franche-Comté.) 

Un.  li.    su.  ten.  [Un  lien  suffitpour  tenir.) 

—  De  Perrin  de  Brassac.  —  De  Perrin  de 
Labessière.  —  De  Perrin  de  Lengari. 

Armes  :  de  gueules  à  trois  fasces  d'or  en  chef,  au  faisceau 
de  même,  lie'  d'azur  en  pointe,  avec  cette  devise  Un.  Li.  Su. 
Ten. 

UNO  AVULSO  NON  DEFICIT  ALTER.    —  Vulson 

de  la  Golombière. 

Un  seul  je  serviray.  —  Limminghe. 
(Flandre.) 

Unus  duos  protegit.  —  Henri  IV,  roi  de 
France. 

Corps  :  une  e'pée  surmontée  d'une  couronne  royale. 
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Unus  et  idem.  —  Liddell  Ravensworth. 
(Angleterre.) 

Unus  et  idem  ferar.  —  Blundell.  (Irlande.1) 

♦Unus  et  una  lex.  —  John  Gahvey. 

Unverandert.  —  Von  der  Decken  d'OEri- 
chsheil.  (Hanovre.) 

Urget  majora.  (Une  baleine  conduite  par  un- 
petit  poisson  avec  cette  devise.)  —  Jacques  V, 
roi  d'Ecosse. 

Urre  !  (Cri.)  —  Urre.  (Dauphiné.) 

Usque  ad  extrema  lucet.  —  De  Vernou 
de  Bonneuil. 

Usque  ad  mortem  fidelis.  —  De  Mervals 
du  Taissy.  —  De  Prahec. 

Armes  :  de  gueules  au  chien  assis  d'argent. 

Usque  defendam.  —  Everts.  (Hollande.) 

Ut  ^edificem  et  plantem.  —  Bauwens. 
(Belgique.) 

Ut  apes  geometriam.  —  Petty  de  Shel- 
burne.  (Irlande.) 

Ut  fert  divina  voluntas.  —  Grote  de 
Schauen.  (Hanovre.) 
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Utile  et  dulce.  —  Riddell  d'Ardnamur- 
chan.  (Ecosse.) 

Utili  secernere  honestum.  —  Davis  de 
Hollywood.  (Angleterre.) 

Utilité,  honneur,  renommée.  (Ces  mots 
sont  écrits  en  langue  russe,)  —  Ordre  de  Saint- 
Wladimir  institué,  en  1782,  par  Catherine  II. 

(Russie.) 

Utinam  !  —  Première  devise  de  la  ville  de 
Besançon.  —  Du  Bois  de  Tertu. 

Utinam  citius.  —  De  Grez.  (Brabant  sep- 
tentrional.) 

Ut  inter  aves  sic.  —  Bellet  de  Tavernost. 

Ut  lapis  angularis,  sic  constans  et  fir- 
mus  manebo.  —  D'Eckstein. 

Ut  maturescant.  —  Devise  de  la  ville  de 
Belleville. 

Ut  migraturus  habita. —  Lauder.  (Ecosse.) 

Ut  olim  de  republica  meritis,  sic  et  urbis 

LIBERATORI    PATRIA    CONTULIT.  —  Le   MéneUSt 

de  Bréquigny. 

Ut  palma  justus.  —  Palmes  de  Naburn. 
(Angleterre.) 
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Ut   prosim.   —   Foley  de   Kidderminster. 
(Angleterre.  ) 

Ut  quercus  fides.  —  De  Lavau. 

Ut  quiescat  atlas.  —  Philippe  II,  roi  d'Es- 
pagne. 

Ut  quocunque  ou  quocumque  paratus.  — 
Lambart  de  Cavan.  (Angleterre.) 

Utraque  civis.  —  Zamoiski.  (Pologne.) 

Utraque  duce.  —  Fink  de  Finkenstein. — 
(Prusse,  Mecklembourg.) 

Utraque  pallade.  —   Bendish  de  Steeple 
Bumstead.  (Angleterre.) 

Utriusque  memor.  —  Malvezin. 

Utroque   clarescere   pulchrum.    —    De 
Stourdza. 

Utrumque.  —  Roger  de  Sivry.   (Orig.  Ile 
de  France.) 

Ut  rupes  aximo  firmus.  —  De  Rocles  de 
Tauriers. 

Ut  serviam.  —  De  Yiez. 

Ut  sint  unum.  —  Place. 


712  DICTIONNAIRE 

Ut  sitit  cervus  vada,  nos  supremum.    - 
De  Benlhall  de  Bucksford. 

Ut  sol  justitle  sic  judex  nubila  solvit. 
—  Rouillet  de  Beauchamps.  (Orig.  bas  Maine.) 

Ut  sursum  desuper.  —  Worsley  d'Appul- 
dercombe.  (Angleterre.) 

Ut  tibi  sic  alteri.  —  Pemberton   Leigh 
Kingsdown.  (Angleterre.) 

Uva  noe.  —  Botter  de  Verchères.   (Dau- 
phiné.) 


Va  de  bon  cœur,  le  cœur  a  la  main.  — 
Arquebusiers  d'Amiens,  1774. 

Vagus  per  orbem,  sto  in  virtute. —  Petit- 
Jean  de  Marcilly.  (Champagne,  Bourgogne.) 

Vaillance  avance  l'homme.  —  Acton  de 
Wolverton.  (Angleterre.) 

Vaillance  de  barras.  —  De  Barras. 
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Vaillance  de  senarclens!  (Cri.)  —  Senar- 
clens  de  Grancy.  (Pays  de  Vaud,  Brabant, 

Hesse.) 

Vaillance  mène  a  gloire.  —  Du  Lau  d'Al- 
lemans. 

Vaillant  et  veillant.  —  Keller.  (Prusse, 
Russie.) 

Vaillant  sur  la  crête.  —  Barault-Roul- 
lon.  (Orig.  pays  chartrain.) 

Vaincre  et  surmonter.  —  Lignand  de 
Lussac. 

Vaincre  ou  mourir.  —  De  Chastellux. 
(Orig.  Bourgogne.)  —  Du  Parc.  —  Du  Parc 
de  Boisrenault.  (Normandie.)  —  Du  Parc  de 
Barville.  —  Du  Parc  de  Gaëtfrec.  —  Du  Parc 
de  Guérand.  —  Du  Parc  de  Kerret. 

Valens  et  volens.  —  Fetkerstonhaugh  de 
Bracklyn.  (Irlande.) 

Valentior  omni  fortuna  animus. — Basset. 

Valéry  !  (Cri.)  —  De  Valéry. 

Valet  anchora,  virtus.  —  Gardner.  (An- 
gleterre.) 

Valeur  !  —  De  Feillens. 
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Valeur  et  discipline.  —  Médaille  militaire 
créée,  le  22  janvier  1852,  par  Napoléon  III. 
(France.) 

Valeur  et  droiture.  —  Galf  de  Noidans. 
(Province  de  Liège.) 

Vallette.  —  Chabriol.  (Languedoc.) 

Valor  e  lealdad.  —  Groft  de  Cowling 
Hall.  (Angleterre.) 

Valorem  in  fide  qu.ere.  —  Inkey  de  Pal- 
lin.  (Hongrie.) 

Valore  notus.  —  De  Valloure. 

Valor  lealdad  y  merito.  —  Ordre  de  la 
Tour  et  de  l'Épée  fondé,  en  1459,  par  Al- 
phonse V,  renouvelé  en  1808,  par  Jean  VI. 
(Portugal.) 

Valor,  virtus  et  fides.  —  De  Gaix  .  de 
Saint-Aymour. 

Vana  spes  vit^e.  —  Paul  de  Paulville.  (Ir- 
lande.) 

Van  gut  in  besses.  —  Gibo.  (Pays-Bas.) 

Vanitas.  {Un  paon  faisant  la  roue  sur  le 
globe  terrestre.)  —  La  reine  Jeanne,  femme 
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de  Philippe  Ier,  roi  d'Espagne.  — Maas.  (Ville 
de  Gouda.) 

Va  oultre.  —  De  Villiers  de  l'Isle-Adam. 

Va  ou  tu  peux,  meurs  ou  tu  dois.  — De 
la  Laurencie  de  Gharras. 

Varax.  —  De  Varax. 

Var  va  bvez.  —  De  Lescoët  de  Lesguif- 
fion. 

Var  vor  ha  zar  zouar.  —  De  Portzmoguer 


o' 


de  la  Villeneuve. 

IVectis.  —  Worsley-Holmes. 
Veillant,  vaillant.  — Harling.  (Hanovre, 
Wurtemberg.) 

Vel  arte,  vel  marte.  —  De  Mourgues. 

Vel  avuls^e  frondescent.  —  Le  Bar  de 
Courmon.  —  Le  Bar  de  Girangy.  —  Le  Bar 
du  Plessis.  —  De  Bouclans. 

VELLUS  PELTASTIS  IN  JERUSALEM  ASSUMPSI 
ET  NON  DIMITTAM,  NISI  IN  MONTE  SION.  —  Devise 

du  fils  de  Guillain  de  Banville. 
Velociter.  —  De  Boispréau. 
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Vénale  nec  auro.  —  Jervis  White  Jervis. 
(Irlande.) 

Vendegies  !  (Cri.)  —  Heudons  dit  Wetin. 
(Artois.) 

Veneri  et  marti  paratus.  —  Bernardi. 

Veni  et  vici.  (Neptune,  pendant  l 'orage,  as- 
sis sur  un  dauphin,  ayant  un  trident  en  main, 
décoré  des  armes  du  prince  don  Juan  d'Au- 
triche, et  chassant  les  Turcs  devant  Tunis.)  — 
Don  Juan  d'Autriche. 

Venit  hora.  —  Hoare  d'Annabelle.  (Ir- 
lande.) 

Veni,  vidi,  vicit  deus.  —  Sur  une  mé- 
daille que  fit  frapper  Albert,  archiduc  d'Au- 
triche, fils  de  l'empereur  Maximilien  II,  à 
l'occasion  de  la  prise  des  villes  de  Calais, 
Ardres  et  Hulst,  et  sur  laquelle  il  fut  repré- 
senté couronnant  ces  trois  villes. 

Ventis  secundis.  —  Hood.  —  Rowley  de 
Hill-House.  (Angleterre.) 

Ventre  matris  aquila. —  Jacques  de  Vrain- 
court. 

Ventura  ou  venture  and  win.  —  Wil- 
liam son.  (Angleterre.) 
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Vera  fides.  —  De  Mortain. 

Veranneman  !     (  Cri.  )    —    Veranneman. 
(Flandre.) 

Vera  nobilitas   virtute  virescit.  —  De 
Roucy. 

Verecundus.   —   Vercken.   (Province    de 
Liège,  provinces  rhénanes.) 

Vergy  notre-dame  !  —  De  Vergy. 

Vergy  a  nostre  Dame. —  Maison  de  Vergy. 

L'épithète  est  Preux  de  Vergy. 

Veritas.  —  Wordsworth. 

Veritas  liberavit. —  Slingsby  de  Bifrons. 
(Angleterre.) 

Veritas  magna  est.  —  Jephson.  (Angle- 
terre.) 

Veritas,  semper  veritas.  —  De  Suzannet. 

Veritas  vincit.  —  Knyphausen.  (Hanovre.) 

Vérité  sans  peur.  —  Willoughbv  de  Bal- 
don.  (Angleterre.) 

Vernon  semper  viret.  — Vernon  deHodnet. 
—  De  Vernon  Lyveden.  (Angleterre.) 

Ver  non  semper  viret.  —  Lord  Warren. 
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Vernon  !  vernon  !  —  D'Amiguet  de  Vernon. 
(Angleterre.) 

Vernum  semper  viret. —  De  Vernon  d' Ami- 
guet. 

Yero  deo  et  honori.  —  De  la  Rochette. 

Vero  nil  verius.  —  Beauclerk  Vere  de 
Hanworth.  (Angleterre.)  —  De  Vere  de  Cur- 
rah.  (Irlande.) 

Versa  est  in  cineres.  {Un  bras  sortant  des 
nues  armé  de  la  foudre ,  et  menaçant  un  arbre 
de  chêne ,  avec  cette  devise.)  —  Marguerite 
d'Autriche,  fille  naturelle  de  l'empereur 
Charles  V,  femme  d'Octave  Farnèse ,  duc  de 
Parme  et  Plaisance. 

Vert  en  tout  temps.  —  De  Kerguélen  du 
Mendy.  —  De  Kerguélen  de  Kersaint.  —  De 
Kerguélen  de  Trémarec.  —  De  Kerguélen 
de  Kerbiquet.  (Bretagne.) 

Vertitur  in  lucem. —  Baillie  de  Balmudy- 
side.  (Ecosse.) 

Vertraue  auf  gott.  —  Rhedey  de  Hohens- 
tein.  (Autriche.) 

Vertu,  courage,  fidélité.  —  De  Pougésie. 
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Vertue  vaunceth.  —  Yerney  Willoughby 
de  Broke.  (Angleterre.) 

Vertu  je  maintiendrai. —  Van  denBroeck. 
(Orig.  Brabant.)  Prusse. 

Vertu  me  guide  ,  honneur  me  conduit.  — 
De  Bataille  de  Jaucourt. 

Vertu  surmonte  envie.  —  De  Gumoens 
de  Grandson.  (Suisse.) 

Verum.  —  Hébert. 

Verum  atque  decens.  —  Lee  de  Hartwell. 
(Angleterre.) 

Verus  possessor.  —  Hoecgerus. 

Vestigia  nulla  retrorsum.  —  Levinge. 
—  Trevor  Hampden.  (Angleterre.)  —  De 
Smissen  de  Gortenberg.  (Brabant.) 

Vest  und  bieder.  —  Uslar  Gleichen.  (Ha- 
novre, Prusse,  Hesse,  Oldenbourg,  Autriche.) 

Vest  und  treu.  —  Wangenheim  Winters- 
tein.  (Hanovre,  Prusse.) 

Via  recta  brevissima.  —  Guizot. 

Via  trita,  via  tuta.  —  Agar,  comte  de 
Northampton.  (Angleterre.) 
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Via  tuta  virtus.  —  Dick  Gunyngham.  — 
Dick  de  Prestonfield.  (Ecosse.) 

Vi  aut  virtute.  —  Ghisholm  d'Erchless 
Gastle.  (Ecosse.) 

Via  vi.  —  Hayter.  (Angleterre.) 

Vice  vices  vici.  —  De  Chartongne.  (Lor- 
raine, Champagne.) 

Armes:  de  gueules  à  5  anneaux  d'or  en  sautoir. 
Devise  donnée  par  Louis  XIV  à  un   Chartongne,    qui, 
dans  un  tournoi,  avait  remporte'  les  S  anneaux  du  jeu. 

Vicisti  et  vivimus.  —  Johnson.  (Ville  de 
Bath.) 

Vicit  leo  de  tribu  juda.  —  De  Gayardon. 

VlCIT  LEO  E   TRIBU   JUDA.   —  Du  PuV  Moilt- 

brun. 

Vici,  victurus  vivo.  —  De  Turpin  de  Crissé. 

Victor  et   fidelis.   —   Masséna,  duc  de 
Rivoli.  —  De  Villeneuve.  (Toulousain.) 

Victor  et  victi  protector.  —  De  Nicod 
de  Neuville  de  Maugny. 

Victoria.  —  Locock.  (Angleterre.) 

Victoria  concordia  crescit.  —  Amherst. 
(Angleterre.) 
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Victoria  in  flammis.  —  O'Mahony.  (Orig. 
Irlande.)  Paris. 

Victoriam  coronat  christus.  —  Campbell 
d'Aberuchill.  (Ecosse.) 

Victoria,  prudentia  et  fortitudine.  [Un 
lion  tenant  d'une  de  ses  pattes  un  serpent,  et 
de  Vautre  une  palme.)  —  Sur  une  médaille 
frappée  en  l'honneur  d'Ambroise  Spinola, 
pour  la  prise  de  la  ville  de  Breda,  en  1625. 
Au  revers  :  le  profil  de  Breda,  et  :  Breda  à 
Philippe  IV.  Hispan.  Rege  capta. 

Victori  et  fidei.  —  De  Villeneuve.  (Tou- 
lousain.) 

Victorious  !  [Cri.)  —  O'Rourske  ou 
O'Rourke.  —  O'Rourke  de  Gousen.  (Orig. 
Irlande.)  Flandre,  Touraine. 

Victricia  signa  secutus.  —  De  Pisançoii. 

Victrix  fortunée  sapientia.  —  Andrews. 
(Grande-Bretagne.) 

Victrix  ovat  viRTUS.--Don  Henry  dTpres 
(abbé). 

Vide  cui  fidas.  —  Yrsch.  (Orig.  Hongrie.) 
Bavière. 

31 
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VlDIMUS  STELLAM  IN  ORIENTE.  —  Millet. 

Vidi,  vici.  —  Twisleton  de  Barley.  (An- 
gleterre.) 

Vieillesse  empire.  —  De  Kerckhove  de 
Steenvoorde.  —  De  Kerckhove  dit  Van  der 
Varent.  (Flandre.) 

Viens  et  trouveras.  —  Gomhaire  de  Spri- 
mont.  (Province  de  Liège.) 

Vl  ET  PRUDENTIA.  —  O'Reilly. 

Vi  et  virtute.  —  Baird  de  Newbyth.  — 
Baird  de  Saughton  Hall.  (Ecosse.) 

Vieux  condé  1  ou  vieil  condé  !  (Cri.)  —  De 
Gondé.  (Orig.  Hainaut.)  Champagne,  Poitou. 

Viget  ^eternum  .  —  Jacques  Blazens , 
évêque  de  St-Omer,  mort  en  1618. 

Vigila.  —  Hein.  (Danemark.) 

Vigila  et  ora.  —  Wake. 

Vigilance.  —  Du  Guet.  —  De  Monnot  de 
Maunay. 

Vigilando  !  (Cri.)  —  Campbell  de  Dunstaff- 
nage.  (Ecosse.) 
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Vigilando  ascendimus.  —  Ordre  du  Faucon 
blanc  ou  de  la  Vigilance,  fondé,  en  1732,  par 
le  prince  Ernest-Auguste,  duc  de  Saxe,  renou- 
velé en  1815  par  le  grand  duc  Charles- Au- 
guste. (Saxe-Weimar.) 

Vigilans.  —  Burton  de  Stockerston.  (An- 
gleterre.) 

Vigilans  et  audax.  —  Gockburn  Camp- 
bell. (Ecosse.)  —  Cockburn  de  Langton.  — 
Gockburn  de  Gockburn  de  Ryslaw.  (Angle- 
terre.) 

Armes  :  ëcartelë  aux  1  et  4  d'argent  à   trois  coqs  de 
gueules;  aux  2  et  5  de  gueules  à  six  macles  d'or. 

Vigilans  non  cadet.  —  CalderdeMuirtoune. 
(Ecosse.) 

Vigilantia.  —  Wauters  de  Besterfeld.  — 
Wauters  de  Chenedisque. 

Vigilantia  custos.  —  Raussin. 

Vigilantia  et  fidelitate.  —  Engl  de  Wa- 
grain.  (Autriche.) 

Vigilantia.  —  Wauters  ou  Wouters  de 
Ghénédisque.  (Flandre.) 

Vigilantia,  robur,  voluptas.  —  Hunter 
Blair.  (Ecosse.) 
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Vigilantibus.  —  Acheson  de  Gosford.  (Ir- 
lande.) 

Vigilanti  puro.  {Légende.)  —  De  Gousens- 
court. 

Vigilate.  — LeedsdeGroxton.  (Angleterre.) 

Vigilate  deo  confidentes.  —  Devise  de  la 
Hollande. 

Vigilate  et  orate.  —  Handcock  Gastle- 
maine.  (Irlande.) 

Vigilate   quia  nescitis.   —  Bertrand   de 
Bessas,  chanoine,  comte  de  Brioude. 

Le  corps  de  cette  devise  était  une  tête  de  mort  près  d'un 
sablier. 

Vigil  et  audax.  —  D'Eon  de  l'Isle. 

Vigilia  et  labobe.  —  Granevelt.  (Brabant, 
Hollande,  Gueldre.) 

VlGILI  NIMIUM   NE    CREDE   SOPORI.     (Un    lion 

couché  sur  une  gerbe  de  blé  et  un  coq  qui  bêche 
le  grain  hors  des  épis.)  —  Sur  une  médaille 
frappée  pour  la  prise  sur  les  Turcs  de  la  ville 
de  Gran  en  Hongrie  par  Léopold  Ier,  roi  de 
Hongrie  et  de  Bohême. 

Vigil  in  mari.  —  André  Doria. 

Vigilo.  —  Forcioni-Gonti. 
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Yig.  vir.  eus.  hon.  dam.  —  D'Ambly. 

1er  sens  :  Vigilantia  virtutis  custodit  honorem  Dambeli- 
tiorum. 
2e  sens  :  Vigilo,  viresco,  castodio,  honoro,  dani7io. 
3e  sens  :  Yigilat  virtus,  custodit  honor  Dambelitii. 
4*  sens  :  Yigilantià  virginem,  cuspide  honoro  Damas. 
5e  sens  :  Yigilavit  virtus,  custodivit  honor  Damascum* 

Vilain  sans    reproche.    —    Vilain  XIV. 
(Flandre.) 

Vil  god  i  zal.    —  Menzies  de  Menzies. 

(Ecosse.) 

Vilia  ne  legas.  —  Villegas  de  St-Pierre. 
(Brabant.) 

Villers  !  —  De  Villers. 

Vim  firmitate  repello.  —  De  Murât  de 
TEstang. 

Vim  lumini  jungit.  —  De  Maupas. 

Vim  patitur  qui  vincere   dis  cit.  —  De 
Langueouez. 

Vim  utraque  ou  utroque  repello.  —  De 
Murât  de  Sistrières.  (Auvergne.) 

Vim  vi.  —  Galoen  Arents.  (Flandre.) 

Vince  in  bono  malum.  —  Gerault  de  Lan- 
galerie,  évêque  de  Belley. 
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Vincendo  yictus.  —  Ley  de  Marlborough. 
(Angleterre.) 

VlNCENDUM    AUT    MORIENDUM.     —    Arborio. 

(Italie.) 
Vincenti.  —  De  Vincent  de  Panette. 

Vincentibus  astra.   —  Vinchant.   (Hai- 
naut.) 

Vincenti  dabitur.  —  Vincent  de  Debden. 

(Angleterre.) 

Vincenti  dabo.  —  Vincent. 

VlNCENTI  DEDI  PALMAM.  —  De  Ruel. 

Vincenti  laurea.  —  D.  Bernard  Michiels 
(abbé). 

Vincenti,  non  victo,  gloria  datur. — Vin- 
cent Pertonas. 

Vincere  aut  mori.  —  De  Damoiseau.  — 
Feydeau  de  Lespon.  (Bourgogne.) 

Vincit  amor  patrle.  —  Pennington  Mun- 
caster.  —  Pelham  de  Chichester.  —  Ander- 
son-Pelham  Yarborough.  (Grande-Bretagne.) 
—  Molesworth.  (Irlande.) 

Vincit  leo  de  tribu  juda.  —  De  Roffignac. 
(Limousin.) 

Armes  :  d'or  au  lion  de  gueules. 
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Vincit  omnia  labor.  —  Doiïi  Nicolas  Mau- 
ghier  de  Steenford  (abbé). 

Vincit  omnia  veritas.  — Laffan  d'Otham. 
(Angleterre.)  —  De  Gourcy  ,  lord  Kingsale. 
(Irlande.)  —  Lebzeltern.  (Orig.  Belgique.) 
Autriche. 

Vincit  omnia  virtus.  —  De  Bigorie  du 
Ghambon. 

Vincit  patientia  fortem.  —  Gharreton. 
(Flandre.) 

Vincit  post  funera  virtus.  (Ancienne 
devise.)  —  Devise  de  la  ville  de  Vertus. 

Vincit  potentia  fati.  (La  baleine  qui  vomit 
le  prophète  Jonas  au  bord  de  la  mer ,  avec 
cette  devise.)  —  Ferdinand-Charles,  archiduc 
d'Autriche,  comte  de  Tyrol,  1649-1662. 

Vincit  qui  devincit.  —  Griffin  de  Griffin 
de  Braybrooke.  (Angleterre.) 

Vincit  qui  patitur.  —  Golt  de  Leominster. 
—  Shaw  d'Eltham.  (Angleterre.)  —  Dancer 
de  Modreeny.  (Irlande.) 

Vincit  veritas.  —  Archer  Shee.  —  Goote 
de  Bellamont.  —  Goote  de  Ballyfin.  —  Goote 
de   Mountrath.  —  Galwey.  —  M'Kenny.  — 
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Peacocke  de  Barntic.  —  O'Shee  de  Dunmore. 
— De  Perceval.  (Irlande.)  —  Alison.  (Ecosse.) 

—  Vercker  Gort.  —  Hastings.   (Grande-Bre- 
tagne.) 

Vincit  vim  virtus.  (Un  laurier,  pendant 
un  orage,  qui  résiste  à  la  foudre.)  —  Guil- 
laume V,  duc  de  Bavière,  comte  palatin  du 
Rhin. 

Vincit  vulnere  virtus.  —  Browrigg.  (Ir- 
lande.)—  Barnett  de  Leys  Stewart.  (Ecosse.) 

—  Sevin  de  Miramion.  (Orléans.) 

Vinctus  sed  non  victus.  —  Galwey.  (Ir- 
lande.) 

Vir  amator  civitatis.  —  De  Gaullier  de  la 
Grandière. 

Virescat  vulnere  virtus.  —  Brownrigg. 
(Irlande.) 

Virescit  virtus  et  sixE  fine. — De  Yirieu. 

Virescit  vulnere  virtus.  (Un  cep  de  vigne 
ayant  deux  branches  représentant  le  royaume 
d'Ecosse;  un  bras,  sortant  d'un  nuage,  coupe  la 
sèche,  qui  représente  les  rebelles  et  hérétiques, 
afin  de  mieux  faire  fructifier  celle  qui  est 
verte  et  chargée  de  raisins,  qui  représente  les 
bons    sujets  catholiques.) — François   II,   roi 
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de  France.  —  Burnett  de  Leys.  —  Stewart 
de  Galloway.  (Ecosse.) —  De  Sevin.  (Toulou- 
sain.) —  De  Sévin  du  Pécile. 

Vires  ex  alto.  —  De  Douhet. — De  Douhet 
de  Mariât. 

Vires  veritas.  {Légende.)  —  Kennedy  de 
Clowburn.  (Ecosse.) 

Vir  et  civis.  —  De  Lambert.    . 

VlRGO  MATER  ,  NATUM  ORA  UT  NOS  JUVET 

omni  hora.  [Une  sainte  Vierge  tenant  l'enfant 
Jésus.)  —  Devise  de  la  ville  de  Montpellier. 

Virgo  regnum  mucrone  tuetur.  — Jeanne 
d'Arc. 

Viribus    avitis.  —  Helias    d'Huddeghem. 
(Belgique.) 

Viriliter.  —  De  Man  d'Hobruge.   (  Pays- 
Bas.)  —  De  Man  de  Lennick.  (Brabant.) 

Viriliter  âge.  —  D.  Nicolas  de  Gambron 
(abbé). 

Viriliter     et     mansuetè.  —  Roomann. 
(Flandre.) 

Virtue  mine  honour.  —  Maclean  de  Mor- 
varen.  (Ecosse.) 

31. 
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Virtù  non  onori.  —  Santi.  (Lombardie, 
Toscane.) 

Virtus  ou  virtute.  —  Moullart  de  Bugni- 
court.  —  Moullart  de  Lorge.  —  Moullart  de 
Torcy.  (Orig.  Dauphiné.)  Viennois,  Artois, 
xme  siècle  (1270).  —  Moullart  de  \Tilmarest. 

Virtus  ad  ^ethera  tendit.  —  Balfour  de 
Balbirny.  (Ecosse.) 

Virtus  aranda.  —  Aranda.  (Espagne,  Bel- 
gique.) 

Virtus  aspera  vincit.  —  De  Brossin  de 
Méré.  (Orig.  Anjou.)  Touraine. 

Virtus  auget  honorem.  —  Edmonstone  de 
Duntreath.  (Ecosse.) 

Virtus  auro  potior.  —  De  Montlaur.  — 
D'Escoubés  de  Montlaur.  (  Toulousain , 
Guyenne.) 

Virtus  rasis  vit^e.  —  Stafford.  —  Jernin- 
gham.  (Orig.  Angleterre.)  Autriche. 

Virtus  cum  pietate  juncta.  —  De  Jouf- 
froy  d'Abbans. 

Virtus  est  dei.  —  Brigges  de  Haughton. 
(Angleterre.) 
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Virtus  est  honor. — Armin.  (Bavière, 
provinces  rhénanes.) 

Virtus  et  antiquitas.  —  De   Tramécourt. 

Virtus    et    constantia.  —    De    Munek. 

(Flandre.) 

Virtus  et  ensis.  —  Baile. 

Virtus  et  fidelitas.  —  D'Agnel  de  Bour- 
bon d'Acigné.  —  Amys  du  Ponceau.  —  De 
Gadiot  de  Pontenier.  —  De  Gadiot  de  Saint- 
Paul. 

Virtus  et  fides.  —  Guénebault.  (Orig. 
Bourgogne.)  —  De  Label  de  Lambel. 

Virtus  et  fides  ,  per  deum  et  gladium.  — 
De  Pillot  de  Ghénecey  de  Poligny. 

Virtus  et  honor.  —  Dessey  de  Leiris.  — 
Mueg  de  Boffsheim.  —  De  Goujon  de  Thuisy. 
—  Hatzfeldt  de  Trachenberg.  (Prusse.)  — 
Ordre  du  Mérite  civil  de  la  couronne  de  Ba- 
vière, fondé,  en  1808,  par  le  roi  Maximilien- 
Joseph.  (Bavière.) 

Virtus  et  labor.  —  Jacobi  du  Vallon. 
(Orig.  Italie.) 

Virtus,  fidelitas.  —  Maloteau  de  Guerne. 

Virtus  fortis.  —  Lancquesaing. 
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Virtus  fortunée  comes.  —  Trench  Astown. 
(Irlande.) 

Virtus  generis  calcaribus  aucta.  —  De 
Marcilly.  —  De  Talaru  Ghalmezel.  (Lyon- 
nais.) 

Virtus,  honor.  —  D'Auzonville.  —  De 
Maulésy. 

Virtus  in  actione  consistit.  —  Glayton 
de  Marden.  —  Graven.  (Angleterre.) 

Virtus  in  ardua.  —  Pottinger.  (Angle- 
terre.) 

Virtus  in  arduis.  —  Baring  Ashburton. 
(Angleterre.)  —  Gockayne  Gullen.  (Irlande.) 

Virtus  in  arduo.  —  Marc-Laurin  de  Wa- 
tervliet.  (Bruges.) 

Virtus  in  bello  pr^emium.  —  Seton  Ste- 
ward d'Allanton.  (Ecosse.) 

Virtus  incendit  vires.  —  Smythe  Strang- 
ford.  (Angleterre.) 

Virtus  incumbet  honori. — Williams  d'El- 
tham.  (Angleterre.) 

Virtus  invicta  gloriosa.  —  Thomas  de 
Folkington.  —  Thomas  de  Wenvoe  (Angle- 
terre.)— Wheate. 
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Virtus  invidia  crescit.  —  Steyn.  (Hol- 
lande.) 

Virtus  ixvidle  scopus.  —  Methuen  de 
Corsham.  (Angleterre.) 

Virtus  mihi  numbn  et  ensis.  —  De  Mon- 
taignac.  (Orig.  Limousin  et  la  Marche.)  Au- 
vergne, Bourbonnais,  Lorraine  et  Berry. 

Virtus  mille  scuta.  —  Glifford.  —  Howard 
d'Effingham.  —  Howard,  lord  Howard. 
(Grande-Bretagne .  ) 

Virtus  nobilitas.  —  Ordre  du  Lion-Néer- 
landais, fondé,  en  1815,  par  le  roi  Guillaumeler. 
(Pays-Bas.) 

Virtus  nobilitatis  decus.  —  Van  de  Wall. 
(Hollande.) 

Virtus  non  prima  coronat.  — D'Ertampe. 

Virtus  non  stemma.  —  Grosvenor  Ebury. 
—  Grosvenor  de  Westminster.  (Angleterre.) 

Virtus  non  vertitur.  —  Brigitte  de  Sars- 
field.  (Irlande.) 

Virtus  omnia  in  se  habet.  —  De  Radeval 
de  Selletot  de  Barre. 

Virtus  omnia  vincit.  —  Du  Boutet  de  Ma- 
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ranville.  —  Du  Paty  de  Clam.  —  Dorfner. 
(Autriche.) 

Virtus  omni  obice  major.  —  D'Audiffret 
de  Vénasque. 

Virtus  ornât.  —  De  Gaillard.  —  Gaillard 
de  Gollonge.  (Angleterre.) 

Virtus  parât  robur.  —  Richardson  Bun- 
bury.  (Irlande.) 

Virtus  patrimonio  nobilior.  —  Salusbury 
Trelawny.  (Angleterre.) 

Virtus  pietas  homini  tutissima.  —  Ver- 
dussen.  (Douai.) 

Virtus  pretium  sibi.  —  Aylva.  (Frise  hol- 
landaise.) 

Virtus  probata  florescit  ou  florebit.  — 
Bernard  de  Bandon.  (Irlande.) 

Virtus  prœmia  laudis.  —  Gurrie.  (Angle- 
terre.) 

Virtus  propter  se.  —  Radcliffe.  (Angle- 
terre.) 

Virtus  repuls^e  nescia  sordid^e.  —  Guffe 
de  Desart.  (Irlande.) 
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Virtus,  rex,  honor.  —  De  Mondalis. 

Virtus  semper  viridis.  —  Lowry-Gorry  de 
Belmore.  (Irlande.)  —  Lowry  de  Maxwelton. 

(Ecosse.) 

Virtus  sibi  pr^emium.  —  Garnin.  (Flandre.) 

Virtus  sidère  clarior.  —  Wenkstern. 
(Hanovre,  Mecklemboufg.) 

Virtus  sine  fortuna  est  manca.  —  Des 
Gourtils  de  Bessy.  —  Des  Gourtils  de  Mer- 
lemont.  —  Des  Gourtils  de  Montbertoin. 

Virtus  sine  fuco.  —  Des  Acres  de  l'Aigle. 

Virtus  sola  nobilitas.  —  Blake  de  Men- 
lough.  —  Blake  Wallscourt.  (Irlande.)  — 
Throckmorton.  (Angleterre.)  —  Nicholson. 
(Australie.) 

Virtus  splendeat  usu.  —  Alberti. 

Virtus  sub  cruce  crescit.  —  Burv  de 
Gharleville.  (Irlande.) 

Virtus  sub  pondère  crescit.  —  Feilden  de 
Feniscowles.  (Angleterre.) 

Virtus  sudore  paratur.  —  Montenuovo. 
(Autriche.) —  Neipperg.  (Wurtemberg.) 
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Virtus  tenax.  —  David  Ghéon. 

Virtus  tutissima  cassis.  —  Finch  Hatton 
de  Winchilsea  et  de  Nottingham.  —  Hatton 
de  Gretton.  (Angleterre. 

Virtus  unita.  —  Milon  de  Villiers-d'An- 
glade. 

Virtus  ut  astra  micat.  —  Bizien  de  Kéri- 
gomarc'h.  — Bizien  du  Lézard. 

Virtus  venenum  repellit.  —  Bussillet. 

Virtus  vetat  mori.  —  De  Restaurand  de 
Lirac. 

Virtus  vincit.  —  Strick  de  Linschoten. 
(Province  d'Utrecht.) 

Virtus  vincit  invidiam.  —  Mann  Cornwal- 
lis.  (Angleterre.) 

Virtus  vincit  omnia.  — Dorfner.  (Autriche.) 

Virtus  vulnere  viret.  —  Virot. 

Virtute  !  —  De  Ghefdebien.  —  De  Ghefde- 
bien  d'Armissan.  —  Couper.  (Angleterre.) 

Virtute  acquiritur  honos.  —  Richard- 
son  de  Pencaitland.  (Ecosse.) 

Virtute  altius  sederis.  —  De  Barruel.  — 
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Bamiel-Beauvert.  —  Barruel  de  Saint-Pons. 

VlRTUTE,    AMORE,    PIETATE.    —   De    Courcil- 

lon.  —  De  Gourcillon  de  Dangeau. 

Virtute  ars,  virtute  mars.  —  De  Brémond 
d'Ars. 

Virtute  clara.  —  De  Clerc  de  la  Devèze. 

Virtute  clarior.  —  De  Panisse. 

Virtute,  comité  sanguine.  —  Bonin  de  la 
Boninière  de  Beaumont. 

Virtute  crescent.  —  Le  Bailly  de  Marlop. 
(Hainaut.) 

Virtute  decet,  non  sanguine,  niti.  — 
Kinschot.  (Néerlande.) —  Spôrcken.  (Hanovre, 
Mecklembourg.) 

Virtute  decet,  non  stemmate,  niti.  — 
Grombrugghe.  —  Combrugghe  de  Wever. 
(Flandre.) 

Virtute  duce.  —  Du  Bourg.  —  Du  Bourg 
du  Maine.  —  Du  Bourg  de  Ternai.  —  De 
Brunet  de  Neuilly.  —  Rendorp.  —  Rendorp 
van  Marquette.  (Amsterdam.) 

Virtute  duce,  comité  fortuna.  —  Schle- 
pegrell.  (Hanovre.) 
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VlRTUTE  DUCE  SPERNE  RUMORES.    —  Bange- 

man  Huygens.  (Hollande.) 

Virtute  et  armis.  —  Aymer  de  la  Cheva- 
lerie. (Orig.  Poitou.)  —  Philipps.  (Angleterre.) 

Virtute  et  consilio.  —  Pozzo  di  Borgo. 

Virtute  et  constantia.  —  D'Engelbronner. 
(Hollande.)  —  Van  der  Mieden. 

Virtute  et  fide.  —  Harley  d'Oxford.  — 
Lamb  Beauvale.  —  Lamb  Melbourne.  (Angle- 
terre.) —  Du  Teillet  ou  Tillet  du  Gluzeau. 

—  Du  Teillet  ou  Tillet  de  la  Mothe. 

Virtute  et  fidelitate.  —  Ordre  du  Lion- 
d'Or,  fondé,  en  1770,  par  le  landgrave 
Frédéric  II.  (Hesse-Electorale.) 

Virtute  et  fortitudine.   —   Whettnall. 

(Anvers.) 

Virtute  et  fortuna.  —  Schaffgotsch.  (Si- 
lésie,  Bohême.) 

Virtute  et  labore.  —  Bosch  de  Drakestein. 
(Province  d'Utrecht.)  —  Sayn  Wittgenstein. 
(Prusse,  Hesse.)  —  Foster.  (Ville  de  Norwich.) 

—  Gochrane  de  Dundonald.  (Ecosse.)  —  Winn 
Headley.  (Angleterre,  Irlande.) 
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Virtute  et  numinb.  —  Lawless  Gloncurry. 
(Irlande.) 

Virtute  et  opéra.  —  Duff  de  Fife.  (Ecosse.) 

Virtute  et  prudentia.  — Meeus.  (Brabant.) 

Virtute  et  valore.  —  Mackenzie  de  Gair- 
loch.  (Ecosse.)  —  Stamer  de  Beauchamp.  (Ir- 
lande.) 

Virtute  et  viribus.  —  De  Truchy.  —  De 
Gambis.  (Bourgogne.) 

Virtute    fideque.    —    Murray    Elibank. 

(Ecosse.) 

Virtute  foris  prudentia  domi.  —  Bittner 
de  Bitterthal.  (Autriche.) 

Virtutem  a  stirpe  traho.  —  De  Bernon. 
—  De  Bullet. 

Virtutem  extendere  factus.  —  Kuffeler. 
(Néerlande.) 

Virtutem  fortuxasecuxdat.  —  De  Secon- 
dât de  la  Brède  de  Montesquieu. 

Virtute  nox  astutia.  —  Pery  de  Limerick. 
(Irlande.) 

Virtute,  nox  génère,  niti.  —  Du  Puy 
Montbrun . 
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Virtute  non  verbis.  —  Fitz-Maurice  de 
Kerry.  (Irlande.)  —  Petty  Fitz-Maurice  de 
Lansdowne.  —  Robinson  de  Newby.  (Angle- 
terre.) 

Virtute  parta  tuemini.  —  Blackwood.  (Ir- 
lande.) —  Pepperell. 

Virtute  propria  fulgent.  —  Anceau. 
(Toulousain.) 

Virtute  quies.  —  Phipps  de  Mulgrave.  — 
Phipps  de  Normanby.  (Angleterre.) 

Virtute  securus.  —  Maude  Hawarden. 
(Irlande.) 

Virtute  sederis.  —  Barruel  de  Saint- Vin- 
cent. (Vivarais.) 

Virtute,  tempore.  —  De  Goyon  de  Mati- 
gnon. —  De  Monaco  de  Valentinois. 

Virtute  tutus.  —  Blair  de  Balthyock. 
(Ecosse.) 

Virtuti.  —  Lauger.  (Ecosse.)  —  Ordre  du 
Mérite  militaire,  fondé,  en  1769,  par  le  land- 
grave Frédéric  II,  sous  le  nom  :  d'Ordre  pour 
la  vertu  militaire  ;  son  titre  actuel  ne  date  que 
de  1820.  (Hesse-Electorale.) 

Virtutibus  in  bello.  —  De  Senevoy. 
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Virtuti  civili.  —  Rasse.  (Tournai.) 

Virtuti  comes  invidia.  —  Hereford.  (An- 
gleterre.) 

Virtuti  et  fidei.  —  Palm  Gundelfingen. 
(Autriche.) 

Virtuti  et  honori.  —  De  Riancey.  —  De 
Tourneroche  de  Bourval.  —  De  Tourneroche 
de  Sainte-Marguerite.  —  De  Tourneroche  de 
Valmont.  (Normandie.) — Levachoff.  (Russie.) 

Virtuti  et  labori.  — De  Marolles. 

Virtuti  et  merito.  —  Lopez  de  la  Huerta. 
(Espagne.)  —  Ordre  équestre  de  Pie  IX, 
fondé,  en  1847,  par  S.  S.  le  pape  Pie  IX. 
(États-Romains.)  —  Ordre  de  Charles  III, 
fondé,  en  1771,  par  Charles  III,  roi  des 
Deux-Siciles  et  ensuite  d'Espagne.  (Espagne.) 

Virtuti,  fidei.  —  Des  Enffans  de  Ghyssi- 
gnies.  (Pays-Bas.) 

Virtuti  fortuna  comes.  —  Digoine.  (Bour- 
gogne.) —  Mayne.  (Ecosse.) 

Virtuti  in  bello.  —  Ordre  militaire  de 
Saint-Henri,  fondé,  en  1736,  par  Frédéric- 
Auguste  II ,  électeur  de  Saxe ,  renouvelé  en 
1829  par  le  roi  Antoine.  (Saxe.) 
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Virtuti  militari.  —  Ordre  du  Mérite  mili- 
taire ou  ordre  du  Courage  militaire,  créé,  en 
1796,  par  Stanislas-Auguste  Poniatowski, 
roi  de  Pologne.  (Pologne.) 

Yirtuti  nihil  invium.  [Un  château-fort 
entouré  d'eau,  sur  le  donjon  duquel  flotte 
l'étendard  du  croissant.  Un  chevalier,  portant 
1%  drapeau  de  la  croix,  et  séparé  du  château 
par  un  léger  pont  en  planches,  tient  une  mèche 
enflammée,  et  met  le  feu  à  un  canon  placé 
contre  la  porte  de  la  forteresse ,  avec  la  devise 
ci-dessus.)  —  Jean  V  de  Nettancourt,  comte 
de  Vaubecourt ,  par  allusion  à  la  prise ,  sur 
les  Turcs,  de  la  ville  de  Javarni  dont  il  s'em- 
para en  1598.  —  Hillary  de  Danbury.  (Angle- 
terre.) 

Jeton ]  en  argent,  sans  date,  conservé  à  la  Bibliothèque 
nationale. 

Virtuti  nihil  obstat. — Maleingreau  d'Hem- 
bize.  (Hainaut.) 

Virtuti  nihil  obstat  et  armis.  —  Strat- 
ford  d'Aldborough.  (Irlande.) 

Virtuti  nil  invium.  —  Hillary. 

Virtuti,  non  armis,  fido.  —  Egerton  de 
Wilton.  —  Grey  Egerton.  (Angleterre.) 
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Virtuti  omnia  parent. —  Bohier  de  Saint- 
Gyergue. 

Virtuti  palma  pr^emium.  —  De  Yillardy 
de  Montlaur. 

Virtuti  pro  patria.  —  Ordre  militaire  de 
Maximilien- Joseph,  fondé,  en  1797',  par  le 
prince  électoral  Charles-Théodore,  et  élevé 
au  rang  d'ordre  de  chevalerie,  en  1806,  par 
le  roi  Maximilien-Joseph  Ier.  (Bavière.)  — 
Davoust. 

Virtutis  amore.  —  Annesley  d'Annesley. 
—  Annesley  de  Mountnorris.  (Angleterre.) 

Virtutis  avorum  pr.emium. — Upton  Tem- 
pletonwn.  (Irlande.) 

Virtutis  comes  invidia.  —  De  véreux  Here- 
ford.  (Angleterre.) 

Virtutis  etamoris  laus.  —  Laus  de  Boissy. 

Virtutis  fortuna  comes. —  DeDigoine  du 
Palais.  —  Pélissier  de  Malakoff.  —  Pomeroy 
Harberton  ou  Harburton. —  Trench  Ashtown. 
(Irlande.)  —  Wellesley  de  Wellington.  (An- 
gleterre.) 

Virtutis  in  bello  felsmium.  —  Seton 
Steuart  d'Allanton.  (Ecosse.) 
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Virtutis  ingenuitas  comes.  —  De  Lalys 
de  Maraval. 

Virtutis  laus  actio.  —  Gorbet  d'Adderley. 
(Angleterre.) 

Virtutis  nobilitatisque  decus. —  Chapitre 
de  Saint-Martin-de-Salles.  (Beaujolais.)  Cha- 
pitre noble  de  femmes;  pour  y  être  admis, 
il  fallait  prouver  8  degrés  paternels  et  3  ma- 
ternels. 

Virtutis  pr^emium.  — De  WolfF  de  Moorsel. 
(Hainaut.) 

Virtutis  pr^mium  honor.  —  Feilding  de 
Denbigh.  (Angleterre.) 

Virtutis  regia  merces.  —  Skene  de  Gur- 
riebill.  (Ecosse.) 

Vise  a  la  fin.  —  Blackadder  de  Tullialan. 
—  Home  de  Blackadder.  (Ecosse.) 

Vis  et  prudentia.  —  CTReilly. 

Vis  et  virtus.  —  De  la  Vavssière  de  Ver- 
dusay. 

Visleonis.  —  Testu  de  Balincourt.  —  Testu 
de  Frouville.  —  Testu  de  Menouville.  — 
Testu  de  Pierrebasse. 
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Vis  mea  in  labore.  —  Voiron. 

Vis  super  hostem.  —  O'Donovan.  (Ir- 
lande.) 

Visu  et  nasu.  —  De  Tubeuf. 

Vis  unita  fit  fortior.  —  De  Guyon  de 
Geis  de  Pampelonne. 

Vis  unita  fortior.  —  De  Haies  de  Beaks-- 
bourne.  (Angleterre.)  —  Moore  de  Mount- 
cashell.  (Irlande.)  —  Quintus.  (Province  de 
Groningue.)  —  De  Warenghien.  —  Marcq 
de  Tiége. 

Vis  virtute  victa.  —  De  Balestrier. 

VlTA  BREVIS,  ARS  LONGA.  —  Jobert. 

Vita  et  pectore  puro.  —  Beloe.  (Angle- 
terre.) 

Vita  et  sanguine.  —  Von  Goltz!  (An- 
triche.) 

Yitje  via  virtus.  —  Dawson  Damer  de 
Portarlington.  (Irlande.) 

VlTAM       IMPENDERE       VERO.     —     HaUgwitZ. 

(Prusse,  Autriche.)  —  Nalencz.  —  Raczinski. 
(Pologne,  Prusse.)  —  Schwarzkopf.  (Saxe, 
Hanovre,  Bavière.) 
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VlTA  SINE  LITTERIS   MORS   EST.  —  GhaSSant. 

Vivat  rex  !  —  De  Barruel.  —  De  Barruel 
de  Saint-Pons.  —  Pierrot  deBeaulieu.  —  De 
Gigord.  (Orig.  Dauphiné.)  Languedoc,  fin  du 
xive  siècle. 

Vive  et  semper  vive.  —  Van  Vive.  (Flan- 
dre.) 

Vive  le  roi  !  —  Laplanche  d'Aumay. 

Vive  le  sang  des  rois  normands  !  —  De 
Toustain.  —  De  Toustain  de  Carency.  —  De 
Toustain  de  Fontebosc.  —  De  Toustain  du 
Manoir.  —  De  Toustain  de  Vaustaing.  —  De 
Toustain  de  Viray. 

Vtvere  et  cogitare  est.  —  Callonel  de  la 
Roche. 

Vtvere  sat  vincere.  —  De  Molyneux  ou  de 
Moleyns  de  Sefton.  (Angleterre.)  —  De  Mo- 
lyneux ou  de  Moleyns  Ventry.  (Irlande.) 

Vive  revicturus.  —  Sauvage  des  Marches. 
—  Sauvage  de  Saint-Marc.  —  Vivian.  (An- 
gleterre.) 

Vivet  et  sine  fine  vivet.  —  De  Virieu. 

Vive,    ut    postea    vivas.  —  Johnston   de 

Johnston.  (Ecosse.) 
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Vive  ut  vivas.  —  Abercromby  d'Abouhir. 

—  Abercromby  de  Birkenbog.  —  Aber- 
cromby de  Glasshaugh.  —  Falconer  lord  Hal- 
kerton.  (Ecosse.)  —  Price.  (Angleterre.)  — 
Van  Vive.  (Flandre.)  t 

Vi  vinco.  —  Douglas.  —  Moisant. 

Vivit  post  funera.  —  De  Vertus. 

VrviT  post  funera  virtus.  —  Boyle  de 
Burlington.  —  Boyle  de  Cork.  (Angleterre.) 

—  Boyle  de  Shannon.  (Irlande.)  —  Warin. 
(Pays-Bas.) —  Spaen.  (Gueldre,  Provinces 
rhénanes.)  —  De  Gaudechart. 

Vivitur  ingenio.  —  Pezoldjana. 

Vi  vrvo  et  armis.  —  Hennessy.  (Belgique.) 

Vrvo  flumine  altum.  —  Du  Bernet  de 
Garros.  (Orig.  Guyenne  et  Gascogne.) 

Vivo  o  morto.  (Un  aigle  qui  prend  l 'essor 
pour  passer  la  mer.)  —  Don  Ferrante  Gon- 
zague ,  duc  d'Anano,  mort  d'une  chute  de 
cheval  qu'il  fit  en  reconnaissant  de  nuit  la 
ville  de  Saint-Quentin,  lorsque,  rappelé  aux 
Pays-Bas  par  Philippe  II  d'Espagne,  il  allait 
avec  son  armée  au-devant  des  troupes  du  roi 
de  France. 
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Vivre  en  preux,  y  mourir.  —  De  Vimeur 
de  Rochambeau.  (Orig.  Touraine.)  Vendô- 
mois,  xve  siècle. 

Vivre  pour  mourir.  —  De  Veyny  d'Ar- 
bouze. 

Vivunt  dum  virent.  —  Foirest  de  Gomis- 
ton.  (Ecosse.) 

Vix  ea  nostra  voco.  —  Cambell  d'Argyle. 
(Ecosse.)  —  Greville  de  Brooke  et  de  War- 
wick.  (Angleterre.) 

Vixi  liber  et  moriar.  —  Ibbetson.  (Angle- 
terre.) 

Vixi,  ou  vici  victurus,  vivo.  —  Turpin  de 

Crissé. 

Voca  me  cum  benedictis.  —  De  Benoît  de 
la  Paillonne. 

Volabit  sicut  aquila.  —  Geffroy  de  Kéres- 
pertz.  —  Geffroy  de  la  Villeblanche. 

VOLAT     AD     SIDERA      VIRTUS.    —    Rivail     OU 

Rival. 

Volens  et  valens.  —  Fetherston  d'Ar- 
dagh.  (Irlande.) 

Volente  deo.  —  Van  der  Plaat  de  Hons- 
wyk.  (Utrecht.) 


DES  DEVISES.  740 

Volo,  non  valeo.  —  Howard  de  Carlisle. 
(Angleterre.) 

VOLUNTAS  MEA  EST  IN  TE.  —  De  LavaUT. 

Voor  allés  loon.  —  Loon.  (Brabant.) 

Voorde  !  voorde  !  —  De  Neve.  (Flandre.) 

Vorat.  —  Angoulvent. 

Vorwerts  !  —  Reiffenberg.  (Belgique.) 

Vota  vita  mea.  —  Brabazon  de  Meath  et 
de  Ghaworth.  (Irlande.) 

Votre  plaisir.  —  Rheina-Wolbeck. 

Votre  veuil.  —  Devise  du  Luxembourg. 

Votum  deo  regique  vovit.  —  Le  Prévost 
du  Barail.  —  Le  Prévost  du  Bois  de  la  Hâve. 

Vouglans  !  —  De  Vouglans. 

Vraye    foy.    —    Boswell    d'Auchinleck. 
(Ecosse.) 

VULLUS  EXTINGUIT  OU  NULLUS  EXTINGUITUR. 

—  Picot  de  Moras  d'Aligny.  (Franche-Comté, 
xvme  siècle.) 

VULNERASTI    COR    MEUM    ROS    C^ELI.     —    De 

Roselly   de  Lorgues.  (Orig.   Toscane.)  Pro- 
vence, xve  siècle. 

Armes  :  d'azur  à  un  cœur  percé  d'une   flèche,   le   tout 
d'or,  au  chef  d'argent  chargé  de  trois  roses  de  gueules. 

*  *  32. 
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Vulnerat  et  sanat.  — De  Pélichy  de  Lich- 
terveede.  —  De  Pélichy.  (Belgique.) 

Vulneratus  non  victus.  —  O'Grady  Guil- 
lamore.  (Irlande.) 

Vultum  viRTUTE.  —  Wattman  Maelcamp- 
Beaulieu.  (Autriche.) 

VUR    SCHANDE    HABE    DEN    HUET.   —     Pfeffel. 

(Bavière.) 


W 


Wache  uber  mich.  —  Rallhof.  (Schwarz- 
bourg-Sondershausen.) 

Wach  und  fertig.  —  Lùtcken.  (Hanovre.) 

Wach  und  treu.  —  Maltzan  de  Warten- 
berg  et  de  Penzlin.  (Poméranie,  Mecklem- 
bourg.) 

Waeckt,  huyberts!  [Cri.)  —  De  Huybert. 

(Zélande.) 

Waesmunster!  waes!  (Cri.)  —  Zuylen, 
dit  Schouteet.  (Flandre.) 
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Wagen  gewinnt.  —  Rhôden.  (Prusse,  Ha- 
novre.) 

Wahrheit  und  recht.  — Reden.  (Hanovre.) 

Wahr  und  treu.  —  Schulzen.  (Hanovre.) 

Walincourt  !  —  De  Fontaine- Walincourt. 

Wallincourt  !  (Cri.)  —  Bouverie.  —  Has- 
pres.  — Marchiennes.  (Flandre  française.)  — 
Messancouture.  —  Mauroy.  —  Heugot.  (Ar- 
tois.) —  Montigny.  —  Picart.  (Gambrésis.)  — 
De  Malaincourt.  —  De  Haucourt. 

Wan  godt  voil.  —  Gornille  de  Berghès, 
seigneur  de  Zevenberghe  et  de  Grevenbroeck. 

—  Benso  de  Gavour. 

Watch.  —  Forbes  de  Graigievar.  (Ecosse.) 
Watch  and  pray.  —  Forbes. 

Watch  well.  — Halyburton  d'Egliscairnie. 

—  Halyburton  de  Halyburton.  — Halyburton 
de  Newmains.  —  Halyburton  de  Pitcur.  — 
Scott  d'Abbotsford.  (Ecosse.) 

Wavrin  !  (Cri.)  —  Hocron.  — Beaufremetz. 
(Flandre  française.) 

Wavrin  !  wavrin  î  — Wavrin  d'Helissard. 
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Well  god  i  schall.  —  Meugies.  (Angle- 
terre.) 

Wer  gutes  und  bôses  nicht  kann  ertra- 
gen  wird  keine  grosse  ehre  erjagen.  [lé- 
gende.) —  Brander  de  Somerfordt.  (Angle- 
terre.) 

Werwy  !  {Cri.)  —  Du  Forest.  (Flandre.) 

West-indies-canada.  —  Prévost  de  Bel- 
mont.  (Gloucestershire.) 

Sur  les  tenants  de  Vécu  de  ses  armes,  qui  sont  deux 
grenadiers  du  46e  régiment,  tenant  chacun  un  drapeau  de 
gueules,  celui  à  dextre  inscrit  de  cette  devise,  et  celui  à 
senestre  du  mot  Canada  d'or. 

We  stoop  not.  —  Anderton  de  Lostock. 
(Angleterre.) 

Whatsoever  thy  hand  findeth  to  do,  do 
it  with  thy  might.  —  Buxton  de  Shadwell. 
(Angleterre.) 

What  was,  may  be.  —  Oliphant  de  Bachil- 
toun.  (Ecosse.) 

Willigiss.  —  Del  Garretto  de  Gorzegno  et 
de  Moncrivello.  (Piémont,  Naples.) 

Without  fear.  —  Gockburn  Campbell.  — 
Sutherland  DufFus.  (Ecosse.) 

WOHL  AUF,    WIE    VON  ALTERS  HER.  —  Ade- 

lepsen.  (Hanovre.) 
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Woorde  !  woôrde  ['(Au-dessous  du  cimier, 
et  au-dessus  de  Neve  crie.)  —  De  Neve. 
(Pays-Bas.) 

Worwerts  !  —  Reiifemberg.  (Belgique.) 

En  lettres  d'or  sur  un  listel  d'azur. 

Wyselick,  vromelick.  —  Jacobson  de  la 
Crosnière. 


Y  fyn  duw  a  fydd.  —  Mathew  de  Landaff. 
(Angleterre.) 

Y  gwir  erbyn  y  byd.  (La  vérité  contre 
tous.)  —  Edwards  de  Gartb.  (Pays  de  Galles.) 

Y,  ne  mo y  autre.  —  Isabelle  de  Gulem- 
bourg,  femme  de  Antoine  de  Lalain,  comte 
de  Hooghstrate. 

Youl  doue.  —  Le  Gonidec  de  Traissan. 
(Bretagne.) 
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Zealous.  —  Fuller  Acland  Hood.  (Angle- 
terre.) 

Zuylen  !  zuylen  !  (Cri.)  —  Zuylen  d'An- 
holt.  —  Zuylen  de  Hardenherg.  (Province 
d'Utrecht.) 

Zcovtê  ôavaxe.  (Vivant,  mourant.)  —  Maillans. 
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